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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ГОРДЕЦЫ 

(НАКПЕ Би32Е), 
драма в* 5-тк А*кав1ях1» (6-ти карткнахь) 

Сигизмунда Сарнецкаю. 

Оюжетъ заимствованъ изъ повести 

Элизы Оржешко „Ввпе Кай". 

Переводъ еъ подьсваго, оо рукописи автора, 
Гр1[гор1я Воробьева. 



Л О М Ж А. 

Типограф! я Губернскаго Правлешя. 

18 9 9. 



Дозволено цензурою. Варшава, 1-го марта 1899 г. 



Ян тик ВИР и А я 

КНИЖНАЯ ТОРГОВЛЯ 

Б.КЛОЧ-КОЕА 
('.иб.Лнтышыи,:.:. 
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Настоящая драма принадлежитъ перу извЬстнаго польскаго 
писателя, г. Сигизмунда Сарнецкаго. Сюжетъ ея заимствованъ 
изъ повести г-жи Элизы Оржешко «Вепе па1;1». Это мастерски 
написанная картина, содержан*1е которой взято изъ жизни той 
части хмелкой польской шляхты, которая, по своему развит1ю 
и понят1ямъ, «отъ мужика отстала, а къ барину не пристала», 
но которая, т^мъ не мен-Ье, всЬми силами старается показать 
свое превосходство надъ мужикомъ, хотя бы въ томъ отношеши, 
что посл'Ьдн!й <хамъ» и — подчасъ — «сво^й земли не им-Ьетъ». 
Последнее обстоятельство въ ея глазахъ имЬетъ решающее 
значеше... И будь этотъ «хамъ», хотя бы десяти пядей во лбу 
«хватай онъ зв-Ьзды съ неба», — ему не простят*ь его безземелья. 
Въ этомъ случаЬ мелкая шляхта безпощадна... Истор1я несчаст- 
аой Салюси служить этому доказательствомъ. 

Драма г. Сарнецкаго была представлена въ первый разъ 
1ъ' Краков'Ь 9-го февраля 1895 года. ЗатЬмъ, обошла почти 
(с]Ь польск1я заграничный и провиншальныя сцены и везд^ 
юльзовалась заслуженнымъ успЬхомъ. 

Отсутств1е русскаго перевода «Вепе паМ» и выдающ'шся 
итературныя достоинства произведен!я г. Сарнецкаго побудили 
:асъ перевести «Нагие йивХА» на русск1й языкъ. Переводъ 
тотъ сд'кланъ съ рукописи, любезно сообщенной авторомъ, и 
добренъ Главнымъ управлен1емъ по д-Ьламъ печати къ пред- 
тавлен1ю («Прав1т. В^ет.» отъ 11 сентября 1896 г., № 199). 

Прим-]Ьчан1я разъясняютъ текстъ тамъ, гд-Ь это необходимо. 

Л В, 
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ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА. 



Фдор1анъ Кулеша, арендный 
В1ад1к1ецъ Ляевова. 

ТеоФИДЯу его жена. 

Аврел1я ) 

^ > нхъ дочери. 

Еаролька } 

Юр1й ХуткОу д^сиич1й въ ния- 
шеекнхъ 11гЬи1яхъ. 

Вонстантинъ Оонповичъ, мед- 
ноаом^^бтный шдяхтнчъ. 

Октав1я Панцевичъ 

Варвара Заневская 

1 

Анна Коньцова 1 

Саломея Оеиповичъ' 

Волеелавъ Панцевичъ, мушъ 
Остав11. 

Доминикъ Заневск1Й9 муяъ 
Варвары. 

Габр1ель Ооиповичъ. 

Михаялъ Ооиповичъу двоюрод- 
ный брать Конетантана. 

Ёмил1Яу его иена. 



Сестры 
Констан- 
тина. 



Ка8ии1ръ Яоьионтъу мелкопо- 
местный шлхтвчъ. 

Онуфр1й Цыдзикъу богатый мел- 
К0001111СТНЫЙ шдахтичъ. 

1-я служанка* 

2-я олужанка. 

Владиолавъ Цыдзикъу еыяъ 

Онуфр1Я. 

АдаиъСтрупиньск1й) мвлвопо- 

) местная 
Леонъ Вертилло | шляхта. 

Григор1Й9 л1Ьенннъ. 
Николай ХуткОу отецъ Юр1а. 
Соф1я ХуткОу мать Юр1я. 
Антекъ. 
Петре къ. 

Посданецъ изъ города. 
Батракъ Константина. 
Магда, кухарка у Кулешовъ. 
1-ый л-Ьсиикь. 
2-ой л'Ьсникъ. 



Мелвопом11етная шляхта, батраки и прислуга мужская и яенекая 
1ъ ЛяевовЪ и Толочкахъ. Крестьяне и крестьянки. 

ДЕЙСТВЕН происходятъ: 1-е, 111-е и У-е въ Лясков11, П-е ж 1У-е 
ъ Толочкахъ. 



I 



I 



ДЪЙСТВ1Е 1-е. 



'Обширный усадебный дворъ въ Лясков^. Въ глубине, на фон^Ь 
фруктоваго сада, — господск1Й донъ съ галлереей; съ галлереи 
сходъ въ несколько каменныхъ ступеней. Съ правой стороны 
небольшой флигель съ кухней, едва видимый съ боку. На л^во — 
очень углубленный въ кулисы — огромный нав'Ьсъ на столбахъ. 
А тамъ: телеги, бороны, грабли и проч1е сельско-хозяйственные 
снаряды. Воз^гЬ нав-Ьса-^небольшая конюшня и скотный сарай. 
Между постройками везд'Ь плетни изъ хвороста. На право, 
въ глубин-Ь, калитка въ садъ. На л-Ьво — ближе къ зрителямъ— 
обрубки деревьевъ, колоды, пни и нЬсколько бревенъ. По се« 
редин-Ь двора, нЬсколько правке — колодецъ съ широкимъ ограж- 
ден1емъ и колесомъ для вытягивашя ведеръ на ц-Ьпи. Подъ 
колодцемъ несколько камней. Еще прав'Ье — въ глубине куяисъ — 
хлебный амбаръ, съ небольшим-ь, двухъэтажнымъ, помЪщешемъ 
для ссыпки зерна и коннымъ приводомъ для молотьбы. Отъ 
амбара къ правому плану тянется плетень изъ хвороста и жер- 
дей, въ середин'Ь его больш1е, старые, постоянно открытые на- 
стежь, ворота, съ крышкою. Батраки и хуторск1я д'Ьвки тол- 
кутся въ прололжен1е 1-й сцены, то въ одну, то въ другую 
сторону *). — Ф лорхАнъ Кулбша и Юр1Й Хутко сидятъ 
рядомъ на одной колодЬ. ВозлЬ Юр1Я, — опертое на пенекъ, 

охотничье ружье. 

СЦЕНА 1-я. 

ФломАнъ Кулеша и Юрш Хутко. 

Кулеша (улыбаяеь). Итакъ, мой дружище, 
отказываешься, значить, отъ нашего хл*ба-соли 
и собираешься насъ покинуть. 

Юр1й. Да, черезъ три недели. Черезъ дв4 
только-что будетъ готова моя хата; черезъ шесть 
(дай Боже скорее дождаться!) моя свадьба съ Са- 
люсей. А, в-Ьдь, я еще долженъ устроить гнез- 
дышко для своей чудной птички! 

*) Н» обязанности режиссер» дежитъ, чтобы въ течен1е почти ц11»го »ктж 
(крон! ооед-кдней сцеаи) п» 2-чъ и 3-хъ пданлх'ь происходило дВ1хеп!е. 
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Кулеша. Гм! Слышал'ь, сдышалъ,.. Надо 
быть и въ самомъ д/Ьл^ очень хороша. 

Ю р I й. Очаровательна! Стройная, лицомъ пре- 
красная, какъ роза... А каюя у нея глаза! — глу- 
бокхе, блестящ1е, полные искръ. Какъ живу на 
св^т* не видалъ такихъ! 

Кулеша. Ну! Давно-ли ты и на св-бт-б-то еще? 
Молокососъ еще, съ позволешя сказать, молоко- 
сосъ еще, дружище! 

Юр1Й. Передъ вами, за ваше ко мн* распо- 
ложеше, откроюсь, какъ передъ роднымъ отцомъ, 
хотя съ посторонними ум*ю держать языкъ за 
зубами... 

Кулеша. Очень благодарень тебФ за довЬрхе. 
Я тоже тебяц^ню и уважаю... Ну, разсказывай же 
объ ней! В-Ьдь, я вижу, что молчаше-то не даетъ 
теб* покою. 

Юр1Й. Временами я читаю въ ея глазахъ: 
„буду твоею, или умру!" Изъ-за пылкой любви 
изъ нихъ смотс^ритъ смерть! 

Кулеша (улыбаясь). Фу! Богъ съ тобой! Я 
бы на твоемъ м^ст* боялся такихъ глазъ. 

Юр1Й. Стыдно мн* объ этомъ говорить, но, 
если уже я отгадалъ... (говорить тише) кажется 
мн*, что я для кея дороже всего на св*т4 
(мечтательно опусваетъ голову на грудь). 

Кулеша. И гд* же ты высмотрел ь себ-бч 
такую чародейку? . 
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Юр1й. Въ город*... въ то время, когда, бла- 
годаря своимъ' родителями, кончалъ образоваше. 

Кулеша. Но, какъ же такъ? Она, сдается, 
не мещанка, а шляхтянка. 

Юр1Й (въ равдумьи). Да, даже легитимован- 
ная ^). Вотъ, какъ это случилось. Разъ, въ узень- 
кой уличк4, неподалеку отъ рынка, занялось 
одно строеше, за нимъ другое и третье. Спасала 
пожарная комакда, спасали старшхе и учащаяся 
молодежь, словомъ, спасалъ всяк1Й, кто только могъ 
и в'Ьрилъ въ Бога. Ну, — и я съ прочими. И, вотъ, 
окруженный пламенемъ, изъ горенки на чердак^Ь, 
гд4 жила бедная работница, я выносилъ на улицу, 
,въ одной рук* — сундучекъ съ ея имуществомъ, 
а въ другой маленькаго ребенка, прижимавшагося 
къ моей груди. Я сходилъ по опускавшейся подо 
мною отъ тяжести л*сенк*. Взглянулъ внизъ, и 
вижу... въ улиц* стоитъ д4вуп1ка — писанная кра- 
савица, съ сверкающими глазами и приподнятыми 
плечами... словно бы хот-Ьла кинуться ко мн* на 
помощь!... Тогда я еще не зналъ ни 1?ого — кто она, 
ни того, какъ она прозывается, но уже вдругъ 
почувствовалъ, что мы другъ другу не чужхе. 

' Кулеша (шутливо). Какъ же это такъ? 

Юр1Й (опуометъ гожову нв грудь), А ну, сыЬйг 
тесь надо мною, см^&йтесь! Я знаю, что сл'Ьдуетъ 
смеяться,... мн^ кг^задось,, глядя въ ея пламенныя 
очи, что она меня сразу полюбила. 

Кудвща4.. Я смеяться люблю, но въ тазсихъ 
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д^лахъ см^хъ не всегда уи^стенъ. (Подумавши). 
А что — ^познакомились вы въ тотъ же самый день? 

Юпй (мечтательно). Н^тъ, но ея присталь- ^ 
ный взглядъ не выходилъ у меня изъ головы, 
занялъ мои мысли и заиолонилъ сердце... Я ста- 
рался узнать, кто она. И узналъ!... Жила у своей 
сестры, Анны Коньцовой, молодой женщины, жены 
богатаго шорника, владельца дома на рынк^Б. Едва 
я началъ у ннхъ бывать, какъ любовь разгора- 
лась не на шутку. Салюся была не только хо- 
роша собою, но и простодушна, и весела, и сер- 
дечна, а главное см4ла. А я предъ смелостью 
женщинъ преклоняюсь! Когда заболели Д'Ьти Конь- 
цовой, она одна, ночью, бегала и въ аптеку и 
къ доктору, забывая всякхй страдъ. А какъ пек- 
лась объ этой мелюзг-Ь! Даже ночей не спала. 

Кулешл. Ты-то откуда объ этомъ знаешь? 
Юпй. А мы очень часто вм^^ст^Б дежурили... 
Кулешл (1укаво)- А! Вотъ какъ! 
Юпй. Отъ утомлеюя и она немного захво- 
рала. Три дня бь1лъ жаръ. Тогда Анулька... 

Кулеша. Ты говорилъ, что ее зовутъ Са- 
люсей... 

Юпй. Ее — да, но сестр* ея, Коньцовой, имя 
Анна. И вотъ, при помощи ея мы обручились... 
А поел* обрученья началъ я вдругъ мечтать о 
слав^Ь и продолжеши образован1я, желая сделаться 

ИЗВ'бСТНЫМЪ. 

Кулеша. Жалко! А то бы ты далеко пошелъ. 
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Ю р 1 й. Отправился къ родителямъ, простымъ, 
безземельнымъ, бездомнымъ, мужикамъ, но, в^^рьте 
жлЪ^ честн'Ьйшимъ людямъ. 

Кулеша. Знаю, знаю... 

Ю р I й. Мои д'^дъ и прадфдъ были лесниками 
у Енязя. Отецъ мой тояее уже тридцать л^^тъ 
служитъ л^сникомъ въ Васильковичахъ, въ н^- 
еколькихъ верстахъ отъ именья. Урывая у себя 
изъ жалованья и изъ 6рдинар1И ') большую часть 
содержанхя, сначала держалъ для меня учителя, 
потомъ отправилъ меня въ городъ, въ школу. 
Посл-Ьдюй грошъ на меня тратилъ. Откуда же 
тутъ было собрать денегъ на покупку, хотя бы 
н*сколькихъ загоновъ *) земли и постройку соб- 
ственной хаты? И хотя онъ такъ б*денъ, однако, 
большимъ пользуется уважешемъ схятельнаго ба- 
рина. 

Кулеша. Знаю, знаю... 

Юр1Й. Учился я хорошо, хотя учиться на- 
чалъ поздно. Кончилъ восемь классовъ, а мои 
ровестники были уже на второмъ, либо третьемъ, 
курс* въ университет*... 

Кулеша. Поди — жалеешь теперь, что ихъ 
^ не догонялъ? 

Ю р I й. Н*тъ, любовь выбила честолюбхе изъ 
головы. 

Кулеша. Ой, правда-ли? 

г Юр1Й (нер1кшитедьно). Такъ мн*, по крайней 
' м^р*, кажется. 



— 14 — 

Кулеша, Ну — у! (Помолчавши). Итакъ, гою- 
ршпь, отправился къ отцу? 

Юр1Й. Да! 11р1*халъ скоро. „Довольно ужъ 
учиться" — сказалъ батюшк4, обнимая его колЬжн. 
Потомъ, разсказываю, — какъ бы теперь вамъ, — 
такъ и такъ о СалюсЬ, что въ ней все мое счаст|»е. 
„Спасай — говорю — батюшка, найди м-Ьсто въ кйя- 
жескихъ им4ньяхъ"! Старикъ сильно любилъ меня. 
Даже, когда еще я былъ ребенкомъ, онъ никогда 
меня не билъ, никогда меня не обижалъ. Потащился 
въ им^Бше и пробьхлъ тамъ дв^ недели. А когда 
воротился, съ улыбкою поц^ловалъ меня въ го- 
лову и промолвилъ: „Ну, сынокъ, долженъ я былъ 
терпеливо ждать н^Ьсколько дней господскаго прхема 
и милости, — множество тамъ гостей, даже изъ 
Варшавы и Вильны, — но все-таки дождался". 

Кулеша. Значитъ, князь тебя назначилъ по 
просьб* отца? 

Юр1Й. Да, да... На другой день изъ главнаго 
управлен1я им*Н1ями пришло письменное распоря- 
жете немедленно 4хать въ Лясково, принять 
должность старшаго л-Ьсничаго; она оставалась 
вакантною поел* Юрцинскаго, который, какъ вамъ 
известно, состарился, для службы сталъ непри- 
годенъ и ушелъ на покой. 

Кулеша. Ну — и прх'Ьхалъ. Старый-то домикъ 
л-Ьсничаго сгор^лъ, такъ вотъ и ждешь, пока вы- 
строятъ новый. 

К) р I й. Когда я у*зжалъ и прощался съ ро- 
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дителями, отецъ чертидъ въ воздухЬ, надъ моею 
1]реклоненною годовою, кресты. Съ тысячу ихъ — 
юди — было. Мать целовала меня въ лицо, въ лобъ 
1 въ шею, а я рвался къ дверямъ, какъ-бы маг- 
житомъ меня къ нимъ тянуло. Но, когда уже я 
былъ на порог*, такая жалость стиснула мн* 
сердце, такая благодарность въ немъ забилась, 
1ъ горл4 захватило, что я воротился со слезами 
яа глазахъ, упалъ на колени и прильнувъ къ босой 
ног* родителя покрывалъ ее долгими поцелуями. 
А матушка — какъ завопила!... (Вытираетъ глава). 

Кулеша. Ну, ну, успокойся. Добрый ты — 
чедов'Ькъ. Такихъ я ц*ню, уважаю и люблю... 
А теперь, иди! Иди! Вижу, что ты взволнованъ, 
а при волненш лучше походить, осушить в-Ьтромъ 
залитые слезами глаза. Загляни въ домикъ, твое 
будущее гн-бздышко... 

Юр1Й (сильно взволнованный). Благодарю васъ, 

что могъ высказаться (встаетъ и оожииаетъ руву 

Кулеши). Иногда это необходимо. Иначе задушило 

бы челов^^ка. (Беретъ ружье, аабраоываетъ на плечо и 
уходить въ ворота. — Въ то времн, когда Юр1й встаетъ, 
1?еоФИЛЯ повааывается на галлереи, тихо приближается, 
становится рядомъ съ мужемъ и смотритъ всл^кдъ аа 
уходящимъ). 

СЦЕНА 2-я. 

Теофиля и Кулеша. 

Кулеша (показывая головою на уходящаго Юр1я). 
Жалко! 
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Т Е о Ф и л я. Жалко! (Помолчавши, трясетъ головор 
в плачевнынъ голоеомъ). Аврелька похудела. 

Кулеша. ВотъЮейчасъужъ и похудела! БабИ с 
обычай изъ мухи д4лать слона! Отъ чего там-^ 
худ-Ьть?... Но будетъ этотъ, — ^будетъ другой. П# 
ярмаркамъ ее возить не думаю — и изъ дому возь- 
мутъ. Чахотки въ нашемъ род* не бывало, слав1 
Богу! Не бывало и смерти отъ любви. БабЦ 
вздоръ! 

Т Е о Ф и л я (жалобно разводя руками). Жалко, одна- 
ко, жалко, что обрученъ! 

Кулеша. Новость сказала! Ужъ, что ты 
скажешь — стоитъ послушать! Кажется, онъ сразу 
же по ирх^зд* сказывалъ, что обрученъ, и Ав- > 
релька глупа: зная объ этомъ, забила его себ-Ь 
въ голову. 

Т Е о Ф и л я (живо), Аврелька — молода, а ты — 
старъ, значитъ, долженъ былъ им-Ьть разумъ и 
не приглашать его столоваться у насъ. Жилъ бы 
себ* во флигел-Ь и насъ не зналъ. 

Кулеша. Вотъ тоже сказала! Зв4ремъ — надо 
быть, чтобы допустить порядочнаго человека изво- 
дить себя Богъ знаетъ на какихъ харчахъ. И пред- 
видеть не могъ, что девчонки должны влюбляться 
во всякаго, кто только столуется въ дом*. Мо- 
жетъ быть у д^вчонокъ такой обычай! Разв* я 
знаю?! Ты вотъ — баба, следовательно, знаешь 
бабьи обычаи и должна была предвидеть, что •* 
какъ только девушка увидитъ мужчину, подно- 
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сящаго кусокъ ко рту, тотчасъ же въ него и 
влюбится. (Смиется). Ежели такъ, то въ меня, 
ей Богу, должны влюбиться всЬ девушки на св-Ьт-Ь, 
ужъ чего другаго, а 4сть — лучше меня никто не 
ум*етъ. 

Те о ФИЛЯ (съ усмешкой). Ой, Флорханъ, Фло- 
рханъ! У тебя всегда шутки! Ты и на мо- 
ихъ похоронахъ готовъ выдумывать разныя глу- 
пости. 

Кулеша, А что же? Ты любишь хныкать, 
такъ, пусть же, хоть я себ* иногда посмеюсь. 
Довольно въ дом* и одного хныканья. Дочери по- 
шли въ меня: не хнычутъ, а смеяться любятъ,—- 
да еще и какъ! 

Т Е о Ф и л я (оаять печально). Аврелька уже те- 
перь не так... (Въ эту минуту изъ дому выб-Ьгаеть 
Аврел1Я, босикомъ, въ красной кофт11 и короткой юбк1к, 
съ разв'Ьвающимися по в'Ьтру волосами. За нею — Каролька; 
ва вею деревенская девушка; ва ними двое малевькихъ 
мальчиковъ — Антекъ и Петрекъ, въ руб1гшкахъ, подпои- 
санныхъ кромкой, боенкомъ. Вс% они, задыхаясь отъ см^ха, 
об^гаютъ хругомъ дворъ, перескакиваютъ черезъ колоды. 
Аврел1я становится у колодца и изъ полнаго ведра, стон- 
щаго на колодезной оград1Ь, брнзякетъ водой ва свою ком- 
пашю. На крикъ д1Ьтей изъ Флигеля выходитъ кухарка 
съ ножемъ которымъ чистить картофель, смотритъ съ удо- 
вольств1емъ на шалости барышни и надрывается со смИху. 
Изъ-подъ нав^а и изъ амбара выходить н1Ьсколько батра- 
)[0въ, съ д11памя, пилами, топорами и тоже громко смЬются. 
Иаъ-ва дома слышевъ лай собаки. Все это продолжается 
несколько секундъ). 
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СЦЕНА 3-я. 

Т'Ь ЖЕ. АвРЕлш, Каролька, Петрекъ, Антекъ, ку- 
харка и БАТРАКИ. 

Т Е о Ф и л я (вричитъ, съ ветерп1^н1емъ топаетъ но- 
гами). Аврелька! Аврелька! Каролька! И вы — 
Антекъ! Петрекъ! 

Кулеша. Что за новости? 

Т Е о Ф и л я (такъ-же). Каролька! Аврелька! Ан- 
текъ! Петрекъ! Пошли! Аврелька! 

Кулеша. Чего ты, Теофиля, кричишь? 

Те о ФИ л я (ломая руки). О, Господи! Боже!... 
Об* босыя, Аврелька и Каролька... по росЬ!... 

Кулеша. Гд* же роса?!.., А хотя бы и была, 
то что изъ того?... 

Т Е о Ф и л я. Простудятся! Забол*ютъ!.., О, 
Господи! И б^гатотъ съ такими оборванцами, му- 
жицкими ребятишками. 

Кулеша (н« будучи въ соетояшн удержатьса 
отъ см-ьха). Плюнь ты на это! У тебя всегда най- 
дется причина хныкать! Что, он* княжны что-ли 
как1я, чтобы имъ отъ босыхъ ногъ что поприт- 
чилось. Можетъ, ты мечтала княженъ породить 
на св4тъ! Разв* я знаю? 

Теофиля. О, Боже! Шутки, только шутки 
въ голов*!... 

Кулеша (продолжав). Но мечты не исполни- 
лись, он4 лишь только мелкопим-Ьстныя шляхтянки, 
хотя отецъ и арендаторъ. 
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Теофиля. Но... 

Кулеша. Въ отца вышли, да еще и въ ба- 
бушекъ и прабабущекъ, которыя всегда бегали бо- 
сикомъ. Перестань, Теофиля, хныкать! Иди лучше, 
дай мн* пометь! Голоденъ хуже собаки. 

Теофиля. У тебя всегда шутки, а д-Ьти за- 
хвораютъ... особливо Аврелька! 

Кулеша. Почему это — особливо Аврелька! 
Что это — она такая деликатная, али матушкина 
дочка... а?... Э, да что тамъ! 

Теофиля. Что, — теб* сюда принести? Сюда 
теб* йодать завтракъ? 

Кулеша. Вонъ, на томъ пеньк* поставь! Да 
сп-Ьши же, Теофиля! Я такъ голоденъ, что д*тей 
съ*мъ. 

Теофиля. Э! Ужъ и слушать-то тошно. 
(Ухрдать черезъ галдерею). 

А в р Е л I я (сидитъ на вододц'Ь. У ея вогь расо<ь 
ложилась воя ея комааагя, которую она дразввтъ веткою 
и поетъ). 

Еслибъ васъ тутъ было, какъ на древ* листьевъ. 

Не найти такого, какъ мой Ясь прелестный! 

Еслибъ васъ тутъ было, какъ на морФ п^ны. 

Не сыскать другого, какъ мой Ясь чудесный? 

Кулеша (въ сторону). Ой, когда не Ясь, а 
Юрась... да и то обрученный! (Громво). Аврелька! 
Поди-ка сюда, девчурка! (Аврел1я подб*гаетъ). 

АврЕД1Я. Что, папа? 

Кулеша (ц-ьлуетъ ее въ лобъ). Ну, а теперь 
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иди! Иди домой. Над*нь башмаки, оденься, раз- 
страиваешь мать — бегаешь, какъ д^вка-батрачка. 

АвРЕД1я, Хорошо, папа. 

Кулеша. А Карольку и ребятъ забери съ 
собой. 

АвРЕЛхя. Хорошо, папа. (Прячетъ в1Ьтву, ле- 
жавшую ва земл'Ь, иодъ колодецъ). 

Кулеша. Потомъ приходи сюда расфранче- 
ною. Мать утешишь. 

АврЕЛ1я. Слушаю, папочка. 

Т Е о Ф и л я (иоказываетса ва врыльц1к галжереи. Не- 
сетъ миску съ бигосомъ, а иодъ мышвою каравайчикъ 

хлъбв, въ который воткаутъ ножъ). Аврелька! Сейчасъ 

же у меня домой! Вернись! 

АвРЕЛХЯ. Иду, иду, мамаша... (Устававливаетъ 
Карольку, д'Ьвушку и мальчикивъ и, поговяя кхъ веткою, 
вмФст1Ь съ ними уб1кгаетъ. Н'Ьвотороб время еще слышится 
шть см1^ъ). 

Т Е о Ф и Л Я (т1Ьмъ времевемъ поставила миску на 
пенекъ и смотритъ, какъ Фстъ мужъ). Ну, что? Вкусный? 

Кулеша (съ ваполвеввымъ ртомъ). «Король 
Ьдетъ, королева погоняетъ». (Иродолжаетъ -ьсть). 

Те о ФИЛЯ (р^жетъ небольш1е ломтики хл-Ьба, ио- 
даетъ мужу и ворчитъ себ* подъ аосъ). Э! Обрученье- 
то это — что паутина: дунулъ и н4тъ ничего! Мо- 
жетъ, Господь Богъ дастъ изъ него еще ниче- 
го и не выйдетъ! 

Кулеша. Вотъ, ты такая набожная, а сво- 
ему ближнему зла желаешь. сВстъ). 
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Тбофиля (еадитек иа володу). А слышно, что 
ея родные этого брака совс^мъ не хотятъ. 
Кулеша (съ набвтымъ ртомъ). Почему же? 

Т Е о Ф и л я. А потому, что онъ мужикъ! 

Кулеша (кдадетг южку, смотритъ на жену и го- 
ворить почти съ серддемъ). Глупости-съ болтаете! 

Те о ФИЛЯ. Ты говоришь: глупости болтаю, 
а самъ-то тоже не больно уменъ... долженъ, ка- 
жется, знать, что шляхтянка всегда будетъ — шлях- 
тянкой, а мужикъ, всегда — будетъ мужикомъ! 

Кулеша («сть и ворчитъ). Бабьи бредни. 

Т Е о Ф и л я. А вотъ и не бабьи! Особенно про- 
тивится этому браку ея братъ, челов'Ькъ, гово- 
рятъ, очень честолюбивый. Не хочетъ, чтобы его 
сестра шла въ мужичью семью. Шурья и тамъ 
остальные — тоже не хотятъ... Вотъ, оно что! 

Кулеша. Ослы! Бараны! Болваны! 

Те о ФИЛЯ. Вотъ ты говоришь: ослы, бараны^ 
болваны, а я опять скажу, что такъ уже видно 
Господь Богъ установилъ, что шляхтянка всегда 
— будетъ шляхтянкой, а мужикъ всегда — оста- 
нется мужикомъ. 

Кулеша (съ сердцемъ). Гусыня!., (внеаапво 
ваглядываетъ на Теофию, 8ам1кчаетъ, что она обид1к1ась, 

уем11хается и треолетъ ее рукою по 1Дев1к). Извини, 

Теофиля! (Помолчаати). А что бы тогда было съ 

Аврелькой? — А? Къ чему это ты давеча говорила: 

„жалко"? — Что? Для чего желала, чтобы обру- 

ченье стало паутиной? — А? 
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Т Е о Ф и л я (модчвтъ, потомъ машетъ рукой ■ гово- 
рить). . Ахъ, Флорханъ, Флорханъ! Аврелька — мое 
д-Ьтище и я объ ея счастьи забочусь больше 
всего на св-ЬтФ. Пускай будетъ баринъ, цыганъ, 
мужикъ, шляхтичъ — было бы только ей съ нимъ 
хорошо. 

Кулеша (разражается громвимъ с]11Ьхо1гь). Тео- 
филя! Знаешь что? Ты хорошая женщина, но — 
женщина, а у бабы разумъ слабый, все равно что 
дв4 собаки со связанными хвостами, одна рвется 
въ одну сторону, другая — въ другую, а, между 
т*мъ, об4 не съ м-Ьста. 

СЦЕНА 4-я. 

Т« же и АвРЕЛхя. 

АврЕлгя (стоя на крьмьц*). Мама! Поди сю- 
да! Тебя тамъ спрашиваютъ. 

Теофиля. Оейчасъ иду! (Мужу, указывая на 
миску). Можно взять? 

Кулеша, ВФдь, видишь, что все уплблъ. 

Теофиля. На здоровье, дай Боже. 

КулЕша. Спасибо! Бигюсъ быль отменный. 
Ужъ кормитъ меня Теофиля хорошо, нечего го- 
ворить! Хорошо кормитъ. Оттого я и шучу. 

Теофиля. А ну тебя ужъ съ твоими шут- 
ками!... (Видятъ Аврелш од11тую уже въ платье; ова 
пркблвжается къ родителамъ). А ты зач'Ьмъ тутъ? 

А в р Е л I я. Пришла поцеловать у папеньки руку. 

Т Е о Ф и л я (любовно смотритъ на нее). Ну! Не- 
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реод-Ьдась! Вотъ и хорошо! А зачЬмъ не на- 
дела на голову платочка? Немно>кко холодно... 
роса... 

Кулеша. Что ты, Теофиля! Какая роса? Это 
въ полдень-то! Приснилось теб* что-ли? Да хотя 
бы и была, ты разв* когда-нибудь хворала отъ 
росы? А! Что? 

А в р Е Л1 я. Мама! Тебя ждетъ кухарка. Спра- 
шиваетъ муки на клёцки. 

Теофиля. Иду, иду, иду! Э, наказанье бо- 
жеское да и только! (уходить вздыхаа). 

Кулеша (беретъ Аврелио за обФ рувя и любовво 
присматривается въ вей). Барышня вырядилась! Ну, 
ну! Для кого это? 

АврЕлхя. Для васъ, папочка. 

Кулеша. Дай Боже, чтобы это была правда. 
(Ц^луетъ ее въ лобъ, ирижимаетъ въ груди и говоритъ 
про себя). Прямодушное дитя! Пошли ей Богъ 
счастья! (вслухъ). Однако, однако, некогда неж- 
ничать, надо заглянуть еще въ хл^въ. (Еще равъ 
Ц'Ълуетъ дочь въ голову и уходитъЛ 

СЦЕНА 5-я. 

АВРЕЛ1Я, ПОТОМЪ КаРОЛЬКА, позднее ПОСЛАНЕЦЪ. 

(А в р Е л I я садится ва володу. Н^овольво времени 
холчитъ, потомъ поетъ). 

Еслибъ васъ тутъ было, какъ на древ^ листьевъ, 

Не найти такого, какъ мой Ясь прелестный! 

Еслибъ васъ тутъ было, какъ на мор4 п*ны. 

Не сыскать другого, какъ мой Ясь чудесный! 
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(Помо1чавшн). Еакъ мн']^ скучно! Какъ тяжко на 
сердц*! Сегодня поел* завтрака даже руки у 
меня не поцЬловалъ... Но, что же? Глупая и ко- 
нецъ!... Зач^^мъ объ немъ думаю (говорить сначала 
грустно, потомъ весвхЪе) когда онъ обрученъ, обру- 
ченъ, обрученъ... 

Каролька (аотиховьву подкрадывается, подхо- 
дить въ Аврел1и на цыпо«>кахъ, сзади и руками закры- 
ваетъ ей глаза). Куку!... Кто это? 

А в р Е л I я (схватываетъ руин Карольви, потомъ обо- 
рачивается, обхватываетъ ее поперегъ и притягявяетъ къ 

себ*). Поди, поди сюда, кукушечка!... Не трудно 

тебя узнать. 

Каролька. Однако, сразу не узнала... Ска- 
жи — не узнала? 

АврЕЛХЯ. Воть, еще новости! (Беретъ ее за 
руки). А какъ разгоралась!- Какая горячая!.. Гд* 
же ты б4гала? 

Каролька (смеясь). Спряталась въ саду отъ 
Антека и Петрека. Зал4зла въ самые густые 
кусты малины и крыжовника. Вотъ, смотри, пе- 
реколола себЬ руки. Они меня зам-Ьтили и, какъ 
собаки, на четверенькахъ, подступаютъ, подсту- 
паютъ, подступаютъ. Вижу, что меня поймаютъ, — 
шмыгъ черезъ заборъ на дорогу... 

АвРЕЛхя. Къ рЬк*? 

Кар ОЛЬКА, Да! 

А в РЕ л I я. Ахъ ты, негодная, непослушная! 
Сколько разъ я говорила, папа и мама остере- 
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гали, чтобы ты туда не б*гала. Тамъ дорога уз- 
кая, чуть не тропинка, большой обрывъ, глина 
подмыта, долго-ли до б4ды1 — ^поскользнется нога 
и можно слетать прямо въ воду. 

Каролька (см*ясь). Кому суждено быть по- 
в-Ьшеннымъ, тотъ не утонетъ! Едва выскочила, 
смотрю идетъ какой-то челов-Ькъ съ торбой, опи- 
раясь на палку. Остановился и спрашиваетъ меня: 
„тутъ дворъ лясковскаго барина"? — Я ему отве- 
тила: тутъ. — „А съ которой стороны войти"? — 
А я ему на то: прямо носа. 

Ав р Е л I я. Неучтивая. Фу! Скверная девчонка! 

Каролька. Но я поправилась и разсказала: 
вокругъ забора, до воротъ, потомъ — въ ворота 
на дворъ. 

АврЕлхя. Вотъ это такъ! 

Каролька. Онъ и спрашиваетъ: „А госпо- 
динъ л*снич1Й Хутко дома"? 

АвРЕЛ1я (зввво). А ты что ому на то? 

Каролька. Можетъ быть дома, а можетъ 
быть и н^тъ. 

АвРЕЛ1Я. Ой, ты противная! (Замахивается 
на нее шутя). 

Каролька. Но я поправилась и сказала: жи- 
ветъ тутъ во флигел']^ и столуется у папы и ма- 
мы, а теперь пошелъ въ л']^съ. — Онъ на это: „я 
подожду его". — А я ему: садись себ* на дорог* 
и жди. 
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АвРЕЛхя. Ишь, в^дь, какая ты злая! Сле- 
довало бы тебя наказать (гроаитъ). 

Каролька (смЛясь). Однако я снова попра- 
вилась и сказала: идите за мной, я покажу до- 
рогу. Сама побЬжала впередъ, а онъ тихо — 
тихо тащится, еле ноги волочитъ. Водкой отъ 
него разитъ, страхъ какъ! Наконецъ попалъ въ 
ворота. (Вскавиваетъ и б^жить къ воротамъ). Сюда! 
Скорее! Господина Юр1я Хутко нЬтъ, еще не воз- 
вратился изъ л-Ьсу, а есть госпожа Хутко (указы- 
ваетъ на Лвред1ю\ 

А в РЕ л I я. Ахъ, ты несносная девчонка! На 
правду буду сердиться на тебя! (подб^гавтъ къ Ка- 

ро^ьк1Ь и грозктъ ей — та захлебывается отъ см1Ьха к уб1^- 
гаетъ. Аврел1я возвращается къ пославцуУ Теб^^ что? 

По с л АНЕ цъ. Съ письмомъ къ господину 
лесничему. 

АвРЕЛ1я. Откуда? Оть кого? 

Посланец ъ. Изъ города, отъ барышни, ко- 
торая живетъ у Коньцовой, жены господина 
Коньца, шорника, хозяина двухъэтажнаго камен- 
наго дома на рынк4, насупротивъ дома Шлемы 
Фатернахта... Вотъ,... тотъ, что держитъ шинокъ 
и лавочку съ разными товарами. 

АвРЕлхя. А гд* же письмо? 

ПослАНЕЦъ (достаетъ ияъ торбы большое письмо). 
Вотъ оно! 

АвРЕлтя. Дай-те... 

По ел А НЕ цъ. А барышня, или барыня, кто 
будете так1я? 
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АврЕлхя. я дочь зд^Ьшняго хозяина. Не бой- 
ся, письмо передамъ господину Хутко. А ты 
пойди въ кухню... Вонъ, туда, около плетня... 
Тамъ себ* отдохнешь и подкрепишься, ч-Ьмъ Богъ 
послалъ. . 

ПослАНЕЦъ (отдавая письмо). Пускай бу- 
дётъ и такъ! Только, барышня, не забудьте пись- 
мо отдать и попросить, чтобы отв*тъ былъ еди- 
нымъ духомъ, потому что я скоро долженъ во- 
рочаться. А гд4 же? Гд-Ь-же въ кухню-то? 

А в р Е л I я. А вонъ — гд* амбаръ... Во флигеле, 

двери направо, высокхй каменный порогъ.... 
(Видя, что пославецъ вертится и не можетъ поаасть). 

Каролька! Каролька! (Каролька показывается на крыльц'Ь). 

К А роль к А. Чего теб*? 

АврЕлхя. Проводи его въ кухню. 

Каролька. Хорошо (ориб1Ьгаетъ). А ты въ 
кухню не можешь потрафить? 

Посланец ъ. Не зд'бшнш, в']^дь, я. 

Каролька. И не здешнему не мудрено по- 
трафить. Понюхай на право, понюхай на л']^во, 

а потомъ за мной на кухню! (б11житъ со смФхомъ, за 
нею С1111швтъ пославецъ). 

Посланец ъ. Твоя правда (уходить). 

СЦЕНА 6-я. 

АвРЕлш, потомъ Юрш. 

АвРЕля. Это письмо такое большое... заад- 
ресовано гадко, непривычной рукой. О, я луише 
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пишу. (Читаетъ). „Его Высокоблагородш, Госпо- 
дину главному лесничему Юрш Хутко. У Его 
Высокоблагород1я, Господина Кулеши въ Лясков*. 
Въ собственный руки". (Говорить). Это отънея.*. 
отъ невесты. (Ввдыхавтъ). Боже мой1 (Утираеть 
глаза). Какая она счастливая! (Ввдитъ въ воротахъ 
Юр1я)* Вотъ и онъ возвращается. (Юрхй ее не 8ам11- 
чаетъ и направляетса въ флигодю). Господинъ Хутко, 
господинъ Хутко! Пожалуйте сюда, пожалуйте... 

Хочу сказать вамъ что-то очень важное. (Юр1й 
иодходитъ). 

Юр1й. Панна Аврел1я безъ платочка на го- 
лов*, а тутъ солнышко такъ припекаетъ... 

А в р Е л I я. А! Солнышко — ничего, я къ солнцу 
привыкла... Челов^къ пришелъ изъ города и при- 
несъ вамъ письмо. 

10р1Й (иротягйвмя съ радостью руки). Письмо! 

АвРЕлхя. Получила отъ посланца,... сама 
хотела вамъ отдать. Должно быть очень прхят- 
ное...но сейчасъ не отдамъ. Подождите немнож- 
ко, господинъ Хутко!... Прхятныхъ вещей пр!- 
ятно и ждать. 

Юр1Й. а если я васъ очень буду просить, 
то отдадите?... 

АвРЕЛХя. Такъ просите же! (Иоднимаетъ 
письмо къ верху и кружится съ нимъ). 

Юр1Й (сл^дитъ главами ва письмомъ, оотомъ схва- 
тываетъ свободную руку Аврел1и и покрываетъ е« поце- 
луями). Ну, отдайте, отдайте, моя милая, моя хо- 
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рошая, моя прелестная! Очень васъ прошу! (Отъ 
поц'Ьлуевъ она совершенно с1IФша^аеь. Письмо внеааано 
внпадаетъ шдъ ея рукъ. Она протнраетъ глава и, прндя 
въ себя, б^жнтъ ва крыльцо. Юр1й ооднимаетъ письмо). 

АвРЕЛхя (воветъ). Каролька! Столъ накры- 
вай. Я б4гу въ кухню. Папа сейчасъ придетъ, 

а господинъ Хутко уже вернулся изъ л*су. (сб*- 
гаетъ съ крыльца и, смотря на Юр1я, б1Ьжитъ къ домовой 
отЪн1» ва камеввымъ углем**» для кухни). 

СЦЕНА 7-я. 

Юр1Й одинъ. 

Еакъ у меня сердце бьется! (Рязрываетъ конвертъ, 

подносить письмо сначала къ губамъ, потомъ читаетъ ти- 
химъ отъ волвешя голосомъ). „Дорогой мой, Юрш! 
Я страшно опечалена и совершенно убита т^мъ, 
что мой братъ Константинъ, какъ я слышала, 
все больше и больше тебя ругаетъ и грозитъ, 
не дать за мною ни гроша. Я не знаю, какъ я 
выйду замужъ безъ денегъ и безъ приданаго. 
Это будетъ большой для меня стыдъ. И ты 
овоей земли не им-Ьешь, а, спаси Богъ, поте- 
ряешь м-Ьсто, что мы тогда будемъ дФлать? 
Я здорова, только очень измучена и страшно 
тоскую по теб*. Безъ тебя я уже не могла бы 
жи1гь на св4т*. Онъ перебунтовалъ сестеръ и 
шурьевъ и они грозятъ сделать большую непр!- 
ятность твоимъ родителямъ, если ты не отка- 
жешься отъ меня"... (Говорить). Моимъ родите- 
лямъ! Не дождетесь! Напередъ я вамъ башку 
раскрою! (Помолчавши, читаетъ дальше). „Анулька 
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сов*туетъ мн* самой къ нимъ съездить и сказать 
имъ, что меня ни что не можетъ разлучить съ 
тобою. Она теб* очень сочувствуетъ и по-Ьдетъ 
со мною. Сегодня уже б4гала до городу нани- 
мать лошадей, но очень дорого просили. Черезъ 
несколько дней, всетаки, по^ду. Хотя они и кри- 
чатъ., что ты мужицкаго ироисхожденья и своей 
земли не имеешь, но я предпочитаю бедность съ 
тобою богатству съ другимъ''... (Говорить). Зач^мъ 
они трогаютъ мое происхожденье и моихъ б'Ьд- 
ныхъ родителей? (Остинавливаотся). До сихъ поръ 
она никогда объ этомъ не говорила и не думала. 

К АР о ль к А (ва крыльц*). Господинъ Хутко! 
Пожалуйте обедать! (Уходить). 

Юр1Й. Иду С1Ю минуту. (Читаеть). „Прощай, 
мой дорогой Юрш! Жду отъ тебя письма. Не 
забывай обо мн*, какъ я о теб* не забуду — 
чтобы тамъ не знаю, что случилось. Твоя до гроба 
Салюся." (Говорить). Моя!.., Моя дорогая! (ц*. 
лувть письмо). А тутъ, подъ розою, съ боку, 
приписка. (Читаетъ). „Константинъ вспыльчивъ и 
честолюбивъ, готовъ еще вправду сделать теб*, 
или твоимъ родителямъ, какую-нибудь непр1ятт 
кость." (Съ сердцемъ мнетъ письмо). Башку раскрою! 
Ей Богу, по-Ьду и раскрою! 

Кар ОЛЬКА (ва вры^ьц1(). Господинъ Хутко! 
Господинъ Хутко! Аврелька проситъ обедать. 
Ужъ и папа пришелъ. (Уходить). 

Юр1Й. Сейчасъ иду. (Помолчавши). Напугана, 
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живетъ отъ меня далеко, ну, разныя мысли и 
приходитъ ей въ голову. (Подумавши). Есть объ 
чемъ безпокоиться! Когда женюсь — все кончится, 
а т*хъ дураковъ даже знать не хочу. Придетъ 
еще время, что они мн* низко поклонятся. 

АвРЕлхя (на крыльц*). Стынетъ об-Ьдъ, го- 
сподинъ Хутко! Просимъ! (Уходитъ). 

Юр1Й. Иду, иду! (Тихо вдетъ). А если..., ну, 
то башку имъ раскрою! (Входитъ на крыльцо). 

ЗаНАВ'ЬСЪ падаетъ. 



ДЪЙСТВ1Е П-е. 



Обширная комната въ шляхетскомъ домк. Потолокъ на балкахъ. 
Въ глубин Ь, по л1^вой сторон^^ цЬлой стЬны — два окна. Въ про- 
сткпкЬ между ними ясеневой, полированный комодъ, покрытый 
вязанною салфеткою. На комодЬ множество бездЬлушекъ, фар- 
форовая посула ярких'Ь цв-Ьтовъ, молитвенники, подсв15чники 
и т. п. Справа, у той же стЬны, болыиая изразцовая печь. — 
На право, въ боковой стЬнЬ — двери въ спальню и кухню. У этой 
же стЬны — ближе къ авансцене — огромный старомодный ди- 
ванъ съ высокой спинкой, обитый килимкомъ *). Въ разныхъ 
углахъ комнаты старомодныя кресла, обитыя и не обитыя, сос- 
новый и н'Ьсколько табуретовъ. — Въ лЪвой боковой стЬи-Ь — бли- 
же къ зрителямъ — третье окно и „парадныя** двери въ сЬни. 
Подъ окномь столъ накрытый б%лою скатертью, на столЬ ми- 
ска съ молочнымь супомь съ клецками, глубокое блюдо съ кол- 
басой, сыръ, хлЬбъ и т. д. — Перед и поднят1емь занавЬса слы- 
шится мелоД1я: „Тамъ, на пол-]^ цвЬты блещутъ**, играемая съ 
чувствомъ на скрипкК По поднят!» занавйса мелод'т постепенно 
утихаетъ. Непродолжительное молчание. 

СЦЕНА 1-я. 

КонстАНТИНъ Осиповичъ (свдитъ на диван*), Ок- 
ТАВ1Я Панцевичъ, Болеславъ Панцевичъ, Варвара 
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Заневская, Доминикъ Заневскш, Емилтя Осиповичъ, 
МихАИЛъ Осиповичъ (сидатъ за етоломъ и Чдятъ). 

Е м и л I я. Говорятъ — глупый... глупый... а пре- 
красно играетъ! 

Варвара. Игра своимъ чередомъ, а глупость 
своимъ. 

ОктАвхя. О, да! Чего онъ только не вы- 
д4лывалъ! 

Заневскхй (говорить басомъ). Что? Что? Сколь- 
ко разъ ни пр1'Ьзжаю, постоянно слышу, что глу- 
пый, а почему вы его такъ зовете не знаю. 

Варвара. А, но, могъ бы быть, какъ и дру- 
гхе, состоятельнымъ хозяиномъ, если бы слушался 
умныхъ сов-Ьтовъ и землю, которая ему принад- 
лежала, оттягалъ у брата. 

О к т А в I я. Служилъ у богатаго помещика, а, 
когда воротился, все свое хозяйство нашелъ раз- 
грабленнымъ братомъ. 

КонстАнтинъ. Помню, я былъ еще под- 

росткомъ, когда старшхе подбивали его начать 

тяжбу, но онъ махнулъ рукой, взялъ тЬ несколько 

морговъ ^), что братъ ему изъ милости дать изво- 

лилъ, построилъ плохенькую хатёнку, вотъ, — 

сейчасъ же за дорогой, напротивъ моего дома и 

въ т4 поры люди въ первый разъ назвали его 

«глупымъ Габрысемъ». Покаб-Ьжитъ — тоб^жнтъ, 

а коли упадетъ — то лежитъ! (варвара, Октавха, 
Панцевичъ и Заневсшй встаютъ иаъ-ва стола, утираютъ 
губы, осЬняютъ себя крестнымъ ананешемъ и съ креслами 
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пододвигаются въ дивану. За столомъ остаются только 
Михаилъ и Бмил1я). 

И л р в л р л. И есть за что! 

Емил1я (Михаилу, ласкаясь). А ты, дай свою 
мордочку! 

Михаил ъ. Отчего не дать? Этого, какъ 
воды!... (ц-ьлуются). 

О к т А в I я. М*сто им^лъ хорошее. Ежели бы 
остался, то теперь, можеть быть, составила» бы 
прекрасное состоян1е. 

Б А р в А р А. Княукеск1Й управитель что-то не- 
вежливо буркнул'ь ему, онъ р-Ьзко отв'Ьтилъ... 
а послЬ ноги за пояс/ь, да и драла. Сказалъ, что 
лучше будст'ь 4сть хл4б'ь съ водой, ч11мъ мар- 
ципаны с'ь оскорблен1емъ и безчест1ем75. 

Ко НС т АН тинъ. Что касается того, что 
честь ц*нилъ, то им'Ьл'ь основате! 

11 А н ц Е в и ч 'Ь (говорить иискливымъ голосомъ). 
Не очень-то. Иа служб*, государи мои, всегда 
что-нибудь снести надо. 

Н А Н Е в с к I Й. Гордость, ПО МИ.10СТИ КОТОроЙ 

челов'Ькъ ничего не пр1обр*лъ, и глупа и гр']^,шна. 

Константин ъ. Да, но сл^Ьдуотъ помнить, 
что отъ Осиповичей пошли вс* господск1С роды. 
Ирад-Ьдъ мой былъ равень воевод*, а я пану Ко- 
ровицкому. 

.'-$ А н Е в с к I й (жен*). Кому? 

Варвара. Пану Коровицкому. ('ос*дъ вд*ш- 
Н1Й, баринъ, аристократ'ь. 

3 
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о к т А в I я. Вотъ, тоже и Габрысь, какъ каж- 
дый Осшювичъ, гордый... 

Варвара. А какой братъ!... Какихъ мало! 

Коне ТАИТИ нъ. На чей же это счетъ ты, 
Варя! Кто же изъ Осиповичей худой братъ? 

Варвара. Отстань! Ни на чей... Иривезъ съ 
собой скопленные изъ жалованья двести рублей. 
Ихъ бы ему хватило на покупку коровки, фрук- 
товыхъ черенковъ въ садшсъ, брички и разныхъ — 
разныхъ снарядовъ по хозяйству. Какъ вдругъ 
пр1Ьзжаетъ родная его сестра, та что за мель- 
никомъ, въ полуторахъ миляхъ отсюда — и какъ 
начнетъ хныкать, какъ начнетъ просить: «одолжи 
мнЬ свои деньги, одолжи и одолжи, мельница у 
насъ старая, надо ее починить, а сделать этого 
не на что, погибнемъ съ детьми», — онъ взял'ь да 
и далъ въ займы без7> отдачи. 

П А н ц Е в и ч ъ. Вотъ, глупый-то, государи мои! 

КонстАнтинъ. о, это еще не все! Была 
у него тетка-старушонка, ну, совсбмъ ни къ чему! 
Сварливая, никто ее не хот^лъ держать, остава- 
лось хоть побираться идти. Онъ ее взялъ къ се- 

бЬ и угождаетъ и лел4етъ... (Ммхаилъ и Бмил1я 
бросаютъ другъ въ друтя хл1Ьбными шариками и корками, 
когда одинъ въ другаго поиадетъ — целуются и потихоньку 
хохочутъ). 

ОктАвхя. Мало того! Я сама сватала ему 
барышню. В*дь, все же родственникъ, какъ бы 
то ни было, надо спасать и вытащить изъ б-Ьды. 
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Ни одна молодая и съ нриданым'ь за него, конечно, 
не пошла бы. Нашла и съ приданымъ и неста- 
рую... только рожу... 

МихАИлъ. Ой! Рожу? 

Емилхя. А я у тебя — не рожа, следова- 
тельно, тебЬ до другихъ д-Ьла н4тъ. (Затыкаетъ 
ему ротъ руками, а онъ ее цфлуетъ). 

О к т А в I я. Что же думаете — женился? Боже 
(юхрани! Ни за что не хотЬлъ. На что мн4 это? — 
говоритъ, я не невольникь, чтобы меня кто-ни- 
будь покуналъ. 

Варвара. Так'ь и остался б^днымъ холостя- 
К0М75, отшельникомъ... Только зв^рь^г^ами... 

О к т А в I я (аеребиваетъ). Кроликами... 

]] А р в л р А (ородалжаетъ). Цветками да скрип- 
кою услаждаетъ свою жизнь. 

Заневск1Й, Какая корысть въ такой жизни? 

Панцевичъ. Аи правда! Какая же корысть, 
государи мои? 

О к т А в I я. Ни пользы, ни пр1ятности, ни ува- 
жен1я никакого не им-Ьотъ, 

К о н с т А н т и н ъ. Одна коровенка, ло1иаденка 
несчастная, несколько курицъ — все богатство. 

■ 1] АР в АРА. 11р1'Ьдетъ куда, никто да;ке вни- 
ман1я не обращаете, и садиться не попроситъ. 

( ) 1С т А в I я. ( 'кажетъ что-нибудь — никто не 
слутает'ь, или (•м'Ьяться начнутъ, напередъ из- 
в'Ь(*тно, что глупый Габрысь не может'ь сказать 
ничего умнаго. 






КонстАнтинъ. А ежели куда но д-Ьлу, или 
за чемъ-нибудь въ этомъ род* сунется, то сей- 
часъ же сядетъ у дверей, чтобы никому не ме- 
шать... и молчитъ. Въ гостяхъ никакого кушанья 
въ ротъ не возьметъ для того, чтобы т*, кото- 
рые надъ нимъ насмехаются и его презираютъ, 
не подумали, пожалуй, что онъ голоденъ и нуж- 
дается въ ихнемъ хл'Ьбе. 

11анцевич7э. Видать, имЪетъ свою амбищю, 
государи мои. 

Конст Антинъ. Еще и какую! Нищимъ, 
говоритъ, не покажусь, хотя бы съ голоду изды- 
хать пришлось! 

Варвара. Глупый Габрысь, а все же добрый! 

ОктАвхя. Его очень любила Салюся и онъ 
очень былъ съ нею друженъ. 

Конст нтинъ. Ну, а если о Салюс* раз- 
говоръ... 

Варвара. То онъ любитъ объ ней говорить. 
До насъ уже дошли слухи объ ея роман* съ 
бездомнымъ мужикомъ. 

Конст нтинъ. Поэтому нарочно я и но- 
слалъ за вами. 

Заневскхй. Угоотилъ насъ Константинъ на 
славу, теперь спокойно можемъ слушать. 

Конст нтинъ. Пускай же слушаетъ и 
двоюродный братъ. 

МихАилъ. Я слушаю. 
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Емил1Я. Слушаем'ь. (Верутъ другъ друга подъ 
руку и, ц'Ьлуясь, приближаются къ прочимъ). 

ОктАвхя. Они губы себЬ отреплютъ отъ 
поц-Ьлуевъ. 

Панцевичъ и Заневск1Й (см*ются, одинъ 
пискливымъ годосомъ, я другой басомъ). Ха! ха! ха! 
Емил1я. А что, Октын* завидно? 

Варвара. Сейчасъ видно, что всего только 
несколько недель поел* свадьбы. 

Е м и л I я. Но такъ же будетъ и через^ь годъ, 
и черезъ три, и черезъ десять! 

ОктАВ1я. Увидимъ! 

К о н с т А н т и и ъ. Замолчите! Какъ вы уже 
знаете, Салюся поехала въ городь, къ Коньцовой. 

ОктАВхя. И остается тамъ уже ц-блый годъ. 

К о н с т А н т и н ъ (сначала тянетъ, я потомъ цо- 
стеаенно воввышаетъ голосъ). В^^рно, годъ! За это 
время наделала много глупостей и намерена еще 
больше сделать. Но я не позволю, какъ Богъ 
святъ, не позволю! Не допущу такого безчестья 
для ц'Ьлой фамил1и. Въ этомъ и вы мн* должны 
помочь. Для этого я васъ и вызвалъ. (къ сест- 
рамъ) сестры все таки ближе сестр4, чЬмт, братъ,.. 
такъ постарайтесь же спасти ее отъ позора и 
отъ погибели! В']&дь, пока б^житъ — то б'Ьжитъ, 
а какъ упадетъ — то лежитъ! Что же касается 
васъ, господа (обращаясь къ мужчинамъ), то — ежели 
Салюся, не смотря на уговоры и приказашя, бу- 
детъ стоять на своемъ, помощь ваша мн* будет7> 
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нужна... въ чемъ — нибудь другомъ! Въ чемъ?... 
Но теперь объ этомъ толковать еще не время» 
Но вотъ, Салюся полюбила хама и, кажется^ 
обручилась (гь нимъ... 

Окт\в1я. Анулька то же въ этомъ виновата! 

К о н с т А н т и н ъ (сердась все болАе и бодЪе). 
Разум-Ьется, виновата! Какъ прх-Ьдетъ, то доста- 
нется ей за это. То;ке за такого выскочила, такъ 
о шляхетскомъ достоинств-Ь не помнит7>. (Встаетъ). 
Но только миф кажется, что тЬ горшки, которые 
хамы поставили въ огонь, лопнутъ на ихъ же 
собственныхъ башкахъ, ибо я, когда меня доведутъ 
до крайности, готов7э на все. Сд'Ьлаю все, что воз- 
можно, хотя бы пришлось идти на уголовщину. 
(Вынимаетъ изъ кармана руки, иодходитъ къ столу и 
ударяетъ по немъ кулакомъ). Пока б*6житъ — то 64- 
житъ, а какъ падетъ — то лежитъ! У меня такъ! 
Сестр*, которую мн4 поручили умираюице роди- 
тели, погибнуть не дамъ. (Посл1&дн1е слова говорить 
съ волнев1емъ и вытираетъ глаза кистью руки. 6с1Ь встаютъ). 

П А н ц Е в и ч ъ. Еще бы, государи мои! 

Заневскхй. Конечно! 

ОктАВ1я и Варвара. Разумеется! 

СЦЕНА 2-я. 

Т'В ЖЕ и Габртель Осиповичъ. (Габмель входитъ, 
молча кланяется всЬмъ и садится на табуреткЪ у иорога. 
Родственники едва отв'Ьчаютъ ему кивкомъ головы. Насту- 
паетъ молчан1е, только Михаилъ съ Емил1ей, въ углу, 
см^Ьются и ц'1&луются. Константинъ снова идетъ къ дивану 
и садится). 
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Панцевичъ (желая прервать неловкое молчавхе). 
Былъ я недавно у Казимхра Ясьмонта въ Ясьмон- 
тахъ. Бид4лъ двухъ лошадей, которыхъ онъ 
купилъ у Онуфр1я Цыдзика, в-Ьдь, онъ, государи 
мои, лошадьми торгуетъ. Посмотреть — клячи... 

К о н с т А н т и н ъ (иеребиваетъ съ неудовольств1емъ). 
Три дня тому назадъ и я былъ у Ясьмонта по 
очень важному д^лу, на столько важному, что 
отъ него, быть можетъ, зависитъ все и въ дру- 
гомъ д4л*. Объ этом'ь думалъ я сообщить вамъ 
въ свою пору, ну, а какъ мы теперь разговори- 
лись объ этой матерш... 

Г А I; р I Е л ь (съ табуретки тихо). Я слышал ь, 
что сегодня должна прх'Ьхать Салюся? 

ОктАвхя (садится). Да, пргЬдетъ, пр1*дет7э. 

Варвара (тоже садится). ( )б* сь Коньцо- 
вой пр1'Ьдутъ. 

Константин ъ. А я сегодня, 1съ вечеру 
поджидаю и Казимхра Ясьмонта. 

О к т А в I я. Для чего? 

Варвара. Зач^Агь? 

» 

3 А н Е в с к I й. Разв4 у тебя есть лошадь для 
продажи? 

К о н с т А н т и н ъ (съ таивствевной миной). Тутъ 
будетъ торгъ немножко побольше... (Встаетъ). Про- 
тивъ разныхъ болезней существуютъ разный ле- 
карства. Вотъ, противъ этой болезни я придумалъ 
одно средство: по*халь к'ь Ясьмонту и сказалъ. 
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если будетъ такъ и такъ, то есть, какъ я лее- 
лаю, я Салюс* 600 руб. приданаго выложу на 
столъ. (Варвара и Октав1& вскакивяютъ съ креселъ). 
Ужъ когда я за что возьмусь, то ничего не по- 
жалею, лишь бы добиться того, чего хочу. Соб- 
ственной крови не иожал'Ью, а добьюсь. Мо- 
жетъ быть, мн-Ь придется голодом'ь посидеть, 
безъ сапогъ походить, но добьюсь чего сказалъ. 
А если станется такъ, какъ я хочу, шестьсотъ 
рублей приданаго получитъ. Пока б^Ьжит'ь — то 

б4житъ, а какъ падетъ — то лежитъ! У меня такъ! 
(Молчан1е. Октав1а садится на кресло и вачинаетъ на 
немъ качаться). 

Октлвтя. Однако, ты очень нссправедливч,. 
Съ какой это стати самой младшей сестр* да- 
вать шестьсотъ рублей приданаго, когда стар- 
ппя получили только по триста? 

В А А в А РА (садится на кресло и начинаетъ вер- 
теться то въ ту, то въ другую сторону). Это правда! 
Вс^мъ триста, а одной шестьсотъ. За что это? 
РазвЬ за то, что она так1я непрхятности д-Ьлаетъ 
всей семь-Ь, какихъ мы никогда не д-Ьлали? 

О к т А в I я. Или потому, ЧТО Константинъ не 
справедливъ и хочетъ обидеть собственную свою 
родню! 

Варвара. Что Константинъ — обидчикь объ 
этомъ я знала еще тогда, когда онъ обЬщалъ 
мпЬ дать три коровы, а далъ только дв*. 

3 А н Е в с к I й. Это правда! На его об-Ьщаньо 
не всегда можно полагаться. 
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О к т А в I Я. Мы тахая же самыя дочери сво- 

ихъ родителей, какъ и Салюся и намъ сл-Ьдуехъ 

тоже самое, что и ей. (Панцевичъ останавливаетъ 
жену, дергая ее за рукавъ). 

Варвара. У Константина фантаз1я больше 
значитъ, ч^мъ справедливость. 

ОктАвхя. У него тот'ь лучиай, кто хуже д^Ь- 
лаетъ. 

КонстАНТИНЪ (сиервя слушаетъ спокойно, иро- 
нически усм'Ьхаясь, потонъ вдруг^ сердито топаетъ ногою). 
Чего бросаетесь, какъ псы на нищаго? Изъ ва- 
шего ей даю? Даже не изъ родительскаго! Им-Ью 
свое собственное состояше и — коли будетъ милость 
моя дать изъ него кому что — дамъ, а заглядывать 
въ свои горпши никому не позволю! 

ОктАВХя (вскакиваетт. съ М'&ста, б*гаетъ, разма- 
хивая руками). А, вотъ, какъ Константинъ прини- 
маетъ насъ! 

Варвара (тоже). А, воть, на какую бесЬду 
онъ насъ пригласилъ! 

О к т А в I я. Очень благодарны за такое госте- 
пршмство! 

И А н ц Е в и ч ъ (затыкаетъ ей ротъ). Жена! Молчи! 

Заневскхй. Это в-Ьрно, Константинъ 
чрезвычайно неделикатно поступаетъ съ сест- 
рами. (Панцевичъ б1Ьгаетъ отъ Октавхи къ Варвар1Б, отъ 
Варвары къ Заневскому и уговариваетъ ихъ). Иду ло- 
шадь запрягать и у^ду! Ей Богу, уЬду! 
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К о н с т А н т и н ъ (съ сердцемъ). Свои собствен- 

ныя деньги могу раздавать по своей фантазш, 

какъ мн^ понравится. (Михаилъ и Б11ИЛ1я аосаФшно 
уходатъ въ уголъ и ц1к1уются. Габрхель васм1&шливо по- 
глядмваетъ на епорящнхъ). 

Варвара. Хорошо! Но мы у*дем'ь! 

Октав 1я. О, да!.. У*демъ. 

8 АНЕ век 1Й. Запрягу лошадь... Яхену на фу- 
ру и у*ду! 

(Общее 8ям1ппательство. Константину гроаятъ). 
Варвара. Прекрасный братъ— нечего сказать! 

()ктАВ1я. Богачъ... а обидчикъ! 

Ианцевичъ (въ сторону). Разгрызлись, го- 
судари мои! У Осиповичей кровь не вода! 

ОктАвхя. Сестрамъ д-блаетъ обиды! 

Варвара. Кровныя обиды! 

Заневскхй. я этого не прощу! (Павцевичъ 
продолжаетъ б'Ьгать и усаокаивать писвливымъ голосомъ). 

Габр1ЕЛЬ (встаетъ и емотритъ въ окно). 11р14- 
хали! Пр1^хади! Салюся съ Коньцовой пр1*хали! 
(Выбигаетъ въ сЬнв. Вневаово настуиаетъ тишина. Сестры 
и вхъ мужья киваютъ другъ на друга, перемигиваются и 
т. и. Конставтинъ очень важно стоить у дивана, одной 
рукой опирается на его ручку, а другою водаврается 
въ бокъ. Двери р«сиахвваются. Посо'Ьшно входятъ дв11 
жевщввы, од№ыя по дорожному; головы вхъ завязаны 
большвмв олаткамв. Габрхель потвхоньку возвращается за 
ними и садится снова на табуретке). 
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СЦЕНА 3-я. 

Тъ ЖЕ САМЫЕ, Анна Коньцова и Саломея. 

Саломея (од*та по городскому, со ввусомъ. 
Говорить весело). Дождикъ, какъ изъ ведра! 

Коньцова (оди^та тоже хорошо, по городскому > 
Говорить также весело). Какъ поживаете? 

Саломея. Боже, и Октя и Варя!.. И вс* 
тутъ! Что это вы собрались встречать чтоли меня? 
(06% сбрасываютъ съ себи платки и верхнее платье. Са- 
люся, не обращая вввмав]я на недовольный мины, оереби- 
гаеть отъ одной женщины къ другой ТЪ отворачиваются 
отъ нея. Мужчвнамъ подаетъ руку. Они едва прикасаются 

къ ней. Зам*чаетъ Габрхеля). Какъ поживаешь, Габ- 
рысь? (Габрхоль всвавиваетъ и 8апечатл1кваетъ на ея 
рукахь, сь видимымъ волневхемъ, долпй поц']&луй). Доб- 
рый Габрысь! (Треплетъ его по плечу. Коньцова, не- 
сколько важн^^е и спокойц'Ье, обходить всЬхь и здоровает- 
ся. Пранимаютъ ее почти также холодно, какъ и сестру. 
Саломея вдругъ зам-Ьчаеть Константина и направляется 

къ нему, смеясь). Какъ поживаешь, Костя? Чего 
стоишь, как'ь столб'ь? Не доволенъ что-ли, что я 
вернулась домой? 

Константин ъ (сдается назадь). Напротивъ! 

Напротивъ! Большая честь для меня и для моей 

хаты, что госпожа Хутко была столь несп-Ьсива 

— пожаловала в'ь нее. Такъ пусть же госпожа 

Хутко будетъ и снисходительна! Можетъ быть, я, 

простой ш.1яхтичъ, не сум-Ью принять ее, какъ 

сл'Ьдуетъ, но я въ хамской компаши не бывадъ 

и не знаю, какъ они принимаютъ (иронически, Ъдко. 
см'Ьется и смотрить на сестру молн1еноснымъ взглядомъ). 
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Саломея. Это еще что? 

ОктАВ1я. А то, что какое „подай Господи!" 
такое и „Богъ подастъ!" 

Варвара. Какова ты для насъ, таковы и мы 
для тебя. 

(^ А л о м Е я. Что я вамъ сделала? 

ОктАвля. А то, что ты задумала сестеръ 
перещеголять. Мы, б-Ьдныя шляхтянки, вышли 
за простыхъ шляхтичей, а ты нашла себ* сов- 
с4мъ другую партш! Вотъ мы и завидуемъ: насъ 
не взяли мужики, а тебя беретъ одинъ изъ нихъ. 

Варвара. Да еще какой! Съ состояшемъ, 
земли у него столько, что негд* собачьей кону- 
ры поставить! 

8 А н Е в с к I й. Ни кола, ни двора! 

Нанцевичъ. Бездомный и безземельный му- 
жикъ, государи мои! 

КонстАнтинъ. 8а то титул'ь, извините, 
имФетъ, ха! ха! ха! — его превосходительство, го- 
сподинъ хамъ. 

ОктАВ1я. Хорошая парт1я! Лучшей, видно, 
не стоила! 

Варвара. А видать, вид-Ьла, что лучшш- 
то не возьметъ, такъ и выбрала себ* встр-Ьчнаго- 
поперечнаго. 

3 А н Е в с к I й. Встречный-поперечный, а все 
таки лучше — свой. 

Панцевичъ. Въ точку попали, государи 
мои! Мужицкая р-Ьчь для нея самая подходящая. 
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Саломея (стоить молча, слезы навертываются на 
ея глазахъ, голова опущена на грудь, говорить тихо, 

какъ-бы иро себя). Это — правда! Правда! Мужикъ 

онъ... земли не им^етъ! 

Варвара. Прежде насъ въ гроб'ь положишь, 
ч*мъ пойдешь за этого оборванца! 

ОктАвгя. Какой оборванецъ!.. Это разбой- 
никъ, висЬльникъ... арестантъ! 

Саломея (вневапно поднимаетъ голову и, вся тря- 
сясь оть гн1Ьва и волвен1я, оодскакиваетъ кь сестрамъ). 
А вы какое имеете право давать ему так1я проз- 
вища? Смотрите у себя подъ носом^ь, а другихъ 
не трогайте! Какой онъ разбойникъ, вис*льникъ и 
арестантъ? Что онъ сд-Ьлалъ кому дурнаго? За 
мто вы его своими гадкими языками язвите? Я вамъ 

не позволю плевать на моего жениха. (Обращается 
хъ Константину, ([одпирается одною рувою въ бокъ и 
говорить гордо). Послушай, Константинъ! Онъ хамъ, 
это правда, но хамъ хаму рознь... и онъ не таковъ, 
какъ ВС* хамы. Дай Богъ, чтобы вы его стоили! 
(Слышишь Константинъ? Боже васъ сохрани ру- 
гать его и прозывать арестантомъ, а то я, ей 
Богу, брошусь еще и кому-нибудь глаза выцарапаю. 
С'лышишь ты! 

М и X А и л ъ (въ сторону). Наша кровь, ей Богу, 

(Зсиповичевская! Какъ она имъ пальнула! (Гябрхель, 
продолжая сидЪть на табуретке, ьова говорила Салюся. 
дФлалъ одобрительные знаки головою и иотиховьву сме- 
ялся. Когда она кончила, всП^, аа исключеь1емъ Габр1еля, 
Мйхаи.1а и Емил1и. ходить по комнат1Ь, жестивулируютъ, 
кричать). 
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Заневск1Й. о, о! 

О к т А в I я. Что же? Разв'Ь не знаемъ, что 
это челов'Ькъ, у котораго н-Ьтъ клочка своей земли. 

Варвара. Бродяга, нищш, что, вотъ^ у па- 
перти стоитъ! 

Саломея. Ложь! М*ото хорошее досй^алъ у 
князя, получаетъ жалованье, служитъ гловнымъ 
л-Ьсничимъ. 

Заневскхй. Бабьи сказки!... А м4ста поте- 
рять не можетъ? 

Саломея. Другое получитъ. 

Варвара. А какъ же! ВсЬ будутъ ожидать 
его съ местами. 

Панцевичъ. Ну, еще бы однимъ торп-бть... 
а д-Ьти пойдутъ, государи мои! 

Заневскхй. Будетъ ихъ пятеро. 

Варвара. Шестеро... 

ОктАВ1я. Восьмеро... 

Варвара. На какая средства ихъ кормить и 
од*вать? 

К о н ь ц о в А. Дайте же и мн* слово сказать. 

Заневскхй. а случись война, въ солдаты 
его возьмутъ... 

К о н с т А н т и н ъ. Друг1я останутся, хотя и 
безъ мужей, но на своей земл* и въ своихъ ха- 
тахъ, а госпожа Хутко что станетъ делать? 

Панцевичъ. А тоже въ службу пойде'1'7,, 
государи мои! 



— 47 — 

Варвара. Хороша участь! Нечего сказать... 
Идти доить коровъ... 

()ътав1я. Стирать чу;кое грязное б-Ьлье... 

111НЦЕвичъ. Видать, государи мои, сама 
желаег'ь такой участи. 

г{ ^. н Е в с к I й. Съ ребятишками-то и въ такую 
слу^кСу никто не возьметъ. 

О к т А в I я. Можетъ, пр1*детъ целовать руки 
у брата и у сестеръ, чтобы приняли. 

Саломея. Этого не дождетесь. 

Варвара. Ежели-бы, кажется, видела, что 
съ голоду умираетъ, то и то бы не помогла. 

КоньцовА. Бога ради, дайте хоть словечко 
вымолвить. 

ИлнцЕвичъ. Охъ, государи мои! Что за 
униженье! 

Варвара. Нозоръ! 

ЗАНЕВСК1Й. Какъ бы ни была хороша служ- 
ба, а все служба. 

Нанцевичъ. Какой бы тамъ л*снич1Й не 
бьцгь — государи мои — все равно не хозяинъ въ 
(!воемъ дом*. Велятъ быть лакеемъ и будетъ! 

ОктАВхя. Велят'ь пыль языкомъ слизывать 
съ господскихъ ногъ — и сли;кетъ! 

Варвара. Все перенесетъ, всевозможныя 
ооиды, липгь бы м*ста не лишиться и не пойти 
собак'ь гонять! 

Панпевичъ. Ему- стыдъ, а ей позоръ. 
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ЗлнЕвск1Й. Ему такъ и надо. Будетъ слу- 
жить и все переносить, как'ь всегда это — у хаяовъ, 
ну, а она — то для чего неповинную голощ- кла- 
детъ подъ обухъ? 

О к т А в I я. А ее Господь Богъ оставялъ, а 
сатана оплёлъ... (присИ^дяетъ передъ Коньцовок^ да и 
сестричка-м-Ьщанка сбаламутила. 

3 н Е в с к I й. Да, да! Кто потакалъ шаанямъ 
Салюси? Кто? 

Варвара. Кто пригласилъ и принялъ въ домъ 
голыша? Для себя, небось, мудр-Ье была. Мужа, 
хоть и мусорнаго, за то съ хорошимъ докюмъ и 
прибыльнымъ ремесломъ нашла, а сестру готова 
выпихнуть на нищаго. 

О к т А в I я. Нъ нищет* и въ в+эчныхь сле- 
захъ утопить. 

Константин ъ. Если Салюся поги5нетъ, 
то Анулька за нее Господу Богу отв'Ьтитт> Она 
всему виною! 

КоньцовА (измученная б^ганьемъ, тольво-чтф ори- 
е1к1а, но теперь снова срывается съ кресла). Л сюда ар!']^- 
хала совсЬмъ не за т-Ьмъ, чтобы мною .потыкали. 
К'ь этому я не привыкла. Им-Ью, слава Боху, 
свой домъ и своего мужа и свой разумъ. Пр!*- 
хала на собственныя деньги... Сейчасъ же ведю 
запрягать. Ни минуты больше не буду сносить 
этихъ обидъ... УЬду! 

О к т А в I я (смущенная). Сестрица!... (оодмигиваетъ 
Константину). 
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КонстАнтинъ. Обиды те54 никто делать 
не хочетъ. Богъ свидетель, что я отношусь къ 
теб* съ полнымъ братнимъ уважен1емъ... 

Варвара (ц1Ьлуетъ Коньцову). Иу, ну... не сер- 
дись, Анулька! 

О к т А в I я (ц*лувтъ ее съ другой стороны), ('адись, 
садись... ВЬдь, ты среди своихъ, родныхъ!... 

3 А н Е в с к 1 й (съ умилешемъ). И шурья отно- 
сятся къ вамъ С'ь полнымъ доброжелательствомъ. 

П А н ц Е в и ч ъ. и съ надлежащимъ ночтенхем'ь, 
государи мои. 

КоньцовА (немного усцокоясь). А так ь на ме- 
ня напали... 

К о н с т А н т и н ъ (увязывая на Салюсю). Если бы 
не она... и ея хамъ бродяга... 

Саломея. Собаки лаютъ, а м4сяцъ св-Ьтитъ! 
Не знаешь, а ругаешь... Ианередъ узнай, потомъ 
брани. 

Констлнтинъ. А знаю. Со всЬхъ сторонъ 
его осмотр'Ьлъ и ни съ одной хорошаго не нашелъ! 
Ни шерсти, ни молока! Ни мяса, ни перьевъ! 
Хамъ и все! Пока б-Ьжитъ — то б-Ьжитъ, а какъ 
падетъ — то лежитъ! 

С АЛО м Е я. Лучше тебя, потому что воспи- 
танный. Воспитан1я, какое он'ь получилъ, ты даже 
во сн* не вид'Ьлъ! 

Константин ъ. Не поможеп, ворону мыло, 
грязнаго отребья воспиташе не сд-Ьлаетъ б'Ьл'Ье. 

4 
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(Заломе я. Ежели ты аристократъ, то и ищи 
себ* большой барыни, а я иду замужъ для себя, 
а не для тебя. 

К о н с т А н т и н ъ (ирояическ! ем*ясь). Б* да толь- 
ко, что не пойдешь! 

О А л о м Е я. Это почему? 

К о н с т А н т и н ъ. я не позволю. 

Саломея. Детство мое, слава Богу, мино- 
вало. ИмЬю двадцать три года и ни кто мн* не 
можетъ ни приказать, ни запретить. 

КонстАнтинъ. Слушай, Салюся! Если ты 
послу1паешь меня — я тебя осчастливлю, а не то — 
гроша приданаго не дамъ, лоскутка одного не 
дамъ... на порогъ не пущу. 

(у АЛОМ Е Я. Меня и въ одной сорочк* возь- 
мутъ, а на твой порогъ мои ноги не лакомы. 

Константин ъ. Съ тобой толковать — то же 
самое, что воду черпать р'Ьшетомъ. 

Саломея. А съ такимъ надругателемъ и 
обидчикомъ, какъ ты, и совс*мъ толковать не 
стоить. 

Констант инъ. А съ хамом'ь стоитъ? 

С АЛО м Е я. Взглянуть на вась обоихъ, — то 
онь будетъ бариномъ, а ты хамомъ. 

К о н с т А н т и н ъ. Чтобъ его собаки съ^ли! 

(у А л о м Е я (всхлипывая). Лучше бы было мн-Ь 
сквозь землю провалиться, ч-Ьмъ сюда прх^зжать! 
(Съ плйчемъ уб1Ьгаетъ въ спвльаю. За нею, пошептавшись 
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иредварительно другъ съ другомъ, отправляются всЬ три 
сестры. Константинъ, рнзсерагенный, сопитъ. хватаетъ- 
шаоку я уходитъ въ противоположный двери. Павцевичъ 
подходить къ Заоевскому, иривладываетъ къ губамъ па- 
лецъ, приглашая молчать, мигаетъ на спальню и на вход- 
ныя двери. Оба над^Ьваютъ шапки, берутъ другъ друга 
подъ руки и выходягь яа Константиномъ. Михаилъ и 
Ёмил1в цЪлуютси, весело хохочутъ и уходить за ними 
въ тЬ же самый двери. Габрхель недолго сидить, устре- 
мивъ глаза, на двери въ спальню, потомъ встаеть и под- 
ходить въ нимъ). 

СЦЕНА 4-я. 

Г Ак р I Е л ь (одинъ). Шепчутся... Мутятъ... 
Ластятся... Ц*луютъ... Подлизываются... Зм'Ьи! 
Ъъ голов* (вертитъ у головы пальцемт), а поел* на 
СБоемъ поставятъ. }Ка.1ко, жалко д-Ьвушки!... Эхъ! 
(Машетъ рукою и снова садится на табуретк'Ь. Задумы- 
вается, опускаетъ голову на грудь. Вздыхаеть. Молчанхе). 

Н4тъ на св-Ьт* добра! (Молчанов. Машетъ рукою). 
Все глупость! 

СЦЕНА 5-я. 

Габпель, Октавш, Варвара, Коньцова, Саломея. 

(Сестры почти насильно тащать Саломею иаъ спальни, 

ц'Ьлуютъ и ласкиють ее. Ведутъ за столь). 

О к т А в I я. Измучилась, ты, дорогая. 

Саломея. Ой, только не дорогая. 

Варвара. Знаемъ, знаемъ,... но, в-Ьдь, мы 
ужъ помирились. 

ОктАВ1я. Мы тебя так'ь любимъ! 

Варвара. Ну. съ^Ьшь что-нибудь... 
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К О н ь ц О В А. Садись, садись... тутъ, тутъ... 
Иосл* слезъ надо подкрепиться. 

Гакпель (въ сторону). Ужъ и эта тянетъ 
съ ними въ одну ноту. 

Варвар а. Хоть немножко, чтобы только 

силъ набрать. (Обнимяютъ и ц1Ь^уютъ се и почти на- 
сильно садятъ за етодъ. Потомъ садятся около нея въ 
вреслихъ). 

()ктАВ1я. Бот'ь, колбаса. 

Варвара. И хлЬбъ, и масло, и сыръ. Р-Ьжь, 
кушай... 

ОктАВ1я. А пить я тебе принесла В1 кув- 
шинчик*]^ молока. (Саломея, задумавшись, машинально 
р1Ьжетъ хл1&бъ и намазываетъ его масломъ. Коньцова, но 
просьб*!; сестеръ. -Ьотъ. Габрхель вядыхаетъ). 

( ^ А л о м Е я (оглядывается и видитъ Г«бр1вля). Габ- 
рысь, почему не садишься за столъ? 

Г А 1> р I Е л ь (сильно смутившись). Благодарю, Са- 
люся, очень благодаренъ... Мн* и тутъ хорошо. 

Саломея (приглашая его жестомъ). Иди! иди! 
(Садись зд'Ьсь, подл* меня. Мы оба съ тобой не- 
счастные... Такъ давно не вид^&лись другъ съ дру- 
гомъ! 

Г а I» р I Е л ь (отрицательно качаетъ головою). (Спа- 
сибо! Мн4 и тут'ь хорошо. 

ОктАВ1Я (потихоньку Коньцовой). Глупый! 
КоньцовА. Что — онъ постоянно такой же — 
какой былъ? 

( ) к т А в I я. Такой и<е самый... Глупый Габрысь! 
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13 А р в А р А. Дуралей, пустая голова! 

Саломея (Габр1влю). Так7>5 по крайней м*р*, 
с'ь^шъ что-нибудь. 

Гаврхель. Спасибо, Салюся. 

Саломея (встяетъ. держитъ въ одной рук* кусокъ 
хлФба, намаяанный масломъ, а въ другой кусокъ колбасы. 
Улыбаясь, иодходитъ къ Габрхелю, садится аодл* него, 

на другомъ тябурвгЬ и треплетъ его по плечу). Съ4шь, 

пожалуйста! Ну, съ*шь же, Габрысь! 

Гавр1ЕЛЬ (въ сильвомъ 8ам1Ьшательств'Ь, но въ то 

же время довольный). Спасибо, Салюся! Очень бла- 

годаренъ, но я не голодень; *сть не буду. (Са- 
ломея глядитъ его и подаетъ хл1Ьбъ и колбасу. Онъ улы- 
бается, потомъ вдругъ решительно говорить). Не хочу! 
Не буду!... Извини, Салюся, но -Ьсть не стану, 
не голоденъ! 

ОктАВХя. Оставь его! Должна знать, что Габ- 
рысь ни у кого и ни гд4 ничего въ ротъ не бе- 
ретъ. Видно дома пироги 4стъ, коли чужой хл*бъ 
ему ротъ деретъ! 

Г л г, р I Е л ь (тихо). Пироговъ дома не *мъ, но 
и въ чужом'ь хл-Ьб* не нуждаюсь. 

Варвара. Глупый! 

ОктАвгя. Съ какой еще амбищей! 

1^ А р в А р А. Форситъ въ опоркахъ! (Саломея съ 
зам11Тной досадой возвращается къ столу. Едва садится, 
вавъ сестры пододвигаютъ къ вей кресла и начинаютъ 
шептать на ухо. Она опускаетъ голову на грудь и мол- 
чать. Лицо выдаетъ внутреннюю борьбу. Весь рааговоръ 
до конца сцены ведется шеиотомъ, слышны лишь начало 
и конецъ Фрмзъ). 
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ОктАвтл. Мужики... груб1>шы... 

Варвара. Ничего не им*стъ... хамъ, голышъ... 

ОктАВ1я. Ежели не онъ, то его родители... 

Варвара. Разв* станешь у нихъ руки це- 
ловать? 

ОктАвхя. Отца еще пороли на барщин*... 

Варвара. Законъ и теперь понволяетъ бить 
хамовъ... 

Октав 1я. Разв* бы ты это перенесла... 

Сало м е я. Охъ, какъ вы меня мучите!... Охъ! 
(Закрываетъ глаза). 

Варвара. Да, можетъ бьггь... и будетъ. 

ОктАвхя. Гд* же теб* съ такимъ жить!... 

СЦЕНА 6-я. 

Тъ ЖЕ САМЫЕ, МихАилъ, Емилш, КонстАнтинъ, 

Панцевичъ, Заневскш. (Михаилъ стоить у окна, за 
столомъ, Бмил1а оиирается локтями на столъ, глазъ не 
сиуекаетъ съ Саломеи. Ковстантинъ, проходя мимо Сало-* 
меи, останавливается и гладить ее по голов'Ь. Потомъ 
идеть кь дивану. Смущенная Саломея взгладываетъ на 
него и обтираетъ слезы. Пчнцевичъ и Заневсвхй аоказы- 
вають глазами, что жены ихь иод'Ьйствовали на Сало- 
мею, потомъ беруть кресла и садятся у печки). 

О к т А в I я (т1Ьмъ же самымь тономь и способомъ, 

каин выше). Разв* ты на то создана?... 

Варвара (такь же). Батрачиипса... безъ дому... 
безъ загону... 

К о н ь ц о в А (прислушаваясь кь тому, что говорить 
сестры). Это правда, правда Салюся! 
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ОктАВ1я. Теб4 барыней быть... им*ть боль- 
шое хозяйство... платья... наряды... 

Б л р в А р А. Мы разв* не сестры, мы разв-Ь 
теб* добра не желаемъ? 

КоньцовА (поддакивая). В*рно! В*рно! 

Варвара. Клочка земли не им-Ьетъ... 

()ктАВ1я. ()н7, хамъ, му;кикъ,... а мужика 
мо;кно бить!... 

Саломея (съ болью). Охъ!... Это улсасно! 

Е м и л I я (громко, всматриваяеь йъ Саломею). Знаешь 
что, (^алюся? Я бы ихъ на твоемъ мЬст* не слу- 
шала. Какъ Бог7> святъ, не слушала бы никого! 
Ежели бы, кажется, Михаиле схо разъ былъ му- 
жикомъ и своей земли не им'Ьлъ, все-таки я бы 
за него пошла. Годного отца не послушала бы 
и за Михаила пошла! 

(^Аломкя (дрожя). Хорошо теб*, Емилька, 
такъ толковать, когда твой Михаиле не мужикъ 
и им'Ьетъ свою землю! 

К о н с т А н т и н ъ (сердито смотря на Емил1ю). 
Емилька такъ болтаетъ потому, что соплюнья и 
ни капли у нея н'Ьт'ь разсудка. 

М и X А и л ъ (выирямдябтся и выходить на середину). 
Извини, Константинъ! Я долженъ теб* заявить, 
что с'ь моей женою разговаривать такъ нельзя. 
Обилчать ее я никому не позволю! 

Кои СТА и тин ь. А зач*м'ь она глупа? 
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Михаил ъ. Мы у тебя ума въ займы не 
просимъ... Емилька, идем'ь! 

11 л н ц Е в и ч ъ (срывается съ м1Ьста и хватаетъ его 
за плечо). Побойся Бога! Останься... В'Ьдь, госу- 
дари мои, братъ не хот*лъ теб* ничего худаго 
сказать, только... 

МихАилъ. Пускай онъ языкъ держитъ на 
привязи! Моя жена не раба его, чтобы он'ь вы- 
м-Ьщалъ на ней свою злость. 

К о н с т А н т и н ъ. Милости просимъ! (Указы- 
вая на дверь). Скатертью дорога! Ежели кому не 
люба моя хата, тотъ можетъ искать себ* лучпюй. 

Панцевичъ (съ распростертыми руками, то ми- 
гаетъ Константину, то удерживаеть яа полу Михаила). 

Челов-Ьку на то, данъ Господомъ Богомъ разумъ, 
чтобы онъ управлялъ своими страстями. Страсти, 
государи мои, дьяволъ воели^гь въ человека и кто 
ими не управляетъ — въ скота обращается, госу- 
дари мои. Михаилъ! Константинь! Поцелуйтесь! 

М и X А и л ъ. Дудки! Стану его целовать за 
то, что он7э жену мою облаялъ? 

К о н с т А н т и н ъ. Для меня твои поцелуи все 

одно, что падаль для пса! (Женщины перемигиваются 
8а столомъ). 

Емил1Я (повелительнымъ тономъ). Михайло! по- 
целуйся с'ь Константиномъ! 

ОктАвхя, ВарвараиКоньцова. Констан- 

тинъ, слышишь? Поп^луйся съ Михаиломъ! (Пан- 
цевичъ тянетъ того и другого ва куртки и вытягиваетъ 
на середину. Они упираются). 
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Ем и л I я (веселымъ но оовелительнымъ тономъ). 
( -лутай, Михаиле, сейчасъ-л<е иоц'Ьлуйся сь Кон- 

стантиномъ. (Михавлъ и Константинъ стонтъ и мгнопе- 
В1е сердито смотрятъ другъ на друга. Наконецъ, Михаилъ 
иериый приближается къ двоюродиому брату и ц11луетъ 
его ъъ оба плеча, потомъ обнимаетъ и ц1Ьлуетъ въ о6% 
щеки. Черевъ минуту то асе самое ирод1^ываетъ Констан- 
тинъ. Женщины хлопаютъ въ ладони и хохочутъ). 

11 л н ц Е в и ч ъ и 3 А н Е в с к 1 й (иосл*дн1й крсс- 
титъ ротъ). Виватъ!! (Наетулаютъ сумерки). 

(;ЦЕНА 7-я. 

Т'П ЖЕ (^АМЫЕ, Клзилпг'ь Ясьмонтъ и }3ладиславъ 

Цыдзикъ. 

Ясьмонтъ (видный мужчина, лицо покрыто ве- 
снушками, но симпатично, волосы на голов'Ь длинные 
и усы небольш]е, рыжые, говоритъ высокопарно, медленно, но 

отчетливо, какъ бы отчеканивая каждое слово). Да ду- 
деть В0('хвален7> 1мсу{'Ъ Христос/ь! (Останавливает- 
ся на пороге). 

Бс'1;. Во в*ки в*1совъ! 

Ясьмонт'ь. Добрый вечеръ, господа! 

Женщины (кром* Саломеи). Панъ Ясьмонтъ, 
лань Каиим1р'ь Я(*ьмонтъ! (Хлопаютъ въ ладоши). 

Константинъ (протягивая къ нему радушно 
руки). Мое ночтеше, мое номтен1е! (схватаетъ его 

за руку и долго и крепко три сеть). 

Ясьмонтъ (отдввгается отъ порога и указывая 
на стоящего сзади Владислава). Позвольте рекомендо- 
вать: панъ Владиславъ Цыдзикъ, единственный и лю- 
«';им*йп11Й сынъ пана ()нуфр1яЦыдзика,из'ь околицы 
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Цыдзики-малые. (Владиславъ молодой челов1ккъ, тонпй, 
худой, въ длинномъ черномъ сюртук1Ь и аркомъ галстук'Ь). 

ОктАвхя, Варвара и Коньцова. Отца 

знаемъ! Съ детства знаемъ. (Подходатъ и иодаютъ 
руки црибывшимъ). 

Панцевичъ и 8 АНЕ в с к1 и. а какъ же, 

знаемъ! Хорошо знаемъ, государи мои! (Вс* ок- 
ружаютъ Ясьмовта и Цыдзика. Здороваются приветливо, 
весело, сердечно. Габр1ель, согнувшись, съ табуретомъ въ 
рув1^, потихоньку позади ихъ, уходитъ къ окну). 

Саломея (смущеинля, стоить позади стола, на 

л*во, у окошка). Сватъ!.. Для кого?.. Я тутъ одна 

д-Ьвушка (касается рукою лба). Для меня... разв* 

только для меня... Боже, я обручена! (Вздыхаетъ). 

О, мой хоронпй, милый Н)р1й! Хотятъ у тебя 

отнять твою Салюсю! (Исиугянно смотритъ на Ясьмонта 
и Цыдзика). 

К о н с т А н т и н ъ (подходитъ къ дверямъ въ с1Ьни). 
Эй, Матеушъ!.. Батракъ!.. Лошадь въ конюшню! 

Ясьмонтъ (придерживая его за руку). Вино- 
ватъ. Еще неизвестно — надлежитъ ли нашей ко- 
былк-Ь быть отведенною въ конюшню, или не- 
задолго, съ нами вм^ст*, за ворота удалиться. 
Это потомъ окажется, когда о приговор* для 
себя и для нея сарос имъ, а пока — что усердно 
прошу, дабы въ ожиданш сего приговора под-ь 
божьей кровлей постояла. 

С А л о м Е я (въ сторону). .Тошадь не позволилъ 
въ конюпшю отвести! Сватъ, безь сомн-Ьтя, сватъ! 

ОктАвтя (женщинамъ). Идемъ-те въ кухню. 
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(Подходить въ Саломее). Ты лампу и св*чку яажги. 

(Мушу) А ты, Болю, съ Доминикомъ столъ поставь 

передъ диваномъ* (Вирв«р« и Коньцовой) Варя, 

Аиулька — вы за мною! (Врмту) Константинъ! Про- 

см же гостей садиться на диванъ. (Уб^гаетъ ни 
право, за вею Варвара и Ковьцова, Саломея, задумавшись» 
уходить медленными шагами). 

Константин ъ. Пожалуйста!.. Покорнейше 

ирошу... Иотъ тут'ь... тутъ будетъ удобн-Ье. 

(Яеьмовтъ садится). А и молодой челов^кь то лее... 

ирошу! (Возл-Ь Ясьмонта садится Владиславь, прямо, ело* 
вно бы аршинъ проглотилъ. Панцевичь и ЗаневскШ под- 
ставляютъ столь). "* 

Я с ь м о н т ъ. (3, это канаие очень хорошо 
(^та1)ину помнить! То одинъ изъ документовъ 
шляхетской легитимащи древней фамил1и Оси- 
повичей. 

Константин ъ (жметь его руку и важно гово- 
рить). У нас'ь тутъ, въ околицахъ шляхетскихъ, 
не у одного простаго ихляхтича иъ жилахь течетъ 
кровь иной разъ почище, ч-Ьмъ у какого-нибудь 

магната. (Саломея показывается взь дверей на право, С1> 
зажженною лампой въ рув1Ь. На ше-Ь у нея красная лев- 
точка, которой раньше не было. Коса обвита вокругъ го- 
ловы. Проходя мимо Габр1еля останавливается). 

Г А г. р 1 12 л ь (цоказывая Саломе* на волосы). Наря- 
дилась! Хотя и без'ь того хороша. 

( ^ А л о м Е я (печально). Э, Габрысь, не то! (Взды- 

хаеть) Для гостей надо было. (Идеть на середину 
н ставить лампу). 
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Ясьмонтъ (вскавиваетъ и даетъ толчва въ бокъ 
Владиславу, чтобы тотъ всталъ. Владиславъ, выпрямившись, 
смотритъ, какъ котъ, полными страсти глазами на Сало- 
мею. Оба кланяются. Ясьмонтъ говорить ласково и съ уми- 

лешемъ). Великая для насъ радость, панна Саломея, 

что по столь продолжительномь отсутствхи, вы 

вернулись въ родное гнездышко, хотя не знаю 

сохранили ли меня въ своей памяти?... 

Са^ломея. о, какъ же, помню. На свадьб-Ь 

сестры Заневской, вы были пшферомъ и со мною^ 

тогда еще совсЬм'ь девочкой, танцевали. (Кланя- 
ется два раза) 

Ясьмонтъ. Еще Богъ дастъ, и на вашей 

свадьб-Ь — хотя я уже женатъ и состарился — 

танцевать буду. (Саломеа вланиется и отходить вн 
глубь; Сначала зажигаетъ св1^чку на комод1Ь, потомъ са- 
дится по л11вод сторов'Ь, у окна, на кресло, задумывается 
и закрываетъ руками лицо, по временамъ, когда отры- 
ваетъ руки, видно, что въ вей происходить внутренняя 
борьба) 

КонстАНТИНЪ (садится на кресло подл1Ь дивана). 
А ЧТО же, панъ Казимхръ, довольны т-Ьми двумя 
лошадками, которыхъ купили у отца милаго мо- 
лодого человека? 

Ясьмонтъ. Ого! Я бы чего не купилъ!.. 
Даже... (дальше разговариваютъ потихоньку). 

II А н ц Е в и ч ъ (Заневскому, разглядывая Владисла- 
ва). Государи мои, какой молоденьшй! Помилуй 
Богъ! 

3 А н Е в с к I й. Ооплякъ ощо, НО т^мъ скор^е 
Салюся можетъ сд-Ьлать из'ь него козла и барана. 
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Панцевичъ. Изо всЬхь молодыхъ людей, 
как1е только есть въ уЬзд*, самый богатый. 

Емил1Я (Михаилу), Если бы онъ весь брил- 
л1антовый былъ, я бы и то за него не пошла!.. 

МихАилъ. Э! Если бы раньше, до меня, 
сталъ свататься, да кошелёмъ тряхнул7>... 

Емил1я. Н*тъ, н^тъ!.. Богачъ, пускай для 
себя богачъ... Я одного тебя люблю, (целуются). 

Плнцевичъ. Одиночка, государи мои, въ 
военную службу не нойдеть, 1[отому и женится 
ему пора... 

Заневск1й. Отецъ, кажется, объявлялъ, 
что изъ хорошаго дома хочетъ взять жонку 
для сына... 

Плнцевичъ (съ гордостью). Иоэтому-то и 
свата сюда послалъ... Бол^е благороднаго, — го- 
судари мои, въ ц*лой околиц* не отыщещь! 

СЦЕНА 8-я. 

Т* же самые: Октавш, Варвара и Коньцова. 
(Октав! я вносить подвосъ. накрытый сал фоткой, на вемъ 
хл1^бъ, тарелки, оловянныя ложки, вилки съ деревянными 
черенками, два дымящ1яся глубокхя блюда. За вею Вар- 
вара съ бутылкою водки и другою съ медомъ. Разста- 
вляютъ все на стол'Ь. Коньцова подходитъ къ Панцевичу 

и Зиневскому). 

Панцевич'ь (Коньцовой). Иу, какь же вамъ 
нравится, государи мои, молодой челов4къ! 

Коньцова. Ничего себ1;, только еще больно 
не складный... ^1истый котенокъ! 
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}1 с ь м о н т ъ (откашлявшись, вачинаетъ ваяно го- 
ворить. Д1Ьляется тихо). Вотъ, уже и наступилъ и 
тотъ моментъ, когда намъ придется узнать о 
своей участи. И хотя сердце бьется отъ безпо- 
койства, однако, откладывать дал^е согласиться 
не хочетъ и приказываетъ мн* покорно просить 
всЬхъ господъ, выслушать то, что я скаясу до- 
брожелательными устами. (Молчан1е). 

(/АЛО МЕЯ (очнувшись). О, Боже! 

я с ь м о н т ъ (кладетъ об* руки на столъ и гово- 
рить дальше т^мъ же самымъ тономъ). Супружество — 
нераздельная принадлежность жизни. Бъ церкви — 
шестое таинство. Свойственно челов-Ьку и почтенно. 
Благое д*ло въ него вступать, благо и вступа- 
ющему помогать. И, вотъ, эту-то помощь я па- 
ну Цыдзику, зд-Ьсь присутствующему, охотно 
оказать решился. Въ сей почтенный домъ вм-Ь- 
ст* съ нимь прибыль, дабы в'ь интересЬ его, 
наиважн^йшемъ, какой только въ жизни быть 
можетъ, доброжелательное и правдивое слово 
вымолвить. 

(^лломкя (въ сторону, взглядывая мелькомъ на 
Владислава). О, Господи! Какая я несчастная! 

Я с ь м о н т ь (такъ-же). Ручаюсь за присутству- 
ющаго зд*сь кавалера, что онъ учтивый, трезвый, 
иылающш сыновнею .побовью къ своему роди- 
телю, изъ чего заключать надлежить, что и для 
спутницы своея жизни любящимъ и добрымъ бу- 
деть. ВсЬмъ в-Ьдомо, что происхо;кден1я достой- 
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наго — шляхтич'ь по Д'Ьду и прадеду. У отца 



" одиночка, ибо хотя и им-Ьотъ сестеръ, но тФ 



уже награждены и замужъ повыданы, а отецъ — 
можно сказать, — что уже на фольварк-Ь сидитъ, 
^ полторы уволоки хорошей земли им-Ья ^). Домь 
отъ единаго конца до другого благоустроенъ, де- 
сять прекрасныхъ коровокъ на скотномъ двор*, 
сто фруктовыхъ деревьевъ въ фруктовомъ са- 
дик*, а что тамъ у него, кром* сихъ, видимыхъ 
вещей, можетъ найтись таких'ь, коихъ никто не 
видитъ, ибо он* тщательно сокрыты, но кои 
отецъ, для возлюбленнаго сына-одиночки, усерд- 
но скопилъ, — о томъ говорить не надобно, ибо на 
ладони показать ихъ нельзя, но вс* знаютъ па- 
на ()нуфр1я Цыдзика и в*даютъ, что сынъ и 
преемникъ его пустыхъ сундуковъ и порожняго 
кошелька поел* него не насл'Ьдует'ь. 

Саломея (внезапво встаетъ и хватается за голову. 
Ваолголоса). Какой богачъ! (Задумывается). Съ та- 
кимъ состоян1елгь можно быть счастливой! (взды- 
хаетък Б-Ьдный Юрхй! 

Ясьмонтъ (ищетъ глазами Саломею и, найдя ее, 
продолжаетъ). По сей-то причин* кавалеръ столь 
достойный наипаче в'ь семь дом* избралъ свое 
пожизненное счастье и ту панну, которая есть 
его наипрекрасн*йшимъ украшешемъ, просить и 
умолять р'Ьшилъ, дабы она пожертвовала ему 
это счастье, ибо домъ сей почтенный и издавна 
благородством7> и добродетелями д4вицъ своихъ 
славится, а С1Я панна, (бросаетъ взглядъ на Саломею) 
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сто.1ь достойна, что равной ей у:къ трудно бы- 
ло бы найти на ц4ло>гь св'Ьт'Ь. 

Саломея (въ сторону). О, Пресвятая Матерь, 
как'ь я страдаю! 

Я с ь м о н т ъ (цродожиегъ). Прад-Ьды наши въ 
совершенной д-Ьвиц-^, шесть качествъ, на П на- 
чинающихся, усматривали, (протягиваетъ руку на 
столъ и высчитываетъ на пальцахъ). Первое — по 3 а- 
пов'йдямъ Во;к1имъ поступающая, Бога ка- 
кимъ-либо гр4хомъ оскорбить боящаяся. Второе — 
и р е к р а с н а я, что объяснешя не требуетъ, ибо 
видимо всякому оку. Третье — нриле;кно тру- 
дя щ а я с я, или ручекъ на крестъ не закладываю- 
н^ая и с'ь охотою за всякую полезную работу при- 
нимающаяся. ^Гетвертое — п о корная мужу и 
добрымъ приказашямъ любящая подчиняться. Пя- 
тое — пристойная, то есть: скромная, деликат- 
ная, умеющая вс4мъ понравиться. Шестое — при- 
данными обладающая... Но это хотя бы и 
вычеркнуть можно, ибо гд* первые пять П нахо- 
дятся, тамъ шестое, если находится, то хорошо, 
а еслин'Ьтъ, то объ немт. и безпокоиться нечего!.. 
Панна Саломея Осииовичъ пятью П обладаетъ, а 
касательно пгестого пусть будетъ согласно вол-Ь 
и милости единс^твеннаго ея брата и опекуна, ибо 
хотя пан'ь Цыдзикъ лшлости сей не отвращается, 
но и границъ никакихъ не назначаетъ... и, ни- 
чего еще о шестолгь П не зная, устами моими 
проситъ и заклинаетъ, дабы девица — украшеше 
сего дома — въ ручк* своей и добромъ сердц'Ь 



— (55 — 

ему не отказала и что бы единственный братъ 

ея и опекунъ былъ неред'ь мил*йшею сестрою 

своею его доброя^елательнымъ посредникомъ и 

иредстателемъ. (Отираетъ платкомъ потъ со лба. Са- 
ломея вавусываетъ губы и молчите). 

К о н с т л н т и н ъ. Въ моемъ соглас1и и добро- 
желательномъ посредничеств-Ь, пускай ианъ Бла- 
диславъ Цыдзикъ несомн4вается. Напротивъ: со- 
гла1паюсь, благословляю и почитаю ьа честь какъ 
для ('ебя, такъ и для своей сестры. Но, чтобы 
представить доказательство этого, обьявляю, что 
мои сестра и без'ь шестого II не останется и, 
е;кели согласится выйти за пана Дыдзика, шесть- 
(ютъ рублей приданаго на столъ... (Останавлива- 
ется и поглядываетъ на сестеръ). Хотя некоторые 
смотрятъ на это иначе, но, по моему ;келан1ю, 
самой младшей сестре отъ меня сл'Ьдует'ь больше, 
ибо еще маленькою была, едва ее отъ земли ви- 
дать было, когда родители, умирая, поручили ее 

мн'Ь и я почти отцом'ь для нея былъ. (Слезы на- 
вертываются на главахъ, отираетъ ихъ рукою, потомъ 

гордо поднимаетъ голову и иродолжяетъ). ПГестьсотъ 
рублей приданаго отъ меня получит'ь наличны- 
ми. Пускай выберетъ себ* трех'ь коровъ на мо- 
омъ скотномъ д]юр'Ь, о ;кенскихъ тряпках'ь по- 
думайте вы, сестры. Я и в'ь этом'ь помогу. 
(Громко и выразительно). Так'ь обЬщаю и об+>щаше 
исполню, хотя МН'Ь, мо;кет7> быть, это и будетъ 
не легко. По пока б*лхит'ь — то б'ЬихИгь, а какъ 
упалетъ — то леиситъ. У меня так'ь! (Зоветъ) ( 'алюся! 
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Саломея (съ руками скрещеввыми ва грудв, под- 
ходить къ столу. Коньпова ставовится позади ея)* За 
честь и внимаше очень благодарна и противъ 
пана Цыдзика ничего не им-Ью, но, будучи уже 
обручена, никому другому, кром-Ь своего жениха, 

руки своей обещать не могу. (Ковставтивъ въ гв-Ь- 
в% и воабухдеи1и ударяетъ кулакомъ по столу). 

КоньцовА (брату). Тише! Подожди! (Саломеи). 
Салюся, побойся Бога! 

()ктлВ1Я (иодб'Ёгаетъ и удариетъ Саломею легонь- 
ко въ бокъ). Салька! Такая парт1я! Не отказывай- 
ся, глупая. Не то Господь Богъ накажетъ. 

Я с ь м о н т 7) (кавъ ви въ чемъ ве бывало, очевь 
в'Ьжливый, ил>товато усм1&хается, перебирая по столу 
пальцами). О томъ, что панна Саломея обручена 
намъ уже поведала народная молва, но мы, не 
обращая на С1е внимашя, прибыли сюда въ надежд*, 
что оный союзъ развязаннымъ, а другой завя- 
заннымъ быть можотъ. Я о жених* вашемъ ни- 
чего худаго не знаю и не скажу. Можетъ быть онъ 
и хорошхй, но хорошее при лучшемъ дешевле. 
Да притомъ одинъ кавалеръ чужой, а другой 
свой; одинъ важный, а другой уничиженный; 
одинъ спутниц* жизни своед достатки и всякая 
удовольствая жертвуетъ, а другой — лишен'ь да- 
же и такого камня, который мог7> бы подъ го- 
лову себ* положить... Который же лучше? (цы- 
дзикъ привсталъ и страство смотритъ на Саломею). 

Панцевичъ. а какъ же, государи мои! 
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]^ А р В А р А. Конечно! 

3 А н Е в с к I й. Разу>1*ет(*я! 

('а лом ЕЯ. МолхСтъ быть, что дюй женихъ, 

„чужой" и „уничиженный" и даже собствен- 
наго камня не им-Ьетх, но я ему об-Ьщала и 
слово (*вое должна сдер;кать. 

}[ с ь м о н т ъ (весьма в1икливо и благодушно). 
Слово — вещь ва;кная! Зат*мъ прекрасно и то, 
что вы сдержать его желаете. Но что касается 
супружества, то лишь клятва, сир4чь, об'Ьщаше, 
перед'ь святымъ алтаремъ данное, двоихъ людей 
на в^ки связываетъ, а до т-Ьхъ поръ пока сего 
не было, мо;кно вес честно и прилично развя- 
зать, никому обиды не причиняя, и какъ той, 
такъ равно и другой сторон* оставить свобод- 
ную дорогу искать счастья. 

()ктАВ1я. Конечно! Тотъ можетъ себ* дру- 
гую жену найти и для него бол*е (^алюси под- 
ходящую. Мужичекъ, слава Богу, не мало на 
св-Ьт*! 

КонстАнтинъ. Тому, если он'ь добровольно 
отъ моей сест1)ы не отц^Ьпится, я вс* зубы 
выбью! 

^' л лом ЕЯ (горячо). Очень уже я к'ь нему 

привязалась,... а если-бы и не то, — то все-же 

слово ему должна сдержать. (Ясьмонтъ становится 
аасмурнымъ, ооускаетъ голову на грудь и задумывается. 
Владмславъ Цыдзивъ садится въ сяльномъ смущенш). 

8аневск1Й (басомъ). ]>аб1Й вздор'ь! 
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Панцевичъ. Тише! (укоризненно). При го- 
стяхь, государи мои, да и въ таком'ь торжест- 
венномъ случае шуметь не годится. 

МихАилъ (шепотомъ). О, какъ она тверда 

въ своемъ слов*! 

Заневскхй (шепотомъ). Ягодку будетъ им^ть— 

кто такую возьметъ! (Габр1вль головою поддакиваетъ 
Саломеи и радостно ухмыляется). 

КонстАНТинъ (схватываетъ Саломею зя рукавъ. 
Шепотомъ, но съ б1Ьшенствомъ). Оалюся! Опамятуйся, 
ей Богу, отрекусь отъ тебя, гроша не дам-ь, на 
порогъ не пущу. 

Ясьмонтъ (ударяя пальцемъ въ лобъ, поднимаетъ 
голову и говорить очень в^^асливо, съ усмешкою на устахъ). 
Хотя насъ зд4сь и встретила неожиданная кон- 
фуз1я, однако, мы д^ло наше проивраннымъ не 
считаемъ. Время тратитъ — время платитъ. Не 
причинитъ себ* обиды панъ Цыдзикъ, ежели столь 
достойной паннЬ пожертвуетъ время на размы- 
шлеше. Скучно въ ожиданш приговора оставаться, 
но терпите на небо возводить. Мы тоже терп4- 
ливыми будемъ. Все равно, надобно намъ отсюда 
въ Богатеровичи *хать, гд* у меня женино им*- 
н1е,^его по смотреть, апану Цыдзику родствен- 
никовъ своихъ проведать. На обратный путь, 
такъ илч иначе, дорога намъ тутъ... (Обращаеся 
къ Константину). Ужъ, извините частыхъ гостей, 
но завтра, въ эту же самую пору, мы снова зд4сь 
будемъ, дабы еще разъ въ двери разсужден1я и 
добраго сердца панны Саломеи постучать. (Встаетъ). 
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К о с т А н т и н ъ. Пожалуйста!.. Прошу покор- 
но. (Кр1Ь11ко пожимаетъ ему руву). 

Октлвхя, Варвара и Коньцова. Ми- 
лости просимъ! 

П А н ц Е в и ч ъ. (Заневскому тихо). И шельма же 
этотъ Ясьмонтъ! Не долго, государи мои, думал1>, 
да хорошо придумалт,! 

ОктАвхя. (Ясьмонту и Цыдвику). Но, милости 
просимъ чего-нибудь выпить и закусить. 

Ясьмонтъ (потихоньку). Свату и отвергну- 
тому жениху ни *сть, ни пить не полагается. 

Варвара. Хоть закусить только... 

Коньцова. Хоть немножко... 

Ясьмонтъ. Ни за что не могу! Старый 
обычай — добрый обычай. Да и время ужъ дви- 
гаться в'ь путь. До Богатеровичей поганая до- 
рога, да и черезъ Н^манъ переправляться надо. 
Ну, прощайте. (Пожимаетъ руку Октавхи). До свида- 
тя^ панъ Константинъ. (Сердечно пожимаетъ ему 
руку). Подождемъ! Богъ милостивъ, дастъ обра- 
зумиться, (подходить къ Оаломе1Ё, ц'Ьлуетъ ея руку и 
потомъ довольно долго смотритъ ей въ глаза). Такой 
цв^токъ и приколоть къ кожуху! Передъ людьми 

стыдь и передъ Богомь гр-Ьхъ! (Удаляясь, тянетъ 
ва собою Владислава и пожимаетъ еще руки н1Ькоторымъ. 
Наковецъ, останавливается у порога, оборачивается и го- 
ворить важнымъ тономт.). Миръ дому сему! 

Б с "Б (кром^ задумавшейся Саломеи). И вашему! 
(Ясьмонтъ съ Цыдзикомъ выходятъ. Панцевячъ съ Ванев- 
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скимъ провожаютъ ихъ въ сЬни. Конставтинъ также, во 
скоро возвращается , становится на л-Ьво, у окна, и начинаетъ 
съ гв1Ьвомъ свистать. Михаилъ сидитъ почти по середин1^ 
комнаты. Бмил1Я вертятся около него и вап-Ьваеть себ1^ подъ 
носъ какую-то п1Ьсевку. Саломея садится на дивавъ. Стар- 
Ш1а сестры отставляютъ стодъ и овружаютъ ее). 

О к т А в I я. Салька! Чего это ты насъ срамишь? 

1^ АР в АР А. Ужели ты свою семью променя- 
ешь на чужаго человека? 

О к т А в I я. Хорошо еще, что этотъ Ясьмонтъ 
разумный. А не то?... Не то бы ты погибла. 

КоньцовА. Объ Юр!* не бсзпокойся! (^коро 
утешится, ой, — ой!... Я теб* только не говорила, 
а хорошо знаю, что онъ большой баламутъ. (укоро 
найдетъ себ* другую. 

Саломея (задумчиво). Разв* я знаю... разв* 
я знаю... Въ голов* кружится. Не знаю сама 
что делать. 

ОктАвхя. Больше всего помни о себ*. Возь- 
метъ тебя въ лапй, слезами изойдешь. 

Варвара. (>ь осьмерикомъ-то д^тей. 

Саломея. Почему съ осьмерикомъ?... Ужъ 
непременно съ осьмерикомъ. У тебя самой трое, 
а у Октыни только двое. 

Варвар а. Это ничего, что у меня трое, а 
у Октыни только двое, у тебя восьмеро будетъ. 
Куда ты пойдешь, когда онъ ни земли, ни хаты 
не им-Ьетъ? 
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О КТАВ1 я. -Поблагодарила бы брата, лоц'Ьло- 
вала бы у него руку, за то, что онъ для тебя 
такой добрый и хорошо бы теб'Ь было. 

Саломея. Я и поблагодарю. (Встаетъ и идетъ 
къ Константину). Спасибо, Костя, за твое добро, 
за твое расположеше, спасибо. Костя, спасибо. 
(Хочетъ поц1Ьловать его въ лицо, онъ отодвигается, иакъ 
будто сердится, но смотритъ на нее исоытующимъ взгля- 
домъ. Вдругъ схваты ваетъ ее за голову и ц'Ьлуетъ въ лобъ 

в1ЬсЕолько равъ). А будешь завтра послушна? А бу- 
дешь умн4е? 

ЕмиЛ1Я (тавцуетъ, хлопаетъ въ ладони и говоритъ 
на расп*въ). А я бы не пошла! А я бы не попгла. 
Если бы онъ, этотъ котснокъ, весь брилл1анто- 

вый былъ, я бы и то за него не попгла! (Кру- 
жится и, завертевшись, падаетъ мужу на кол1&ни, обни- 
маетъ и цглуетъ его). Пускай бы Михаиле сто разь 
былъ мулчиком'ь и сто разъ своей земли не им'Ьлъ, 
я бы только за него пошла; ей Богу, ни за кого 

бы не пошла, только за него! (Михаилъ громко хо- 
хочетъ и ц^луеть жену. Саломея смотритъ на нихъ и 
заламываетъ руки надъ головою). 

К о н с т А н т и н ъ (гв4вно кричитъ). Емилька! 
Перестань глупости болтать, не то, какъ Богъ 
свят'ь!... (Грозитъ вулакомъ и выбЪгаетъ). 

Михаилъ. Константинъ! Это ужт, слишкомъ! 
(Бросается за вимъ). 

Е м и л I я (хватаетъ его за полу и б^житъ за нимъ). 
Подожди, мой золотой, мой брилл1антовый... ну, 
ради Бога! (Выб*гаетъ). 
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ОктАвхя (Варвар* и Коньцовой). Подерутся 
еще... Мы, сес^тры, не мо;кем7> этого допустить. 
(Внб1&гаютъ). 

СЦЕНА 9-я. 

ГлычЕль и Саломея. 

(Саломея (смотрвтъ блуждающимъ вворомъ и за- 
]|-1^чаетъ Габрхеля). Какъ хорошо, что Габрысь зд4сь, 
быть можетъ, Габрысь мн* что скажетъ, быть 
можетъ, что посовЬтуетъ. Я такая несчастная, не- 
счастная, несчастная! (Садится на табурет1Ь нанротввъ 
Габр1ел0, который стоить и говорить скоро говоркрю, ломая 
руки) Что мн* тутъ ^'Д'Ьлать? Что мн* туть дЬлать? 
Такъ они меня мучатъ, такь иугают'ь, такъ с'ра- 
мятъ! Нхъ ли послушать, или слово ему сдержать? 
Отречься ли отъ семьи и имущества, или его 
оставить? О, не могу ни того ни другаго сде- 
лать! Посоветуй мн*, Габрысь! Мой дорогой, мой 
золотой, Габрысь, посоветуй мн* что-нибудь! По- 
моги мн* каким'ь-нибудь способомъ! Я такая не- 
счастная, что сама не знаю, что со мною будетъ. 

Гавпель. Что я тебЬ посоветую! Какъ мн* 
теб"!; советовать!... Ежели на сердцем'ь пойдешь да 
въ сторону свернешь, ради тропинки, 1пирокую 
дорогу оставишь — тяжело у тебя будетъ на со- 
вести. Т'Ьм7, людя.м'ь, которые за сердцемъ идутъ, 
а поел* въ сторону сворачиваютъ, всегда не хо- 
рошо на (^в*т*! 

(Саломея. Габрысь сам'ь на себ* это испы- 
талъ? 
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г л г> г ы I к л ь (мвогозвачительоо и спокойно). А 
какъ же. 

Саломея. Ну, то что?... Оставить мн-Ь его? 
(Слезы душатъ ее). Я его никогда не забуду. (Спле- 
таетъ руки в заламываетъ ихъ надъ годовою) Никогда 
не забуду, не забуду. 

Г А г» РТЕ ль (дрожащвмъ голосомъ). Этого знать 
нельзя! Одно солнце заходитъ, другое на см-Ьну 
всходитъ. Такъ, можетъ быть, и у тебя Салюся, 
друх'ос солнце будет'ь светить точно такъ же, какъ 
и это. 

Саломея. Ты такъ говоришь потому, что 
его не знаешь. Не знаешь какой он'ь чудный, ум- 
ный, добрый! Особливо добрый. Я даже и но 
воображала себ'Ь, чтобы на св-Ьт* могъ быть та- 
кой добрый челов^къ. Понравилась я ему и онъ 
мн4 сразу, съ нерваго взгляда. Это было во 
время пожара. (Габр1едь вздыхаетъ и отворачиваетъ 
голову). Не слушаешь, Габрысь? 

Г А 1; р I Е л ь (грустно). Слулхаю. 

('АЛО МЕЯ. Скоро потомъ началъ ходить к'ь 
Коньцовой. Анулька его приглашала и принимала 
всегда хорошо. Говорила, что на такого хоро- 
шенькаго мальчика и замужней женщин* погля- 
деть пр1ятно. Вдругъ ВС* д4ти Коньцовой за- 
хворали. Такое несчаст1е, такое уныше, такой 
ужасъ воцарился въ дом*, что борони Боже! 
Тогда я стала помогать Анульк*, а онъ мн*. 
Никакого развлечен1я не им*л7>. Постоянно былъ 
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на ногахъ, у нась наиослугахъ; сд^дался на- 
шимъ другомъ, пр1ятелемъ! Бывало скажу ему: 
«погулять сходите», а онъ лишь пожметъ пле- 
чами и отв^титъ: для гулянья будет ъ еще 
время, когда б 4 д а м и н е т ъ. Я уже тогда 
почувствовала, что на в'бки къ нему привязалась... 
тогда-то, съ ведома и соглас1я Коньцовой, мы 
обручились. (Покавываетъ колечко на рук*). Боже мой! 
Боже! Предвидела ли я тогда, что стану такой 
несчастною и буду разлучена съ нимъ! (Помолчавши). 
Разъ и я немного захворала. Не долго, три дня 
только, но жаръ такой был7>, что должна была 
лежать. То веришь ли, Габрысь, что когда Ануль- 
ка оставалась В7> другой комнат*, уставшая, онъ — 
бывало — по ц^лым^э часамъ стоитъ на кол*няхъ 
у моей кровати и ноги мн-Ь ц^луетъ... (Габрхель 
отворачивается и вадыхаетъ жалостно). Что сь тобою, 
Габрысь? 

ГлвпЕль. Ничего. 

Саломея (дотрогивается до корсажа около шеи). 
Вотъ п сегодня, передъ самымъ отъ*здоз1ъ, по- 
лучила оть него письмо, отв'Ьтъ на мое ув^дом- 
леше, что братъ угрожаетъ не дать мн* ни гроша 
приданаго. Такъ онъ 1шшетъ на то: «Ты объ 
этомъ не хлопочи, мн4 твое приданое не нужно. 
Я тебя, хоть и въ одной сорочке возьму и еще 
стану за счастье считать, что все будешь им^ть 
оть меня лишь одного». Вотъ, онъ какой! Какъ 
мн'Ь оть него отказаться, какч» мн* объ немъ за- 
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быть, какъ его променять ни того котёнка. 
(См*втся). О, Господи, какой смешной этотъ Цы- 
дзикъ, какой нескладный! Недоросль, молокососъ! 
Я, поди, на три года старше его. 

Г А Б р I Е л ь. А так'ь. Ему недавно иснолнилось 
девятнадцать л'Ьтъ. Я это знаю. (Помолчавши). Такъ 
последуй, Салюся, на сердцемъ, не обращай ни 
на кого внимания, ничего не бойся и иди за сердцемъ. 

Саломея. Легко теб* это говорить. Мн* 
семьи жалко, братъ у меня добрый и сестры 
тоже, другихъ такихъ на св-Ьт* не найти. Они 
отъ меня отрекутся и тогда уже нога моя не 
будет7э больше въ этомъ дом*, гд* я родилась и 
воспитана. (Борется еъ собою со слезамв). При том'ь 
стыдъ страшный беретъ меня, что онъ ни куска 
своей земли не им-Ьетъ, ни дому, ни даже камня, 
который имЬлъ бы право подложить себ* подь 
голову. А какъ, сохрани Богъ, м-Ьсто потеряетъ, 
то что будетъ? Шататься по М1ру. Нищета и 
позор'ь... А этотъ Цыдзик'ь изъ такой фамилш и 
такой богатый! Ежели за него пойду; Константин'ь 
МП* дастъ вдвое больше, нежели далъ сестрам'ь... 
Много значит'ь им^ть на всю жизнь свой домъ, 
свою землю, свои средства, быть въ соглас1и съ 
роднёю, да еще пользоваться у всЬх'ь уважен1емъ! 
Зач-Ьмъ онъ не изъ такой фамил1и и не такой 
богатый! Боже люй. Боже! Как'ь я была бы 
счастлива!... А теперь, сама не знаю, что делать 
и мъ которую сторону идти! Сдается мн*, что 
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хищные корсуны засели въ моемъ сердце и рвутъ 
его на кусочки... Какъ подумаю, что завтра снова 
сваты пр14дутъ... (Заливается слеаами). 

Гавпель (Съ сердечною болью). Славы, гор- 
дости, чести, богатства хочешь, Салюся. (Останав- 
ливается, какъ-бы сожал1Ья о томъ, что вымолвилъ. Начи- 

наетъ гладить рукою опущенную голову Саломеи). Ничего 
я теб* не посоветую, не в'ь состоянш ничего 
посоветовать. Я только одного желаю, чтобы 
теб* было хорошо. А на которой сторон* твое 
счастье? — того не отгадаю. (Отнимаетъ руку, кото- 
рою гладилъ и немного отходить вглубь). Самъ оеб'Ь 
ужъ такъ посов4товалъ, что советовать другимъ 
совесть не позволяетъ. Люди прозвали меня глу- 
пымъ... Можетъ быть я и глупый, потому-что 
въ себе не уверенъ. (Медленно отходитъ въ входнымъ 
дверямъ). Одно могу съ уверен ност1ю сказать, что 
пойдешь-ли ты за сердцемъ или за честолюбхемъ, 
я тебя осуждать не стану, одного только желаю, 

чтобы тебе было хорошо... (Продолжаетъ отходить. 
Саломея встаетъ и д&1аетъ движеше къ нему. Габрхель 
говорить тихо, ночти шепотомъ). Ничего другаго не 
желаю... Ничего! (выходить). 

Яанавфсъ падаетъ. 
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ДЪЙСТВШ Ш-е. 

КАРТИНА и Е Р И А Я. 

Столовая въ дом И Кулешовъ въ Лясков1>. Въ глубин Ь двери на 
галлерею. Въ нихъ вид-^нъ дворъ перваго д-Ьйств'ш. Двое боко- 
выхъ дверей на право, одн1> на лкво. Окно. Утварп много, но 
скромная. На одной изъ стЬнъ образъ Остробрамскоп Бон\1ей 
Матери. На противоположной ст^^нЬ часы. Кресла деревянныя, 
обитыя кожею и клеенкою. Старинный диванъ. Большой 
дубовый буфетъ. Столъ накрытый для ужина. На столЬ лам- 
па. На другомъ столпк'к мЬдные подсв'Ьчники со св'1>чами. 

(ЩЕНА 1-я. 
Теофиля, Аврелхя, Клролькл позднее кухарка. 

Теофиля (вм1ЬстФ съ Аврел1ей коячаютъ накры- 
вать столъ). Ну, хорошо ужъ, хорошо... Что это 
— ты кладешь чистую салфетку для пана Юрхя? 

А в р Е л I я. Да, та — отъ об-Ьда — уже грязная... 

Теофиля (вздыхая). Почему не положить? 
Положи, Аврелька... А за то не сержусь. 

АврЕлхя. Я знаю, в-Ьдь, что мама тоже 
любитъ порядокъ... 

Т Е о Ф и л я (беретъ Авред1ю зя голову я ц'Ьлуетъ 
въ лоЛъ). ХуД'Ьешь... грустишь... (Глубоко вздыхаетъ). 

АврЕлхя. Н'Ьтъ мама. Мы недавно такъ-то 
весело играли въ амбар*: папа, Каролька, панъ 
Юрш и дочь управляющаго Иренка — въ четы- 
ре угла, а пятый печка. 

Каролька. А панъ Хутко то и д-Ьло ло- 
вилъ Аврельку и верт-Ьлъ съ нею мельницу. 
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Т Е о Ф и л я (Карольк*). А теб* какое до этого 
д'Ьло? 

Кар ОЛЬКА (съ досадой). А со мной вертЬть 

не хотЬлъ, стояла въ углу какъ истуканъ какой! 
Те о фил я. Пошла бы ты лучше въ кухню, 

велела бы кухарк-Ь подавать ужинъ, 

Каролька. а когда еще ни кого н*т'ь, — 
ни капы, ни иана Юр1я. 

Т Е о Ф и л я. А ты ихъ в*ЯхЛиво поироси. 

Ка р о л ь к А (б'Ьзвитъ Еъ двери въ глубин1& я аоветъ). 
Ианъ 1()р1Й! Панъ Юрш! Пожалуйте ужинать. 

1<)р1Й (за сценой). Сейчасъ къ вашимъ услу- 
гамъ. 

К А р о л ь к А. Папочка!.. Скоро придешь? 

К у л Е ш А (за сценой громко и весело). Еще не 
скоро, съ паномъ Юрхемъ толкуемъ. 

К А р о л ь к А. ( )го! Если такъ отв-Ьчаеть, то 
значитъ, что нужно сейчасъ же бежать ]гь ку- 
хню (уб-Ьгаетъ на л4во). 

Т Е о Ф и л я (идетъ къ дверямъ на галлерею и зоветъ). 
1исус'ь! Мар1я! Флорханъ! Уже давно теб* пора 
4сть! А то проголодаешься — чере:гь чуръ много 
на'Ьшься и — спаси Богь! — можепгь .чабол'Ьть. 

Кулеша (за сценой). Не хнычь, Теофиля, 
сейчасъ придемъ. 

Т Е о ф и л я (вздыхая). Ой! Съ этимъ отцомъ, 

что хлопотъ, что хлопотъ, Боже! (Возвращается къ 
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Аврельв'Ь, беретъ ее за голову и ц-Ьлуеть въ лобъ). На 
Аврелысу-то у;къ и смотреть не могу, какая- 
го бледная!.. Изменилась... Не обедала сегодня, 
хпиетнтъ потеряла! 

А в р Е л ъ к л. Отчего мама? 'Вмъ, какъ истая 
дочка своего папочки... за двоих'ь, а иногда и за 
гроихъ. 

Те ОФи ля (ввдыхаетъ). Только говоришь такъ, 
чтобы меня успокоить. Охъ! 

К А р о л ь к А (влетаетъ оъ л1Ьвой стороны. За нею 

кухарка съ мнской, отъ которой паръ идетъ). Нотъ и 

ужинъ! (Скачетъ и тянцуетъ по комнат-^). Тра- ля-ля! 

Ужинъ! (Кухарк*). Тутъ, тутъ, тутъ поставь, 

Магда, по середин'Ь стола. Осторожнее, чтобы — 

спаси Боже — скатерти не облить, (кухарка ставить 
и выходитъ). 

Теофиля (Карольк1ь). Ну, поди сюда! Возьми 
хл^бъ и нарЬжь маленькими, тоненькими ломти- 
камг!. (Показываетъ какъ нар-1^зать). Ботъ, такъ! Осто- 
рожнее! Ножъ острый! (Каролька ирикладываетъ 
карсвай хл'Ьбя къ груди и р1Ьхетъ). 1ису(*ъ! Мар1я! 
Каьъ она р*жетъ!.. Еще обр-Ьжется. Отдай! От- 
дай! (Отнимаетъ хл'Ьбъ и ножъ). Ужъ (гама наряжу! 

Каролька (смеясь, наа^ваетъ). Стала девушка 
под'ь деревомъ и р-Ьзала хл^б'ь. Перерезала ка- 
разай, перерезала себя, перер-Ьзала дерево... Все 
разлетелось. Тра-ля-ля! Тра-ля-ля! 

Теофиля (кричитъ). Каролька тише! (Въ сто- 
рону). Что за прелесть! (словно котенокъ маленькш! 
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СЦЕНА 2-я. 

ТЪ /1СЕ САМЫЕ И 1()Р1Й. 

1{)р1Й (входить И ц*лувтъ руку у ТеоФили). До* 
брый вечеръ, . пани (кланяется и говорить дал-Ье) 1 
веселой ианн'}; Карольц*! 

Т Е о Ф и л я. Какая она тамъ еще панна!. 
д'Ьвчонка и только! 

1()Р1Й (ц^луеть руку у Аврелхи). И панн* Ав- 

вел1И добрый вечеръ! (Кладетъ киверъ на одномь изъ 
креселъ и ставить въ уголь ружье). 

Т Е о Ф и л я (показывая на ружье). 1исусъ! Мар1я! 
А не выстр'Ьлитъ? 

Н) р I й (весело). Не бойтесь! Оно меня только 
слушаетъ и только по моему приказан1Ю стр*- 
ляетъ. (Подходить къ Аврвл1и). А панна Аврел1Я — 
плохой пророкъ. 

АвРЕлтя. А что я вамъ п[)едсказывала? Уже 
и не помню! 

1()р1Й. А то, что сегодня получу пртятаое 
письмо. 

АврЕлхя. А ра;^в'Ь не припгло? 

Юр1Й. Иосланецъ вернулся съ почты, но 
безъ письма. 

АврЕлгя. И вы неспокойны? 

Ю р I й (довизнБь несколько голось). Да, я не сг.о- 
коенъ. Вы, в-Ьдь, знаете все. Я все вамъ повЬ- 
рилъ. Калхется, что лучшаго друга, ч*мъ ви, 
я и им*ть не могу... Сегодня ц'Ьлый день мнЬ 
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приходятъ въ голову разныя мысли: может7> они, 
изъ-за меня ее очень мучатъ и пресл^дуютъ, 
можетъ, она захворала, можетъ, ей не даютъ 
ко мн4 писать... (Потираетъ рукою лобъ). 

А в р Б л I я (смотритъ на него и, помолчавши , говорить). 
Не сомневайтесь только въ ея любви, иначе вамь 
будетъ очень тяжело. 

К) р I й (ув-Ьреннымъ товомъ). Я нисколько не 
сомневаюсь... Но так1я препятств1я и неир1ят- 
ности... 

АврЕлхя. Для любящаго сердца все ^^то 
ничего не значитъ... только бы достигнуть своей 
ц-Ьли. 

Н) г I й. Откуда вы-то это знаете, когда не- 
давно говорили, что еще никогда въ жизни не 
были влюблены? 

АврЕЛ1Я (сильно см'Ьшавшись). Ну... да... ви- 
дите: такъ думаю... такъ отъ людей слышала... 
и въ книжкахъ читала... Наконецъ, Боже, разв* 
я знаю! (Входитъ Кулеша). 

(ЩЕНА 3-я. 

Т'Ь ЖЕ САМЫЕ И Кулеша. 

Т Е о Ф и л я. Наконсцъ-то иришелъ! А туть 
кушанье остыло... Боюсь не было бы тебЬ вред- 
но! Можетъ, лучше разогреть послать... 

Кулеша. Оставь! Наболтался съ любимчи- 
комъ пана Н)р1я, л^сникомъ Григорьем'ь о дро- 
вахъ на зиму... а теперь съ минутку задержал- 
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ля на крыльц'Ь, вижу кто-то въ-Ьхалъ верхомъ 
въ ворота, а разпознать не могь, кто — темно ужъ... 
Каролька! (^б^гай, узнай! 

Кар ОЛЬКА. Б'Ьгу, папаша! (Выб-Вгаетъ въ две- 
ри въ глуб|1н1Ь сцены), 

Кулеша. Лампу бы-чтоли-зажечь, Теофиля? 
Темно, хоть глаза выколи. Я не котъ, чтобы 
*сть въ потемкахъ... да и въ ротъ В7, такой 
тсмнот'Ь не попадешь. Ты-то молхстъ быть и 
попадешь, а я н*тъ! 

Теофиля (зажигая ламау). Газв* не видишь^ 
что уж7> зажигаю. 

(Комната разъяснивается). 

Кулеша. Да будстъ восхваленъ Хисусь 
Христос7>! 

В с 'И (ос1&няя себя крествымъ звамеахемъ). Во в*]^- 
ки в-Ьковъ. Аминь. 

Кулеша. Ну, а когда уже светло и запахъ 
пр1ятный идетъ отъ миски, сядемъ-те за столъ. 
(Садится и оодвязываетъ подъ шею салФСтву). Аврель- 
ка!... Ианъ Юрш! Прошу!... Пожалуйте! 

Каролька (вб'Ьгаетъ запыхавшись). Къ госпо- 
дину лесничему... къ пану Юрш... посланецъ съ 
письмомъ, посланецъ изъ То-о-о-о-ло-о-о-чекъ! 

А в р Е л I я (Юр1ю). А что? Я плохой пророкъ? 
(Юр1й съ выражешемъ сильной радости на лиц!», стоить, 
вакъ вкопанный и не двигается). 

Кулеша (Каролькв). Ну, и что-же тотъ по- 
сланец'ь, Каролька?... /Кдет'ь на крыльц*, что-ли? 
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Кар ОЛЬКА (все еще запыхавшись). Я б^^жала... 
а онъ ступалъ за мною медленно, какъ слон7., 
вотъ такъ: (иовавываеть, отмеривая больш1е, тяжелые, 
шаги), но уже долженъ быть! 

Кулеша. Позови! Скаяхи чтобы вошелъ... 

К А р о л ь к А (высовываясь въ дверь въ глубине сцены). 
Эй! Войди!... Сюда... (Къ присутствующимъ). Идетъ 
ужъ! (Подб^гаетъ въ столу). 

Кулеша (все время не спускаетъ съ Юр1я глазъ 

и говорить въ сторону). Терп^ливъ!... или уже такъ 

увъренъ? Я въ его-то бы годы изъ кожи вы- 

скочилъ и впередъ дралъ. (Входить аосланецъ въ де- 
ревенской одеждъ, сь палкой въ рук1Ь. Останавливается у 
дверей. Низко кланяется). 

СЦЕНА 4-я. 

Т'Ь ЖЕ САМЫЕ и ПОСЛАНЕЦЪ. 

Юр1Й (спокойно). Кто ТЫ такой? 

Посланец ъ. Работникъ Константина Оси- 
повича, изъ Толочекъ. (л*зетъ за пазуху и достаетъ 
письмо). Это отъ С/алюси Осиповичувны... отъ па- 
ненки. 

К) р I й. Дай! (Посланецъ подаеть. Юр1Й схватываетъ 
письмо, разрыва етъ быстро вонвертъ, изъ него выпадаетъ 
на ПОЛЬ со звономъ колечко. Юр1й остолбен^Ьлъ и смотритъ 
на него. Потомъ подносить письмо къ глазамъ и читаетъ. 
БлАдн1Ьетъ, закусываеть губы. Видимо сдерживается, что 
бы не выдать себя). 

АвРБЛ1Я (испугавшись). Ахъ! 
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Т Е О Ф и л я (жалобно). 1исусъ! Мархя! 

Кулеша (въ полголоса). Молчите, бабы! 

К А р о л ьк А (раэраасаетса ребяческимъ смЪхомъ, во 
иодъ грозвымъ ввглядомъ отца внезаано згнолваетъ, аотомъ 

вдругъ бросается и поднинаетъ кольцо). Ахъ, какое 

хорошенькое колечко! 

Куле ш а (гровво). Сейчасъ отдай пану Юрш!... 

Кар ОЛЬКА (отдавая). Вотъ... возьмите... хо- 

т^^ла ТОЛЬКО... (обрывается. Юр1й машинально беретъ 
колечко и прячетъ. Каролька, испуганная выражбВ1бнъ его 
лица, прячется). 

Юр1Й (съ письномъ въ рукф, сначала колеблется, 
потомъ подходить къ Аврел1и). Быть можетъ, пани, 
панна Аврел1я, будете такъ добры прочитать, у 
меня все въ глазах:ъ меняется, не вижу, не по- 
нимаю... 

А в р Е л I я (беретъ въ руки письмо и читаетъ дро- 
жащимъ голосомъ). «Очень мн* прискорбно и тяже- 
ло, что я должна проститься съ вами, простить- 
ся навсегда»... (останавливается, отдаетъ письмо Юр1ю)« 
Не могу! И я хорошо не вижу. 

Ю р I и (Кулепгь). Можетъ быть, вы? 

Кулеша (беретъ письмс(). Я?... Гм! Ежели вы 
желаете... 

Юр1Й. Поукалуйста. 

Кулеша (читаетъ). «Очень мн* прискорбно 
и тяжело, что я должна проститься съ вами, про- 
ститься навсегда, но видно ужъ такова воля 
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1>олая, и мн* сл*дует7> подчиниться вол* моей 
семьи, которая меня усердно проситъ, а не то 
отречься и проклянуть об4щаетъ. Верьте, что 
съ великимъ трудомъ я на это решилась, но дол- 
жна была, потому что, если бы случилось такъ, 
какъ мы когда-то мечтали и желали, то уже на 

в*рно намъ не было бы счастья на св4т4». 
(Юр1й горько усм1Ьхается. Кулеша, котораго ТеоФИда и Ав- 
рел1а слушали со внвман]емъ, прерываетъ чтен1е). 

АврЕ Л1Я (въ сторону). Боже! Онъ ионялъ толь- 
ко теперь, когда вслухъ читаютъ! 

Юр1Й (подавляетъ себя). Пожалуйста... читайте 
дальше... 

Кулеша (читаетъ). «/Келаю вамъ счастья и 
во всемъ удачи. Я для васъ на в^ки останусь 
доброжелательною, а теперь я очень огорчена и 
пишу это письмо, обливаясь слезами. Обручальное 
колечко, которое вы дали мпф, отсылаю назадъ, 
а то, которое вы отъ меня получили, усердно 
прошу — спрятать на память объ очень несчаст- 
ной и в^чно вамъ доброжелательной Салозю*». 
(Отдаетъ письмо). 

К) р I й (беретъ письмо. Внимательно присматривается 
къ нему, кавъ бы еще рааъ читаетъ, потомъ оборачивается 

къ посланцу и говорить). Что, панна Осиповичъ са- 
ма теб4 отдала это письмо? 

И о с л А н Е ц ъ. Сама, а какъ же, сама. А Кон- 
стантинъ Осиповичъ вел^^лъ мн^ вамъ сказать... 
(Останавливается съ 8ам1>тной нер1ши1тельностью). 
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Ю р I й. Что? 

Посланец ъ. Гм! Константинъ Осииовичъ 
вел^лТ) мн* только сказать, что не для пса кол- 
баса и его сестра не для такого, батьку котораго 
пороли... (Юр1й раасФанно смотритъ на него). 

Юр1Й (вдругъ съ крикомъ). А... а!... (б*житъ за 
ружьемъ. хвата Агь его и мЪтится въ мужика). 

Кулеша (внимательно наблюдавшШ, вскавиваетъ 
съ м^ста и отнимаетъ у Юрха ружье). Оставь! Оставь! 
Посланца не в-Ьпгаютъ, ни головы ему не рубятъ. 
Аврелька! (Покаэываетъ глазами на посланца). Отведи 
его въ кухню и дай ему *сть! Успокойся, Юрхй, 
успокойся!... Иди за мной «ъ мою канцелярш, 

тамъ мы будемъ одни, (хочетъ ваять его за плечо и 
отвести, но ЮрШ вырывается). 

ТО г I и (въ раздражвн1и, срываетъ съ пальца колечко, 
бросаетъ его посланцу въ лицо и говоритъ).На!Бозьми! 
Панн-Ь Саломе* скажи отъ меня, что я ни въ ка- 
кихъ подаркахъ ея на память не нуждаюсь... а 
пану Осиповичу, что я ему низко кланяюсь и 
объявляю, что не дай Боже, чтобы онъ еще, когда- 
нибудь противъ моего отца языкомь хлестнулъ, 
потому что, если это дойдетъ до моихъ ушей, 
правду и, какъ Богъ святъ, башку ему разобью. 
Такъ и скажи! Понимаешь: башку разобью. Не 
палкою, не топоромъ это сд-Ьлаю, н-Ьдь, я не раз- 
бойникъ, а прямо пулею... изъ этого, вотъ, моего 

ружья. (Гордо выпрямляется, обводитъ глазами всЪхъ, 
беретъ киверъ въ руки, направляется къ дверямъ и кла- 
няется). До свиданья! 
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К А г о л ь к л (загораживая ему дорогу). А ужинъ... 
а ужинъ?.. 

Кулеша (топая ногой). Замолчи!... Оставь, не 
задерживай! 

Юр1Й (гордо и многозвачительно). Вернусь... 
скоро вернусь. (Уходитъ въ двери въ глубввЬ сцены). 

Кулеша. Пускай соберется съ духомъ... На 
един4-то легче ему будетъ, ч*мъ тут'ь, среди 
насъ. (обращается къ АврсЯ1и). Аврелька, не три 
глаза! Проводи посланца въ кухню. Дай ему -Ьсть! 

П о с л А н Е ц ъ. (Кланяется низко ■ уходнтъ за Ав- 
ред1ею на л1»во). 

Кулеша. Съ Богомъ! Съ Богомъ! 

Теофиля (хнычетъ и вздыхаетъ). Ахъ! Что слу- 
чилось, что случилось! 

Кулеша. Случилось то, что должно было 
случиться. Жаль мн* мальчугана, жаль!... Но от- 
чаиваться не надо. А ты уже... уже готова!... 

Теофиля (перебивая его). Все остыло! Прости 
Господи съ таким7> ужиномъ! Можетъ, будешь 
*сть? 

Кулеша. Но, вЬдь, сл'Ьдуетъ его подождать. 
Сказалъ, чч'о вернется... 

Теофиля. Такъ ужъ я лучше на кухню за- 
несу подогреть. Каролька! Возьми миску... А ты 
имМ терп'1;н1е и подожди. 

Кулеша. Подожду. Говорятъ: от'ь чужой 
печа.1и голова не болитъ... амн*, сказать неправд*, 
пожалуй — что и *с>ть отхот*лось. 
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Т Е о Ф и л я. Еще чего? Б*дь, для тебя лечь безъ 
ужина — значитъ — наверняка захворать! (Карольк*). 
Осторолсн-Ье!... Не разлей. 

Каролька (вдругъ разражается см'Ьхомъ и поти- 
хоньку говорить матеря). Мама! Какая она глупая! 
Такое хорошенькое колечко отослала! 

Теофиля. Что ты понимаешь?.. (Легонько ио- 

талкиваетъ ее). Ну!... Иди же, иди! (Процускаеть впе- 
редъ Ка рольку, а иотомъ еама уходить за нею). 

Кулеша (одинъ. Н1Ьсколько времени прохажи- 
вается задумавшись. Потомъ начинаетъ свистать. По- 
томъ снова прохаживается. Наконецъ останавливается). 

Нередко говоримъ: «вотъ, глупая баба плететъ 

ерунду»... или: «у бабы волосъ дологь, а умъ 

коротокъ»... между т-Ьмъ, смотрите — напророчила! 

Обрученье — что паутина — говорила... А и правда, 

что паутина на в^тр^, разлеталось это обрученье... 

Лхаль мн4 мальчугана, крепко жаль, но видно 

такъ уже было суждено. А молодчина, * какъ это 

онъ ум-Ьотъ сдерживаться! 

Т Е о Ф и л я (входить сь л1Ьвой стороны, запыхавшись). 
Знаешь, Флорханъ, та панна уже обручена сь 
другимъ? С'ь Цыдзикомъ — слышь! Онъ мальчии1ка 
еще, но одинъ сынъ у богача отца. 

К у л Е их А (шутливо, во сь едва скрываемымь любо- 
пытствомь). Какая же это сорока принесла теб* 
на хвост* такхя в^сти? 

Теофиля. А посланецъ этот'ь Аврельк* въ 
кухн* разсказалъ. Не мало тамъ, въ Толочкахъ, 
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было шуму — сказывалъ... и просили и грозили» 
Сваты-то ирх-Ьзжали два раза, Въ первый разъ 
не хотела, а во второй — согласилась идти за 
этого Цыдзика. 

Кулеша. Бот'ь оно бабье постоянство! 

Те о ФИЛЯ. А когда, вишь, родные не давали 
ей ('ПОКОЙНО вздохнуть, постоянно твердили, что 
он'ь му;кикъ и своей земли не им-Ьотъ. 

Кулеша. Дурни, ослы, болваны, бараны! 

'Г Е о Ф и л я. Опять: дурни, ослы, болваны, ба-г 
раны! И-Ьт-ь, поразмысливши-то, можетъ, они и 
правы. Уж'ь, какъ не как'ь, а правда, что онъ 
мужик'ь. 

Кулеша (выпрямившись, смотритъ сурово на жеву. 
Та умолкаетъ. Помолчавши, говорить). Послупхай, Тео- 
филя! Я тебя уважаю, раз'ь, что, ты мать моихъ 
д-Ьтей, потомъ, ты женщина почтенная и рабо- 
тящая... и никогда у насъ сь тобой не было 
никакихъ раздоровъ. Но теперь клянусь, что ежели, 
что ежели ты когда-нибудь при немь, или даже 
и безъ него, хоть словечко объ его мужичеств-Ь 
пикнешь... то... то (остававливается, потомъ удяряетъ 
кулакомъ по столу), то я съ тобой разведусь! 

Т Е о Ф и л я (сначала остаетса неподвижною, выта- 
ращивши на него глаза, иотомъ вдругъ ыачинаетъ смеяться). 
У тебя всегда шутки... 

Кулеша (прерывая ее). Это не дхутки!... Раз- 
ведусь, право разведусь... (Смотритъ на пораженную 
словами жену, едва удерживаясь отъ см'Ьха)* Л{ен10('ь на 
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молодой, бол-Ье красивой, а особливо не бол-Ье 
умной... (съ ударот1емъ) а особливо на пол*е умной! 

Т Е о Ф и л я (едва въ состовши прхискать выражешя). 
Болтаешь... 

Кулеша. СовсЬмъ не болтаю и уверяю тебя, 
что ежели ты меня въ этомъ раз* не послу- 
шаешь, — выйдетъ между нами что-нибудь,... 
но что-нибудь не хорошее. Плоххя шутки попре- 
кать человека пронсхожденхемъ, во первыхъ, это 
глупые забобоны, а, во вторыхъ, великш гр^хъ, 
далеко большей, ч-Ьмъ поел* тяжелой работы въ 
пятницу и въ субботу мясо *сть. Ты ужъ луч- 
ше меня въ пятницы и въ субботы мясомъ кор- 
ми, а перестань быть глупой и гр*ховъ не умно- 
жай, осуждая своего ближняго. 

Теофиля. Ботъ, ты о ближнихъ толкуешь, 
а Осиповичи, кажется, такхе же христиане, какъ 
и мы, однако въ немъ ближняго не видели! 

Куле ш а. Вотъ, сказала! Известно в-Ьдь, что 
и Христос'ь не былъ въ состоянш направить 
всЬхъ гр']&шниковъ на путь истинный! Ословъ и 
барановъ обратить въ людей не легкое д^ло. Но 
теб^-то что до этаго? Лишь бы сама была не 
ослица и не овца! А теперь маршъ на кухню! По- 
ел* моихъ разсужденш и твоихъ глупостей страш- 
но во мн* голодъ пробудился. Иду въ свою кан- 
целяр1ю выпить рюмку водки и въ моментъ вер- 
нусь. (Уходить на право). 



91 



Т к о Ф и л я (стоить задумавшись, потомъ говоритъ)» 
Гисусъ! Мар1я! Какъ толкуетъ со мной, вотъ татеъ, 
то мн* и кажется, что будто у меня мозгъ въ 
голов* перевернулся. (Уходить налево). 

СЦЕНА 5-я. 
Юр1Й, Григорш, (поадн-Ье) Кулеша. 

К) р I й (говорить Григор1Ю, стоящомубщв на галлереф). 
Когда пойдемъ вм^ст* въ л-Ьсъ, то ты мн-Ь все 
разскажешь. (Оборачивается и видитъ, .что никого н1»ть. 
Возвращается кь дверямь ва гяллерею и говорить). Ни- 
кого н^тъ... ВС* ушли... а то... войди, Григорш, 
сюда! (Григор1й входить). Продолжай... Въ чемъ 
д*ло? () чемъ ты хот'Ьлъ меня просить? 

Григорхй. Иаволите-ли видеть — кузнецъ изъ 
Василысовичей, который былъ зд*сь про*здомъ, 
сегодня утромъ, говорилъ, что моя мать захво- 
рала... Я хот4лъ просить вась уволить меня на 

три дня. Черезъ три дня я непрем-Ьино вернусь. 
(Входить Кулеша. Юр1й его не зам'Ьчаеть). 

К)Р1Й (немного подумавь). Хорошо, по:6зжай 
себ*, но только дольше трехъ дней не оставайся! 
Григорхй. Н'Ьтъ! Ей Богу, н^тъ! 

К)Р1Й (задумчиво). Хорошо! Ио4зжай. 

Г р и г о р I и (низко кланяясь Юр1ю). Благодарю 
вась, господинъ л4снич1Й. (Хочеть уйти). 

Ю Р I й (задерянваетъ его и дрожащимь оть волнен!» 
голосомь). Я тебя, Григор1Й, кстати, попрошу объ 
однимъ д-Ьл*. Ты будеп1ь про-Ьзжать неподалеку 
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отъ моей хаты? Знаешь ту гать, что идетъ чс- 
резъ л'Ьсъ, еще около нея съ об'Ьихъ сторонъ 
малиновые кусты?.. 

Григопй. Знаю-съ. 

Юр1Й. Такъ, вотъ, сейчасъ же за ними до- 
рога сворачиваетъ на право въ славный такой 
дубовый л4съ. Дубы стоятъ р4дко, а между ними 
кое-гд4 березы и рябина... Но этой-то дорог*, 
свернувлш съ гати, будетъ немного меньше вер- 
сты до хаты д'Ьсника Николая Хутко, моего отца. 
Будь такъ добръ, заверни туда и скажи, что я 
очень прошу, чтобы кто-нибудь изъ домашнихъ, 
какъ можно скорее, ко мн-Ь прх^халъ, отецъ или 
мать... лучше бы мать. Скажи только, что очень, 
очень прошу... 

Григопй. Хорошо, скажу... Будьте покойны. 

Н) р I й. Я тебя поблагодарю, какъ вернешься. 

Ну, отправляйся съ Богомъ, отправляйся! (Григо- 
р1й кланяется и уходить). 

Кулеша (подходя). Очень, видно, стоскова- 
лись по родныхъ — хотите матушку видеть. 

К)р1Й. А! Вы тутъ были? Извините... не за- 
мФтилъ. (Холодво я гордо). Да, стосковался. Почти 
три месяца никого изъ своихъ не видалъ. 

Кулеша. Надеюсь, что вы и зд-Ьсь не у 
чужих'ь. 

Юр1Й (кланвггея). Благодарю за внимаше, 
очень благодарю, но хорошо понимаю, какъ еще 
далеко отъ того, чтобы я былъ для васъ своимъ. 
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(Движеше Ку1еши). Что укё касается моихъ роди- 
телей, то н-Ьтъ ничего удивительнаго, что я пи- 
таю къ нимъ любовь и ува>кен1е. Отецъ — чсло- 
в'Ькъ весьма почтенный и много хорошаго для 
меня сд-Ьлалъ, а мать — какой другой подобной 
на св^тФ не найти! 

К у л Е ш А. Хороипй вы сынъ! Благородное 

у васъ сердце. (Протягиваетъ ему руву. Юрхй какъ бы 
не 8ам1&<1аетъ, беретъ ружье и вачиваетъ его осматривать. 

Кулеша въ сторону). Что за притча? Такой холод- 
ный сталъ ко мн-Ы Не см*ю съ нимъ и загово- 
рить о томъ, что случилось. Будто холодной во- 
дой обдаетъ. (Видя входящнхъ въ комнату Теофилю, Ка- 

рольку и Аврел1ю). Ну, сядемъ-те ужинать! (Юр1й, 
замФтивъ, что Аврелха несетъ миску, беретъ ее отъ нея 
и ставить на столъ). 

СЦЕНА Г)-я. 
Т* же, Теофиля, Аврелш и Каролькл. 

АвРЕЛ1я. Благодарю Васъ. 

Юр1Й (очень холодно) Не за что! (дврелхя смот- 
на него съ удивлешемъ). 

Кулеша (уже сидитъ). Садитесь л^е, вотъ туть, 
въ середину между мной и женою, на своемъ 
обычномъ мФст'Ь. 

К) Р I й (ц1луя у ТеоФили руку, очень холодно). Я 
собственно пришелъ извиниться, что сегодня не 
буду съ вами ужинать. 

Теофиля. Почему это? Почему? 
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Н) р I й. Мн* дали знать, что въ пятомъ отд-Ьл* 
сегодня обнаружено кража... больппе убытки... 
А кром* того у меня много работы, счета... 

Кулеша. Которые мигом'ь сведешь. 

К) р I й. Надъ которыми ц*лую ночь иросюку. 

Кулеша. Для этаго-то и нужно подкре- 
питься... 

Т Е о Ф и л я (иросятельвымъ тономъ)* (.)чень бы 
намъ было прискорбно... 

1<)р1Й (вдругъ прерываетъ). я и завтра ни обе- 
дать, ни ужинать не приду... 

К у л Е Л1 А. А это почему? 

1()р1Й (ародо1жаетъ). Работы много въ л-Ьсу. 
Оь'Ьмъ себе что придется у кого-нибудь изъ л-Ьс- 
ников'ь, а вечером'ь дома чаю напьюсь и будетъ 
с'ь меня. 

Т Е о Ф и л я. О, Боже! какъ это намъ непр1ятно! 

К) р I й (гЬмъ же холоднымъ тономъ). Я собственно 
хот^лъ сказать, что поел* завтра... ц^лую не- 
делю... а можетъ быть и дв4 и да;ке совсЬмъ 
приходить ужЕ не буду. 

Теофиля. ;)то еще что? РазвЬ вы... 

Кулеша (удерживая жену). Замолчи! 

К) р I й (такъ же). И поэтому пришелъ проститься 

съ вами (ц4луетъ руку у ТеоФяли) и съ вами (кла- 
няется Кулеш*) и пожелать доброй ночи панн* Ка- 
релии*, панн* Аврелзи. 
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Кулеша (встаетъ и иротягиваетъ ему руку). Ты 
оченъ измучеиъ. Иди спать, а какъ выспишься, 
отдохнешь и встанешь со свежей головой, то 
вавтра и потолкуемъ... 

Юр1Й (нрерываетъ). Я вавтра чуть св4тъ от- 
правлюсь въ л*съ. (Кланяется). Прощайте! (Идетъ 
за киверомъ, который оставилъ на креслъ, иотомъ беретъ 
ружье и перекидывяетъ его черезъ плечо). 

Кулеша (въ сторону, сядясь за столъ). Просто- 
водой со льдомъ обливаетъ. 

А в р Е л I я (на на минуту не спускавшая глазъ съ 
Юр1я. наклоняется къ отцу и по тихоньку) Папа! Можно? 
Я скажу пану Юрш только одно слово. 

Кулеша Гм! Скажи и ты свое словечко... 

Можетъ быть ты лучше объяснишь... (Аврелхя 
встаетъ и идетъ къ Юрш. который, забрасывая ружье за 
илеча, стоитъ къ вей спиною). 

■ А в р Е л I я (шепотомъ) Пане 1<)р1Й. 

^' К) р I й (обрачиваясь къ ней, тономъ какъ выше). Что 

'■' прикажете? 

АвРЕЛГЯ (овлад-ьвая собою), я ничего не при- 
кажу. Скажите: почему вы какой-то такой... та- 
кой, какъ бы насъ всЬхч, въ первый разъ въ жизни 
своей видите? Я только хотела сказать, чтобы 
вы не огорчались очень. Умоляю вась, не огор- 
' чайтесь?... Все пройдетъ... Можетъ быть, Господь 
'' Богъ дастъ, что счастье снова вамъ когда-нибудь 
'^' улыбнется... можетъ... 
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К)р1Й (какъ выше) Вы встали и87>-за ужина, 
а родители ожидаютъ... 

А в р Е л I я (не давая ему кончить). Но не будьте, 
хоть со мною, такимъ какимъ-то холоднымъ и 
гордымъ и также, какъ и прежде, доверяйте мн* 
все. В'Ьдь, человеку становится легче, когда онъ 
можетъ кому-нибудь пов-Ьрить свои мысли, 

Н)р1Й (тише). Очень вамъ благодаренъ за вашу 
дружбу, но воспользоваться ею я не могу. Ея не 
должно существовать между нами. ЛСелая вамъ 
всего лучпхаго, я не хочу оскорблять васъ (шоею 
дружбою. 

А в р Е л I я. Что вы говорите? 

К) р 1 й. Сегодня утромъ еще, я иначе думалъ, 
но потомъ получил'ь такой хорошей урокъ, что 
его всю жизнь не забуду. Теперь я стану знать 
С7> к'Ьмъ мн-Ь сл-Ьдует^ь сближаться и отъ кого 
дер;каться вдали, чтобы — поел* — меня самого не 
изб'Ьгали... Спокойной ночи! (Идетъ еъ дверамъ и еще 
разъ вс*мъ кланяется). (Спокойной ночи! (Уходитъ). 

СЦЕНА 7-я. 
Г* же самые кром-Ь Юпя. 
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Кулеша (тФмъ временемъ съЪлъ полную тарелку). 
Такимъ меня холодомъ обдалъ (отодвигаетъ тарелку), 
что я даже аппетиту лип1ился. Аврелька поди-ка 
сюда. (Аврел1я утираетъ, украдкой, навервувш1яся слезы 
и медленными шагами иодходитъ къ отцу). Ну, что? 
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АвРЕЛ1я. Ничего... ничего, папаша! (садится 
зя сто.1ъ и задуинвается). 

Теофиля. Ты замЬтилъ, Флорханъ, — он^ь въ 
больпюмъ отчаянии. Хоть онъ и старается пока- 
заться спокойнымъ, но все же отчаян1я скрыть 
не люжетъ. Говорюгь со мной, а самъ смотр-^лъ 
въ другую сторону, какъ сумасшедш1Й. Чтобы 
только он7> надъ собой чего-нибудь не сд^лалъ... 

А в р Е л I я. Ты думаешь, мама? 

Кулеша. Ботъ, глупости! 

АвРЕЛ1Я. (въ сторону) Боукс! (оаираетъ голову 
ва рука и задумывается). 

Теофиля. И чего это ружье постоянно тас- 
кать съ собой при такомъ-то несча(*тьи! Флорханъ, 
ты бы как1я-нибудь м-Ьры П1)едпринялъ, чтобы 
онъ чего худаго себ-Ь — борони ]]о:кс — не сд'Ьлал7Л 

Кулеша. Н! Бабьи сказки! 

Теофиля. Ахъ! Ахь! До чего только не мо- 
:кеть довести человека несчастная любовь! 

Куле п1 а. А ты, Теофиля, откуда знаешь 
зту несча(ггную-то любовь, что объ ней так7, 
толкуеп1ь? Кажется, что я никогда тебя не об- 
манывать. 1^азв'Ь кром* меня былъ у тебя еще 
кто другой... 

Теофиля (съ ряздражен1емъ). Болтае П1ь сам'ь 
но знаепи, что. 

К у л е ш а (вытираетъ салФеткой губы и встаетъ 
И8ъ-8а стола). Никак'ихъ ты, Теофиля, страпшыхъ 
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мыслей въ голову себ4 не забирай. 1{)р1Й на 
столько разуменъ, чтобы изъ-за пустой девчонки... 

х^врЕлхя (машинально повторяетъ). Пустой дев- 
чонки... 

Кулеша. Которая его бросила, сталъ ли- 
шать себя жизни. Помучится немножко, пому- 
чится и перестанетъ. Лучше всего его на неко- 
торое время оставить въ поко*. Пускай будет'ь 
гд* хочетъ и д^лаеть что хочетъ, пока въ себя 
не придетъ, а какч> иридетт. мъ себя — станетъ 
такизгь же, какимъ былъ. 

Т Е о Ф и л я. Дай-то, Господи! 

Кулеша. А теперь спать! Смотрите уже де- 
сять часовъ. (Идетъ къ дивану, на которомъ Каролька, 
кончивши ужинъ, въ иродолжен1и всего что выше, легла 

и уснула. Будить). Ну, малютка, вставай! 

К А р о л ь к А (вскакивая). Что? Что? Всякое ды- 

хан1е да хвалитъ Господа! (Протираетъ заспанные 
глаза). 

Кулеша. И я Его хвалю! 

Каролька. Такъ мн* что-то страшное сни- 
лось: в1;дьмы, оборотни, привид^шя... (Протпраетъ 
глазй). 

Кулеша. Сонъ — одно воображеше! Иди, ма- 
лютка, помоги сестр* убрать со сто.1а, прочитай 
молитву, разденься, да и на боковую. (Каролька 
ц*лувтъ у отца руку, я онъ ее— въ лобъ). Аврелька, 
ты также не думай! 

АврЕлхя (приходя въ себя). Что, папаша? 
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Кулеша (передразнивая ее). «Что, панаша?»... 
Ничего! Не думай только... не думай! БЬдь, какъ 
бы ни думала — королевой не будешь. Покойной 
ночи! (ц-ьлуеть ее въ лобъ, а она у него руку). Покой- 
ной ночи, Теофиля! Ужъ и газетокъ мн* сегодня 
Аврелька читать не будетъ, ужъ поздно. Самъ 
оеб+> немного перебросаю въ канцеляр1и. А по- 
томъ, какъ услыпгу, что вы уже захрапели, ис- 
полню свою обычную^ посл11Днюю хозяйскую обя- 
занность: обойду домъ, взгляну везд'Ь ли огонь 
погашенъ и вс* ли двери и окна на запор*. 

'Г Е о Ф и л я. Ты измучился, легъ бы лучше 
сейчасъ... я ужъ за тебя обойду... 

К у л Е ш А (зажигаетъ сиичкою св'Ьчку въ Фонар1^). 
(Сердечно теб-Ь благодаренъ, но я се'* только 
в1>рю, да своимъ старымъ глазамь. Прежде-то и 
работничьи квартиры осматриваль, а теперь... а! 
]1окойной ночи! (Уходип, наираво). 

Ц^ман сцена. Женщины молча снимаютъ со стола иосуду. 
Отряхйваютъ скатерть, складывают'к салФетки. Посуду 
убираютъ въ буфетъ, разставляя по полевмъ. Аврел1я за- 
думчава, д'Ьлаетъ все какъ*то машинально. Несетъ стопу 
тарелоБъ, уткнувшись глазами въ ст1Ьну. 

Клролькл. Аврелька! Что с/ь тобой? Беле- 
ны что-лп 0\гь1Ьлась. Па (гг'Ьну наткнешься и 

тарелки всЛ; перебьешь! (Аврел1я, приходить въ себя, 
осматриваетъ всФхъ и относить тирелки въ шкаФъ). 

Т Е О *!' И Л Я (жалобнымъ тономъ, тихо). 1исус'ь! Ма- 

р1я1 Б'Ьдное дитя! (Ц*луеть наиередъ Аврел1ю, иотимъ 
парольку, крестить ту и другую и провожяеть до вто- 
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рыхъ дверей ваараво. Ов1& цЪлуютъ у нея руви и ухо- 
двтъ. ТеоФиля одна, ваиравлвется дальше, повторяя про 

себя). Тисусъ! Мар1я! Бедное... бедное дитя... Охъ, 

Боже! (Встаетъ на кресло и захигаетъ лампадку передъ 
образовгь Бож1ей Матери, потомъ запираетъ ва ключъ две- 
ри на галлерею. ОсЬвяетъ .св. крестомъ двери въ комнату 
мужа. Беретъ со стола ламоу и уходить. Тихо, только за 
сцевой раздается троекратвый, съ каждымъ рааомъ все 
тише и тише, голосъ сторожа — Верда (кто идетъ)? Вхо- 
дить Аврел1я, полуод'Ьтая, босая, падаетъ ва еол'Ьни пе- 
редь образомъ Бож1ей Матери и вачинаетъ горячо молить- 
ся, сначала потихоньку, потомъ разражается плачемь). 

СЦЕНА 6-я. 
Кулеша и Аврелгя. 

Кулеша (входить справа, со св'Ьчей, пламень ко- 
торой заслоняеть рукою. Од'1^ть вакь выше, только на 
ногахь ВЫС0В1Я валенки. Останавливается и прислушивается). 
Что за дьяволъ? Плачетъ что ли кто? Такъ и 
есть — плачетъ! (Плачь умолкаетъ). Слышалъ, собст- 
венными ушами, слышалъ. (Громко). Кто тутъ? 
(Молча Н1е. Кулеша идетъ со св1Кчей, держить ее впереди, 
отодвигаетъ кресла и, навонецъ, аам'Ьчаеть Аврел1ю). 
Аврелька! А ты тутъ, что делаешь? (дврелхя съ 

распущенными волосами, поднимаетъ заплаканное лпцо, 
потомъ, жмурясь оть св1Ьту» закрывается руками, прис1^- 

даёть на ноль и снова разражается плячемъ). Авролъка! 

Что ты? Что С7, тобой? Чего ревешь? 

АврЕЛ1Я (внезапно вскакиваеть на ноги, съ дви- 
жев1ями избалованнаго ребенка бросается отцу ва шею. 
обхватываеть ее обеими руками, дрожить и плачетъ^ Па- 
почка! Ие сердись на меня, папа! Сд'Ьлай, паиа, 
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что-нибудь, чтобы его утешить, чтобы ему ч^мъ- 
нибудь помочь, чтобы его спасти. Папочка мой 
милый, подумай только и ужъ в-Ьрио что-нибудь 
придумаешь! — Ты старый и опыта больше име- 
ешь. Ежели ты, папа, его не спасешь, — кто его 
спасет'ь? Родители — поди — и хот^ли-бы, да не су- 
м-Ьютъ, а больше никого у него н4тъ и наверно 

погибнетъ, пропадетъ... (слезы не даютъ ей дальше 
говорить). 

Кулеша (въ одной рук* держитъ св1Ьчву, а дру- 
гой прижимаетъ дочку къ своей груди. Помолчавши.) 

Эге! Вотъ, гд* раки-то зимують! (Ведетъеена аван- 
сцену и ставить св'Ьчву ва столъ). Что съ тобою 
сделалось, Аврелька? Что ты болтаешь? Отчего мн* 
его спасать? Для чего он'ь станетъ гибнуть и 
пропадать? Бабьи глупости! СЧ ума сошла? 

АврЕлхя. Иапа, ты не обратила, вниман1я: 
онъ уже не такой, какой былъ! 

Куле п1 а. Ну, охлад'Ьлъ немножко къ намъ, 
но как'ь перемучится, то и снова разогреется. .. 

А в р Е л 1 я. Гд-Ь же? Кухарка видела въ окно, 
какъ онъ у себя, дома три рюмки водки сразу, 
одну за другой, выпилъ, а, в-Ьдь, когда вернулся 
сюда — сказать, что ужинать С7> нами не сядетъ — 
не было и сл^да, что онъ пьянъ. Боже мой! Бо- 
же! Какъ онъ долженъ быть несчастенъ, когда 
въ водк-Ь ищетъ для себя утешенья. 

Кулеп1а. Да, это не хорошо!.. Но ч-Ьмъ же 
я-то туть могу помочь? Если онъ такой глу- 
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иый, что изъ-за девчонки, которая его бросила, 
такъ съ ума сходит7>, то ужъ я ему ни разуму 
накласть въ голову не могу, ни д-Ьвицы воро- 
тить не сум'Ью. Да иотомъ вижу, что охлад^лъ 
и не показываетъ совс*мъ виду, чтобы нуждался 
въ нашей дружб* и помощи. 

А в р Е л I я (свимаетъ руки съ шеи отца, утираетъ 
волосами глаза и говорить очень разсудительно). Онъ не 
ради той д-Ьвушки сходитъ съ ума. Онъ такой, что 
его легко на дру1^аго нром-Ьняла, ни помнить 
долго, ни жал-Ьть не можетъ. 

К у л Е ш А (смотря ей съ усм'Ьшкой въ глаза). Такъ 
вамъ-съ кажется? Ну въ такомъ случа* какого 
же ему еще ро;кна? 

АвРЕЛХя (еще бол1&е разсудительно)* Онъ не 
отъ несчастной любви потерялъ голову, а отъ 
обиды и оттого, обиженный одними, онъ пере- 
сталъ уже верить вс*мч>. 

Кулеша (въ сторону). Ого! Омотрите, как'ь 
разсуждаетъ! 

АвРЕЛ1Я (какъ выше). А какъ они возгорди- 
лись перед'ь нимъ, то онъ и боится, чтобы и 
друг1е не сделали того же... потому и уходитчэ 
онъ насъ. 

Куле ш а. Вотъ, глупый-то! 

А в р Е л I я (какъ выше). И'Ьтъ, папочка, онъ не 
глупый, но только очень самолюбивый. 

Кулеша (ударяетъ себя по лбу). А и правда! 
В^рно! То-то-то! Оскорбленное самолюб1е! Ло 
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этому-то он'ь передо мною так'ь хвалилъ своих'ь 
родителей! Да, это такъ! Б-брно! Я и не дога- 
дался, а ты догадалась. (Смотритъ на нее съ неж- 
ностью). Ну, а теперь уже иди спать и меня то- 
же пусти, едва на ногах'ь стою. 

А в г Е л I я (ц*луя его рукавъ). Папочка, золотой, 
дорогой, милый, сд-Ьлай что-нибудь! Помоги! Спаси! 

Кулеша (гладить ее по голов*). Гм!.. гм!.. Ну, 
подумаю, соображу, можетъ, ч-Ьмъ и помогу. Но 
перестань плакать, а если н*тъ... то... то... роз- 
гами... 

А в г Е л I я (иодвнмаетъ голову, плутовсви смотритъ 
отцу въ глаза и смеется громко, искренно, сердечно). 1Пу- 
тите, папочка? 

К у л Е ш А. Ну, коли ты см-Ьепгься, то и я 
тебя снова стану любить (ц-ьлуеть ее долго и горячо). 
А теперь — спать! (Н*жно вынровахиваетъ ее за двери). 
См4тливая девушка! Ого! Разумная девушка! (Ста- 
новится но середив1Ь комнаты и беретъ св1Ьчку въ руки). 
А Теофиля была права! (Шеиит^мъ) Ой, материн- 
СК1Я очи, материнское сердце!... 

Занавт.съ падаетъ. 

К А Р Т И Н А ВТОРА Я 

ЛЬсь. Въ отдпленш видны сложенный дрова. На первомъ ила- 

н-Ь, направо, пень и колода. 

СЦЕНА Ья. 

Григорхй. Двое л*сниковъ (укладывають сажень 
дровъ и топорами забиваютъ во.1ья*подпоркв, поздн'Ье) 
Кулеша. 
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1-й лъсникъ. 

(Поетъ). Вдали отъ своей деревушки, всегда одинъ. 
Б'ь л*су жизнь моя ироходитъ. 
Не изв-Ьдалъ счастья, а тоску позналъ; 
Оттого и грусть въ душу мн* запала. 
Н'Ьманомъ — р-Ькою я хотЬль бы плыть въ 

даль, 
В'Ьчно плыть! 
И по лазоревымъ волнамъ 

ДОПЛЫТ!» въ ЛуЧППЙ >11рЪ. 

2-й ль они к ъ. Ого! Б'ь лучпий лпръ! А 

гд* онъ для мулчика? Разв* тамь? (указываетъ 
на землю). 

1-й ЛФсник'ь. Н*тъ, — тамь (поднимаетъ руку 
къ верху). 

Кулеша (входить). Здравствуй, Гиго й! 
Здравствуйте, добрые люди! Не видали ли вы 
господина л-Ьсничаго? 

Григорш (указывая на право). А онъ вонъ там ъ! 
Пожалуйте. Деревья для вырубки обозначаетъ. 
Во-о-о! (Слышите, какъ ударилъ. 

К у л Е П1 л. (л1ышу, сльппу... Далсе эхо отдаетъ! 
(Помолчавъ). А скалхи-ка мн*, Григор1Й, какъ по- 
живаетъ панъ К)р1Й? Улгь давно я его не ви- 
далъ. Оь разсв'Ьтом'ь отправляется в'ь л'Ьсъ, во- 
рочается чуть не за полночь, да и *стъ не до- 
ма, такъ-что н*тъ возможности встр'^>титься съ 
ним'ь и потолковать. 

Г р и г о р I й. Оь того времени, какъ я воро- 
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тился изъ 1^асилько1311чей, онъ обедать заходитъ 
въ МОИ) хату. 1)Стъ то же самое, что и мы бе- 
дняки — горохъ да картошку. 

К у я к ш л. Горохт» да картошку. (Въ сторону). 
Ой! Жаль мн-Ь его... жаль! 

Григоргй. Говорить мало... а какъ Ш1чнетъ 
говорить, то все о родителях'ь, по которыхъ 
тоскуетъ, объ отц*, о матери... А матери госпо- 
дина л-Ьсничаго только — что не видно. Я былъ 
у нихъ, обещала сегодня пр1*хать. 

Кулеша. Объ ся ир1'Ьзд* говорили мн* Тео- 
филя да и Аврелька. Ты, в-Ьрно, имъ сказалъ? 

Григопй. Да, я-съ! (Смотритъ на право). А! 

ВОТЪ и ГОСИОДИН'Ь Л'ЬСНИЧ1Й подходитъ. 

Кулеша (въ сторону, смотра въ увааавномъ на- 
правленш). Теофиля была права! Изменился... Охъ, 
какъ изменился! Тоска, да къ ней въ придачу 
ЧТО день на об*дъ горохь да картошка, могутъ 
насушить какого угодно молодца! 

(^ЦЕНА 2-я. 
Т* же самые и Юпй. 

К) р I й (блЪдвый^ утомдеввый, входить и говорить про 

себя). На сегодня довольно! (Подходить въ л%сви- 
камъ в отдаеть топорь для от111Ьтки деревьевь Григор1ю). 
Григортй, дай, братъ, мн* знать когда увидишь 
подводу инъ Насильковичей... А топорик'ь отне- 
си ко мн*, на квартиру, вечеромь. (д*лавтъ 
потиховьву расцоряжев1я дЮнввамь. Они удаляются. ЮрИ 
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иоворачиваетъ на ираво. Кулеша загораживаетъ ему до- 
рогу). 

Кулеша. Здравствуйте! Давно не видались. 
Что — вы уже домой идете? 

1()р1Й (смешавшись). Н^тъ... То есть, да. Ожи- 
даю, сегодня кого-нибудь изъ своихъ, — об-Ьщали 
11[)1*хать... хотелось бы къ тому времени быть 
у;ке дома. (Хочетъ уйти). 

Кулеша (вадерживаетъ его). Обо;кдитс! ВЬдь, 
из'ь Васильковичей (указываетъ на л4во) тамъ про- 
. ходитъ дорога кь Ляскову. Какъ будутъ Ьхать 
услышимъ и даже увидимъ... Я собственно при- 
шелъ поговорить съ вами наедин*. 1^ъ л4су-то 
лучше, ч-Ьмъ дома; тамъ всегда кто-нибудь мо- 
жетъ ном'Ьшать. 

К) р 1 и. (Съ потупленными въ землю глазами). А о 
чемъ вы хотите со мною говорить? Можетъ, о 
л-ЬсЬ для починки иостроекъ? 

Кулеша. Объ этомъ н*тъ нужды говорить 
наедин*. Я хочу толковать съ вами совер- 
шенно о другомъ. И вот'ь о чемъ: что это вы, 
милостивый государь, меня и мою семью за дикихъ 
зверей — чтоликакихъ — считаете? Или себя самаго 
къ зв'Ьрямъ-то этимъ причисляете? 

Юр1Й (перебивая). Но, в*дь... 

Кулеша. Не перебивай! Какой ;ке ты че- 
лов4къ есть, когда добрымъ расположешемъ, какъ 
ооромъ какимъ-нибудь, пренебрегаешь? Какой ты 
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мужчина, коли изъ-за бабьихъ глупостей располо- 
/кен1е это хочешь топтать ногами? 

Н)г1Й. Но извините... 

Кулеша. Не перебивай! (Сплевывая). Тьфу! 
И все это из'ь за д-Ьвчонки, которая — можетъ 
быть, и П0Д0П1ВЫ твоего сапога не стоитъ! Сты- 
дился бы и людей и самого себя! (Спдевываетъ въ 
сторону). Тьфу! СовсЬмъ не такимъ тебя считалъ! 
Ей Богу, ожидалъ оть тебя совсЬмъ другого 
(Отдувается). 

К) р I й (смотрятъ на вего съ удивлен1емъ). Я вамъ 
очень благодаренъ за доброе расноложеше и 
наставлеше, но вы ошибочно обо мн* судите, 
коль скоро думаете, что я, ради бабьихт, глу- 
постей и девчонки... 

Кулеша. 8наю! Знаю! Но это тоже глупости 
и — можетъ быть — еще болып1я нежели т*. Изъ-за 
того, что на св-Ьт* нашелъ стадо барановъ, усу- 
мнился, могутъ ли на немъ быть люди. 

К) р I й. Извините, на св-Ьт* есть — в^рно — и 
добрые люди, въ этомъ я не сомневаюсь, но — 
только не для меня. 

К у л Е ш А. »-)то почему? 

К) р I и. Почему? А на какое же презр4ше, 
я натолкнулся! Только, въ другой разъ на него, 
конечно, уже не натолкнусь и для всЬхъ, кром* 
родныхъ, да еще равныхъ себ-Ь, на в-Ьки оста- 
нусь чужимъ. 
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Кулеша. И это знаю... а какь Лчв! Ио атой- 
то причин* ты сталъ сторониться нашего до- 
ма. Но той же самой родителей своихъ возно- 
сиV^ь передо мною! Хочешь, чтобы я теб* ска- 
зал'ь, что ты тогда думалъ? Вотъ, что ты ду- 
ма.гь. ^1^умал'ь себ*: „такъ знай же ты, шдях- 
тичъ-дурень, что хотя люди и презираютъ ме- 
ня за мое происхожден1е, я его не стыжусь и 
даже нанротивъ горжусь им'ь, — а васъ, болва- 
новъ, знать не хочу!" Можетъ — неправда? Ска- 
жи — что не правда. Солги! 

1()р1Й (усШхается). Лгать не стану. Вполне 
такъ, какъ вы говорите, не думалъ... Но что въ 
отношенш своего происхождешя никогда 1удою 
не буду и что его не считаю худшимъ въ срав- 
нен1и съ другими — это правда. (Съ жаромъ). А 
ч'Ьмь же оно хуже? Не отъ воровъ или какихъ 
разбойниковъ происхожу, а отъ труженниковъ, 
которые въ пот* лица доставали хл^бъ себЬ и 
другимъ. (Задумчиво.) Мой отецъ — челов^къ про- 
стой, часто даже въ лаптяхт, ходитъ — не всегда 
у него хватает'ь на сапоги, — но за то, сколько 
он1 въ своей жизни потрудился и перетерп'Ьлъ, 
поло:кительно стоитъ всякаго другаго честнаго 
человека, будь онъ (^амаго высокаго происхож- 
ден1я! 

Кулеша. Резонно, резонно. Кто изъ насъ 
хуже и кто лучше и чьи отцы были хуже и чьи 
лучпге — Богъ 1)азсудитъ. Онъ общ1Й нашъ отецъ. 
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К)р1Й (съ большею внимательностью). Вы, в'Ёдь, , 
сами прекрасно знаете, какъ я любилъ эту де- 
вушку! (уердце разрывалось на части, когда я 
убедился, что она этого не стоитъ. (Сколько разъ, 
начиная съ того ужаснаго вечера, она являлась 
мн!, словно вид'Ьн1е, во сн* и на яву, только я 
один'ь знаю и никому об'ь этомъ разсказывать 
не буду... потому — что и не нужно и тяжело! 
Ради того, что она сердца моего оказалась не- 
достойной и что я самтэ передъ собою теперь 
стьпкусь своей несчастной любви, я скоро, мо- 
Ичстъ быть, и бросилъ бы печалиться, пересталъ 
бы отчаяваться и даже совершенно простилъ 
бы ее... Но то, что отъ родныхъ ея, а особенно 
от'ь ея брата, вытерп*л7> это — это уже на в*- 
ки согр-блось въ моей груди ядовитой зм-Ьею. Если 
они честнаго человека, который свой умъ и свое 
сердце илгь отдалъ для взаимной пользы, съ пре- 
зр'6н1емъ ОТ'Ь себя оттолкнули, то — в^рно — и 
остальныя таковы ;ке и также готовы посту- 
пить. А если такъ, то зач-Ьмъ же мн-Ь стараться 
работать, зач'Ьмъ мн* л-Ьзть къ чужимъ людям'ь, 
зач^мъ думать о карьер*? Если бы зв4зды съ 
неба хвата.1ъ, то и тогда бы еще ихнихъ моз- 
говъ не просв^тиль, не избавился отъ ихняго 
презр-Ьнья! 

Кулеша. Послушай 1()р1й! Это не совс*мъ 
такъ. Дв*, братъ, были причины, что они тебя 
отъ себя отшили. Одна — та, — что ты, вот'ь, ска- 
залъ, а другая... другая-то, по ихнему, поди, еще 
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важн-Ье. Я тоже, в'Ьдь, родохмъ из'ь иыяхетоЕсой 
околицы... ивъ Еудсшовъ иодъ Лидой, знаю то- 
же хорошо предразсудки и алчность мелсой 
шляхты. Алчныхъ найдешь въ каждомг сословхи. 
Самъ я, слава Богу, чуждъ и того и другого, 
Съ молоду потолкался по св-Ьту, не изъ оддой 
печи хл^бъ ^лъ, даже изт. своихъ жилъ выну- 
стилъ немножко крови ради того самаго святаго 
д'Ьла братства и любви, къ которому тебя те- 
перь влечетъ сердце. Не разъ, какъ говорится, 
былъ на воз* и иодъ возомъ, а разныхъ вели- 
кихъ и малыхъ людей столько насмотр-Ьлся, что 
одного только Бога сталъ признавать великимъ. 
Люди же всЬ подъ нимъ живутъ, будутъ ли то 
великче или малые — все равно — слабые — и дол- 
жны на этомъ св-Ьт* терпеть. (Юр1й со внимашемъ 
прислушиваетса). Вотъ, видишь-.1и, они тобою пре- 
небрегали не только изъ-за твоего проис:^ож- 
дешя, но еще больше потому, что у тебя соб- 
ственной земли н*т7». 

Н)ртй. Голова и руки ость! Сердце имъ 
отдалъ... 

Кулеша. Я съ этимъ согласен-ь, но онн- 
то и почетъ, и счастье, и богатство и все видят'ь 
въ одной только земл*. И нельзя сказать, чтобы 
въ этом7> не было доли правды... земля, в-Ьдь, 
дороже всего, она общая наша мать. Правда, 
знаю и уб-Ьжденъ, что и не влад-Ья землею мо- 
жно честно и разумно прожить на этомъ св-Ьт-Ь. 
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Ко1да я :кенил(*я на Теофил*, был'ь 1^олъ, какъ 
союлъ, а у ней столько оыло приданаго, что 
и ютъ на хвост* могъ бы его унести! Вотъ, 
какь ты теперь. Голову и руки им-Ьлъ, а больше 
нюего... Да еще большую охоту къ работ* и 
са>олюб1е, — чтобы иосл* собакъ не гонять! Ак- 
ку )атъ какъ ты теперь. Правда, разное съ на- 
ми бывало, временами и тяжело и не весело, но 
конецъ — всему д*лу в*нецъ, а чего я достигъ — 
ты самъ видишь. Земли своей, правда, не им-Ью, 
но хотя и на чужой, а есть у меня больше ста 
годовъ рогатаго скота, тысяча овечекъ, двенад- 
цать заиряжекъ лошадей, разное тамъ имуще- 
ство, необходимое въ хозяйств*. Благодаренхе 
Богу, можетъ, тоже и грошикъ, хоть не боль- 
шой, какъ вдругъ понадобится, найдется. (Добро- 
душво см'Ьбтся и кладетъ руку на илечи Юр1я.) Такъ 
и съ тобой будетъ, голубчикъ! Такъ и съ тобой 
будетъ! Тоску-то брось! Засучи рукава — да и 
за работу! Илакать-то напрасно перестань. Пла- 
чи-то эти — бабамъ оставь! Да и т* кром* пла- 
канья — должны то;ке работать. Смотри: моя в*- 
чно хнычетъ, а какт. вм-Ьст* (гь т*м'ь и тру- 
дится! 

]<)р1Й. Да, вы правы... какъ бы ни былъ че- 
лов*къ удручен'ь, но если придать ему отваги, 
а сомн*н1я его разбить, — никто на св-Ьт* не 
въ С0СТ0ЯН1И будетъ сравниться съ нимъ въ работ*. 

Кулеша. А чего ;ке ты распушился передо 
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мной, какъ индюкъ, да от'ь насъ сто[)они'й.ся 
началъ? 

Ю р 1 й (задумывается, опускаетъ голову, потомъ вд|угъ 
ее поднимаетъ). Ахъ, если бы и могъ, какимъ-Л1бо 
способомъ отомстить имъ на ту обиду, которую 
они мн* причинили! У'жс несколько разъ я по- 
рывался *хать въ Толочки и выпалить ивъ ру>1ья 
Осиповичу В7, лоб'ь... Но удержался. Во первысъ, 
не хочу быть преступникомъ, а во вторыхъ, сна 
могла бы ][одумать, что я обь ней, хотя она же- 
ня и променяла на другого, такъ думаю, ^гго 
совесть и свою свободу ставлю ниже ея. О, если 
бы я могъ придумать такой способъ! Если бы 
могъ показать имъ, что я их'ь не хуже, а еще 
лучше... что объ нихъ и объ ней столько же 
думаю, сколько о томъ сн-Ьг-Ь, что падалъ въ 
прошломъ году!.. 

К у л Е П1 А. А, ну, то клинъ клиномъ выши- 
бай! 1]лк)бись въ другую... (останавливается). 

Юр1Й. а когда я совсЬм'ь не знаю, есть 
ли на св^т^^ истинная любовь... 

Кулеша. (Всиыхеувъ). То-то-жь глу1[ый! (Же- 
стикулируя). Если ты ради толпы болвановъ всб- 
ми людьми, а ради одной непостоянной флюгарки 
вс^ми женщинами и ихъ любовью пренебрегаешь, 
то ты — глупый! 1^отъ, на вло-же теб* сканху... 
да, на зло... и чтобы ты устыдился... что, мо- 
жетъ быть, есть на св-Ьт* такой шляхтичъ, ко- 
торый бы за тебя охотно выдалъ дочку... и та- 
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кая барышня, той-то, быть может'ь, даже нем- 
ножко получше, которая бы тебя, можеть быть, 
кр4пче любила, ежели бы... ежели бы... ежели 
бы... не был'ь глупымъ! 

Г р и г о р I й (вб^гаетъ). Го( подинъ л*(нич1Й! 

Ужъ -Ьдет-ь!.. Ъдеть!.. Лошадь раснонналь. (Уб*- 
гаетъ). 

Юр I и (съ крикомъ). Матушка! (уб^гаетъвн л*во). 

Кулеша (одинъ). Далеко нашелъ... Лишка 
сказалъ... ну что. же — когда этот'ь проклятый 
шляхетск1Й языкъ, какъ размахается, то его и 
зубами придержать невозлюжно! Не хорошо, не 
хорошо... ^^аболтал(•я. Но, в*дь, дочери набрасы- 
вать ему не думаю. (Смотритъ вал%во). Тел-Ьжка 
подъ'Ьзжаетъ... остановилась. Он'ь даже мл*етъ 
отъ радости! Вотъ, хватаетъ старуху на руки 
и несет'ь сюда... Добрый сынъ, добрый сынь! 

(■ЦЕНА 8-я. 

Т'ЬЖЕ САМЫЕ и ( /ОФЬЯ ХуТКОВА. 

10 Р I и (вб1Ьгаетъ, веся вя рувахъ мять, маленькую 
и сухую старушку). Матушка моя! Матушка! До- 
рогая зюя!.. (садвтъ ее ва колоду, опускается передъ 
вею ва волФви и ц1Ьлуегь ея руки и вогя). 

Софья (въ волвев1и)- Сынокъ мой! Соколь мой!.. 
Дитя мое! (ц^уетъ его въ голову и благословляетъ). 
Говорили, сынокъ, что ты скучаешь, разстроень... 
Вот'ь, я и нр1*хала тебя утешить, къ материн- 
ской груди прижать... вм-Ьст* съ тобою плакать 
и слезы твои отирать. 

8 
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1()р1Й. Ахъ, какъ я теб*, матушка, благо- 
даренъ! Столько дороги ты для меня сд-блила... 
Не ус/гала-ли? (Всвакиваетъ на ноги). Дай же налю- 
боваться на тебя! 

Кулеша. ГхМ, гм! Предстань ;ке меня, по- 
жалуйста. 

Н) р I й (оборачивается и беретъ его за руку). Ви- 
новат'ь! ]]ъ первую минуту радости забыл'ь обо 
всемъ М1р*. (Матери). Господинь Флорганъ Куле- 
леши, арендаторъ Ляскова... для меня такой до- 
брый, какъ второй отец7,. 

Софья. Спасибо вамъ, баринь, на доброе 
сердце къ моему сыночку! Я — простая женщина 
сладкихъ р'Ьчей укладывать не ум4ю... но отъдуши 
васъ благодарю за моего Юрка, за моего сокола! 

Кулеша. И, моя голубушка! Право не за 
что благодарить. »^аслужилъ он'ь соб* располо- 
жеше и баста!.. И хотя теперь, отъ огорчешя, 
у него голова не совс*мъ въ порядке, но... но 
об'ь этомъ поел* потолкуемъ. (Обращается къ Юр1ю). 
Котъ, что: вели-ка кучеру прямо -Ьхать на фоль- 
варкъ, а мы ужт,, п^шком'ь, ъсЛ разом'ь, воро- 
тимся домой... тутъ, в4дь, не далеко. 

К) р I й. Ты пойдешь, матуппса? 

Софья. Пойду. Я тамъ к'ь сид-Ьнью-то не 
привычна. Дорога къ теб*, сынокъ, длинная... (Ста- 
рух* одной на тел'Ьг'Ь скучно. Я себ-Ь отдохну, 
идучи п*П1комъ-то. (Юр1й уходитъ налЬво, видно какъ 
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онъ отдаетъ расаорнФен1я Григорш. Въ тотъ же самый 
моментъ въ глубине показывается Аврел1я). 

СЦЕНА 4-я. 

Кулеша (завидя Аврел1Ю, подходить къ вей). А ты 
тутъ -^ач-Ьмъ? 

АврЕлш. Пришла просить васъ на полдникъ. 

Кулеша. Бабьи сказки! Ужъ я знаю, что те- 
бя сюда тянетъ. 

А в р Е л I я (ц-клуетъ у него руку). Папочка мой, 
пана, не сердись на меня.... 

К у ЛЕША (гладя ее по голов*). Ну, ну! (Обрачивает- 
ся къ СоФЬ*). Смотри! 

АвРЕЛ1я. Эта старушка не мать ли пана 
Юр1я, что должна была ирх-Ьхать? 

К у л Е ш А. Она самая! (Юр1й возвращается). 

А в р Е л I я. ( )ооо! (б'Ьжитъ КЪ СоФь*, присажи- 
вается къ ней, цЪлуетъунея руки). Мама моя вел1алг. 
мя^ . . . (Смотритъ на отца, какъ бы ожидая его со- 
глас1я) и папа также . . . просить васъ и пана 
Н)р1я ку1пать. Будьте такъ любезны и вы, панъ 
Юрш, навестить насъ и сь'Ьсть съ нами полдник'ь. 

Папа (опять обм^нъ взглядами еъ отцемъ) и мама сер- 
дечно просятъ ... и я и . . сестра моя млад- 
шая тоже. 

Софья (цълуетъ ее въ лобъ). И что это за ан- 
гельчикъ (къ Юр1ю), мой сынокъ, какъ будто изъ 
костела, сь алтаря взятый! 

Юрт и (въ сидьномъ возбужденш). Да, правда, ма- 
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тушка . . . панна Аврел1я это — ангелъ . . . со- 
вершенно ангелъ. 

(уофья. Ириглашен1е твое, моя прекрасная 
барышня, я и сынъ мой охотно иринимаемъ . . . 

К у л Е П1 А. А коли такъ, то идемъ-те, вре- 
мени жалко . . . тамъ баба моя уже ждетъ. 

(уофья (вставая). Идемте-съ. 

К у л Е ш А. Вон'ь! Туда . . . (Увааываетъ дорогу, 
аотомъ оборачивается къ Аврел1я в Юр1ю). А вы? 

К) р I й. Мы за вами сл-Ьдоагь. 

К у л Е ш А. Пожалуйста! Мы вас7, не станем'ь 
ждать. (Уходить подъ руку съ СоФьей). 



(;ЦЕНА 5.Я. 

1()Р1Й, АВРЕЛ1Я, (п08ДН1^е) ЛЕСНИКИ. 

1()р1Й. А что, панна Аврел1я, простите вы 
меня когда-нибудь за то, что я, будучи такъ 
разстроенъ и сердитъ на ц-Ьлый св*тъ, отверг- 
нул'ь вашу дружбу и вернете мн* ее опять? 

АвРЕЛ1я (шутливо И ввсвло). Я незлонамятна 
и ежели вы желаете, чтобы мы снова были друзьями, 
то и хорошо. Только ужъ теперь попрошу васъ 
все мн* говорить и пов-Ьрять. Иначе страшную 
наложу на васъ эпитимш. 

И)р1Й. Какую же это? 

АврЕЛ1я. А вотъ какую. Вы должны бу- 
дете, по меньшей м-Ьр*, ц*лый день объ одномъ 
д^л* и объ одной особ^; не думать. 
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К) р 1 й. Я И теперь у/ке объ ней пересп^аю 
думать. 

А в р Е л I я. Это дурно! Это доказываетъ ваше 
непостоянство. (М0ДЧЯН1в). 

1()р1Й. Ианна Аврел1я? 

А в РЕ л I я. Что? 

К) р I й. Вы объ э т о м ъ д "Ь л * больше моего 
знаете... Вамъ говорюгь посланецъ когда назна- 
чена свадьба той особы? 

А в р Е л I я. А какъ-же — говорилъ. Въ воскре- 
сенье передъ Усненьем'ь. 

К)р1Й. 8начитъ, еще черезъ три недели. 

АврЕЛ1я. Да, черезъ три (Молчач1в). 

1()р1Й. Ианна Аврел1я? 

АврЕлхя. Что вамъ? 

1()р1Й. Позвольте вашу ручку. (Аврелхя цодаетъ. 
Онъ говорить съ рааста ВОВКОЮ в ц1Муетъ). За тотъ 
поцелуй, который вы напечатлели на рук* моей 
бедной матушки... За то, что т-Ьмъ ноц'Ьлуемъ 
вы сделали великое д-Ьло — зм^я ядовитая мщен1я 
и ненависти сердце мое оставила и я могу те- 
перь по прелхнему любить вс*хъ людей... За вашу 
благосклонность и доброту ко мн4... За эти чуд- 
ныя очи, что такъ ласково на меня смотрятъ... 
— станемъ-те же неразлучными друзьями, друзьями 
до гроба... 

х\вРЕЛ1Я (счастливая). Охъ, пане 1{)р1Й! (Въ 
г^7бин^ покйзываются ^^снвки). 
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1-й л-Ьсникъ (поетъ). 
Н'Ьманомъ — р-Ькою я хот'Ьлъ бы плыть вдаль, 
В-Ьчно плыть! 
И но лазоревымъ волнами. 
Доплыть въ лучипй мхръ! 

ЗаНАВ'ЬС'Ь иадаетъ. 



ДЪЙСТВ1Е 1У-е. 



Сцена представляеть ту же комнату, что и во второмъ лЬнств1И. 
По поднятии занав'Ьса въ открытое вк«о доносится изъ амбара 
стукъ молотьбы цЬпами и, по временамъ, долетаетъ см-Ьхъ смЬ- 
шанныхъ мужскихъ и женскихъ голосовъ, среди которыхъ 
чаще дуугихъ слышится голосъ Саломеи. У печки стоять дв-Ь 
бал1п ®\ въ нихъ Октав1я и Варвара, въ бЬлыхъ юбкахь и коф- 

тахъ, стираютъ бЬлье. 

СЦЕНА 1-я. 

О к т А в I я. Константинъ-то съ моимъ овесъ 
молотитъ. 

Варвара. А и сь моимъ то>ке. 

ОктАвхя. Твой съ Костей усердно и скоро 
ворочаютъ, а мой Панцевичъ потихоньку, важно, 
какъ и пристало солидному человеку. 

Варвара. Константинъ торопится, самолюбъ, 
в-Ьдь, знаетъ, что свадебныхъ гостей сегодня 
съедется много, вотъ и хочетъ им'Ьть запасъ, 
чтобы коню каждаго гостя всыпать въ ясли, хоть бы 
малюсенькхй, хоть бы съ сЬчкой см4шанный, гарн- 
чикъ овса. 

()ктАВ1я. Да, уж'ь онъ такой! В'ь другое 
время, да если-бы свадьба Салюси не доставляла 
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ему большой ут*хи, он7> на таюе расходы не 
раскошелился бы. (Слышенъ см^хъ Саломеи). 

1] АР л АР А. Слышишь, как'ь Салька хохочетъ, 
а ребята ей вторятъ. И Емилька лучше не сум-бетъ. 

О к т А в I я. Бременами смеется, а временами 
скучаетт>, либо чортомъ смотритъ... (См*хъ мужчинъ). 

Варвара. А теперь, вонъ, Адась Струпин- 
СК1Й надрывается со см-Ьху. 

О к т А в I я. Волочится за ней сь Леономъ 
Вертилло. 

Варвара. Вс* ребята со всей околицы те- 
перь къ ней льнутъ, какъ пчелы къ меду, а она 
съ удовольствхемъ принимаетъ ихшя ухаживанья 
и любезности, (приподнимается на бал1ю и смотритъ 
въ окно). Вотъ и теперь — такая довольная; ходитъ 
среди нихъ какъ королева, а друг1я девицы и т* 
дв4 дружки, что за нею б^гаютъ, ' словно телята, 
только напрасно скалятъ зубы, ни одинъ на нихъ 

даже не взглянет'ь. (Входятъ Константинъ, Панцевичъ и 
Завевск1й въ рубахахъ). 

СЦЕНА 2-я. 

Варвара, ()ктав1я, Константинъ, Пднцевичъ и 

Заневскш. 

Константинъ (входя, говорить шурьямъ). На 
все надо им4ть разум'ь. Я чего не знаю и узнать 
не могу, отгадаю, либо почую. Другой давно бы 
польстился на ц*ны и посбылъ овесъ, а я н'Ьтъ,: — 
прсдвид'Ьлъ нужду. Какъ будто бы кто мн4 въ 
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уши шепталъ: пускай это зерно еще полежитъ 
себ*. А кто шепталъ? Разумт» и квита. Фу-фу-у. 

Панцевичъ (пискливо). К'Ьрно, вйрно, госу- 
дари мои! 

3 А н Е в с к I й (басомъ). Это такъ! Разум'ь всегда 

помогаетъ. (Конставт«нъ подходить К11 овнуг и съ в^х- 
Н0СТ1Ю смотритъ на Саломею и аабавлающуюса съ нею 
молодежь). 

О к т А в I я (мужу). Ступайте — умойтесь и пере- 
оденьтесь иосл* вашей работы. ВсЬ пылью и 
шелухой обсыпаны, а гости между т^м'ь на носу. 

Панцевичъ. Справедливо! Справедливо, го- 
судари мои! 

Варвара (мужу). Иди ;ке! Тамь, В7> амбар-Ь 
все для васъ приготовлено, чистое б*лье и куртки... 
и вода во ушат*. 

Заневск1й. Такъ пойдемъ, лхуринъ! 

Панцевичъ. Идемъ, идемъ, * государи мои. 

Будь здоровъ, Константина, будьте здоровы, бабы! 
(Уходатъ). 

СЦЕНА 3-я. 

КонстАнтин'ь, ОктАВШ и Варвара. 

Ко НС ТАИТ и нъ. Пастухъ пригналъ овечек7> 
и показывает'ь ( ■алн)С'Ь, а она ихъ гладит'ь и ц*- 
луетъ. Такая веселая, даже смотреть любо! 

ОктАвгя. За ней всЬ самые красивые ребята 
уха;киваютъ. Она, в4дь, родненькая сестра Кон- 
стантина... такая же, какъ и онъ, самолюбивая, 
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такъ и расиускаетъ хвостъ, что твой 'иавлинъ. 
Адась Стру11ин('1ай еще вчера мн* жаловался^ 
что далъ себя Цыдзику предупредить. 

Варвара. А Вертихю, какъ только всиом- 
нитъ, что Салюся обручена, сейчасъ же делается 
пасмурнымъ и начинаетъ грозить, что онъ этого 
сопляка, который у нихъ барышню тащптъ изъ- 
подъ носа, когда-нибудь как^ь яблоко» растолчетъ. 

КонстАНТин'ь (самодовольно), Вотъ и должна 
меня целовать за то, что я приготовилъ из7> нея 
такой перлъ, котораго домогаются всЬ. Прежде- 
то въ два года навертывался один'ь женихъ, да 
и то ничего не стоющхй, а какъ теперь сынокъ 
пана ()нуфр1я заторговал7>, то и вс4 рады бы 
купить. (См*втся). Пока б'Ьжитъ — то б'Ьжитъ, а 
какъ упадетъ — то лежитъ! У меня всегда такъ! 

()ктАВ1Я (обидчиво). Изв'Ьстно, что лошадь 
заторгованная, да барышня обрученная всегда 
въ ц^н*. А, вотъ, еслибы теперь съ Цыдзикомь 
разс^троилось, то и всЬ бы отъ нея отстали. 

КонстАнтинъ (задумчиво). Но не разстро- 
ится. В^дь, эта (5вадьба мнЬ будетъ стоить... 
страхъ (Сколько!.. По не разстроится! Цыдзнки 
не (псажутъ, что въ ихъ дом7, выпихнулъ сестру 
с'ь голыми руками. Что принесетъ пять 11 то было 
зс*мъ известно, пускай же будетъ и шестое ни ка- 
кое-нибудь. Пускай Цыдзики Осиповичей знаютъ! 

15 А р в А р А. Это в'Ьрно, что Константинъ. для 
нея п^едр'ь... 
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()ктАВ1я. О, не такъ, какъ для насъ! Не 
такъ! 

СЦЕНА 4-я 

Т'Ь ЖЕ, Саломея, Адамъ Ступинскш, Леонъ Бер- 
тилло, несколько шляхтичей и дружки. 

(Съ тресБоиъ расцахиваются двери. Вб-Ьгаетъ Саломея, за 

за нею разомъ Струпинск1Й и Бертилло. За ними дружки 

и н1^сколько молодыхъ людей, мелвихъ шляхтичей). 

Адамъ (держа Саломею за руку). Ей Богу, не 
пущу!.. Ни за что не пущу! 

Саломея (весело и кокетливо). Если дамся... 
и васъ, господа, изъ комнаты не вытурю. 

Леон ъ (держа ее за нлатье). Насъ вытурите? 
Ей Богу, это срам'ь! Мы не для того б4гаемъ 
за вами, чтобы вы насъ изъ комнаты выгоняли 
и заставляли скучать однихъ. 

Адамъ. Цыдзикъ, этотъ противный котенокъ, 
завтра заберетъ наше сокровище. 

Саломея (какъ бы уд'лвленная, проводить рукою 
по лбу). Завтра!... Разв* завтра? 

Леонъ. Да, завтра... и увезетъ на далекую 
сторонушку. 

Адамъ. Мы — хотя т-Ьмъ временемъ налюбу- 
емся панной Саломеей. (Остальные см1Ьются и под- 
дакивяютъ говорящимъ). 

Саломея (съ нетериФшемъ топаетъ ногою). Мол- 
чите! (Адаму и Леону) Отстаньте! (Указывая на Кон- 
Ч5таятина). Съ братомъ хочу поговорить. (Снова ко- 
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кетливо улыбается). Принесите прялку и ленъ, что 

подарила мн* Варя. Буду прясть... какъ пряли 

наши бабушки и прабабушки. (Адамъ, Леонъ и про- 
416 б^гутъ въ сиальню и съ шумомъ приносятъ прялку 
и въ продолжев1е последующего устанавливаютъ ее, при- 
вр'Ьпляютъ ленъ, хохочутъ и балагурятъ съ дружками. 
Октав1я и Варвара стираютъ. Саломея подходить въ брату 

и говорить ему съ улыбкою, смотря въ окно). Костя^ 

дай мн* на новое хозяйство, хотя двухъ овечекъ 

И87, т*хъ, что пастухъ пригналъ. Пускай у меня, 

въ чужомъ дом*, всего своего будетт, понемно- 

;кку. 

КонстАнтинъ. ПГесть дамъ! (^ама себЬ 
выбери! 

()ктлв1я. Ой, и щедрый же онъ для ней! 

]^ А р в л р А. Такимъ для насъ нико! да не былъ! 

(^ А л ОМЕ II (ц'Ьлувть брата въ лицо). Спасибо те- 
б*. Костя, спасибо! 

КонстАНтинъ (какъ бы избегая ея ласкъ, смо- 
трить на нее любовно). Пока б'Ьжит'ь — то б*житъ^ 
а какъ упадетъ — то лежит'ь! (ц-клуеть Саломен! въ 
лобъ, начинаеть свистать и хочеть уйти, но она его удер- 
живаетъ). 

(Саломея. Костя! А что бы мою свадьбу 
отложить до весны! 

К о н с т А н т и н ъ (останавливается). Это еще 
что? Д^я чего это? Сегодня, въ канунь свадьбы, 
когда вс-Ь съ*дут(5я?.. Ошалела? 

Саломея (мечтательно). Теперь уже совс-Ьмъ 



124 



осень, потом'ь придетъ поотъ... а поел* Иаохи 
так'ь хорошо, зелено... 

. К о н с т А н т и к ь (шутливо). ^ тебя самой зе- 
лено и воробьи тамъ (показываетъ на лобъ) через- 
чур'ь скамутъ. (Хочетъ уйти, она его удерживаетъ). 

( ' А л о м Б я (съ поднятыми къ верху гдазами). Ко- 
стя! Ради Бога, если ты хочешь мн* добра, 
сжалься, будь милостивъ, отложи до весны!.. Я 
теб'Ь по гробъ жизни за то буду благодарна! 

К о н с т А н т и н ъ (гв-Ьвно, отталкивая ее отъ себя). 
Помешалась! Ей Богу помешалась! Чего ты ба- 
ламутишь? Бабьи глупости! Бл*зъ на грушку — 
рвалъ петрушку... 

Сало м б я (онускается на вемлю, обхватываетъ его 
за ноги и говорить почти шепотомъ). Костя, ты для 
меня всегда былъ, как'ь родной отецъ... Меня 
тебе покойные родители поручили... Окажи мн* 
такую милость — отложи до весны!.. Что тебе 
мешаетъ? Я такъ, или иначе, сде;'аю по твоему 
желанш... Но после Пасхи... Мой дорогой!.. Мой 
золотой! 

Константин ъ (вспыхнувъ). Бабьи сказки! 
Ботъ, сумасшедшая! (8ам1Ьтивъ, что могутъ услышать 
говорить дальше, хотя гн1Ьвно, но потихоньку). А какъ 
же! Еще осрамить меня передъ людьми. 

Саломея (в(?таеть). Но, ведь, я тихо... поти- 
хонечку прошу. 

КонстАнтинъ (вакь выше). Я стараюсь, серд- 
це свое для нея выкладываю, деньги трачу. 
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счастье ей устраиваю, а она тутъ глупости ка- 
К1Я-Т0 выдумывает'ь, 

Саломея (складывая руки). Н'Ьтъ... только... 

Констлнтинъ (вакъ выше). Если бы ты бы- 
ла разумна, то к'ь такому, счастью, которое я 
теб* приготовилъ, бежала бы, летала бы, не 
то, что бы просить отложить. Вотъ, ужъ под- 
линно: жалко псу б^лаго хл*ба! Лучше бы было 
черный за компанш съ хамомъ грызть! 

(/ало м е я (гн*вво). Ты мн'Ь объ немъ не вспо- 
минай! Теперь вы его берегитесь. 

К о н с т А н т и н 7, (какъ выше). Дура! Ты объ 
этомъ откладываньи пикнуть мн* не см'Ьй! Я в-Ьдь, 
и о покойныхъ родителяхъ забуду... Отдую, ей 
Богу, отдую... В'Ьдь, пока б*жит7> — то б'Ьжитъ, 
а как7, упадетъ — то лежитъ! Ты :^то себ* за- 
помни! (Отталвиваетъ ее отъ себя и выходить насвисты- 
вая, хлопнувъ дверью. Саломеа смотритъ съ ненавистью). 

АдАмъ. прялка уже поставлена. Д*ло те- 
перь только за панной Саломеей, чтобы она сво- 
ею прелестной ножкой и своею б'Ьлою ручкой... 

(■АЛО МЕЯ (нетерпеливо). Сейчасъ! 

Леонъ. и лент,... ленъ, который привезла 
госпожа '-{аневская, ожидаетъ панну Саломею. 

Саломея. Сейчас ь! (подходить къ сестраиъ). 
Знаешь, Октыня, а я завтра съ Цыдзиком-ь вен- 
чаться не стану. 

О к та в I я. Нто почему? 
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(Саломея. Потому что нехочу. 

() к т л в I я (см1&ясь, обиженвымъ тономъ). Гм! Я 
думала, что ты уже разуму набралась, а ты 
как'ь была глупой, такой и осталась. Не хочу, 
не хочу! Боже правый! Ужъ и ума не приложу 
чего ты хочеп1ъ? Можстъ, принца какого? 

Варвар а. Милл10нера — можетъ? 

О к т А в 1 я. А то еще, можетъ, приданаго, 
хотя и безъ того тебя братед'ь довольно обда- 
рилъ: с'ь обидой даже другихъ (^естер'ь. 

(у АЛ о мня. Я его объ этомъ не просила и 
ты, Октыня, меня :^тимъ не кори, а не то воньму 
я ВС* вап1и подарки, П1вырну вамъ въ глана и 
будьте здоровы! 

ОктАвтя. Оалюся! Что зто съ тобой сего- 
дня сделалось? Белены что ли ты объелась? Я 
тутъ для ней работаю, тружусь, бросила домъ 
и д-Ьтей, а она глупости мн-Ь 1Юворитъ. 

В А г в А р А. А я для тебя не бросила разв* 
домъ? Разв!; не твое стираю б'Ьлье, что бы му- 
жу грязной не сдать. 

ОктАвхя. Вот'ь лучпхе хоропгее-то платье 
сними, рукава засучи, да за стирку возьмись! 

О А л ОМЕ я. ('тирать помогу вамъ... а все 
таки завтра венчаться съ Цыдзикомъ не буду. 
(Мужчинамъ). Ну, господа, убирайтесь отсюда: 
я должна къ бал1и в(п^ать... Такъ старппя сестры 
велятъ! 
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Адлмъ. Н'Ьтъ, н-Ьт'ь, напереди, вы должны 
немножко попрясть... На что же мы такъ стара- 
лись, прядку приносили, уставляли... Ей Богу, 

намъ будетъ обидно! (Подб*гаетъ съ Леономъ, ц*лувтъ 
ея руки, уговариваетъ сЬсть ва прялку. Она, дЪлая видъ 
что сердится,: кокетливо смотритъ на нйхъ). 

Леон ъ. С'трашно обидно! 

Саломея. Но только сь руками подальше! 
(Смотритъ на Ступинскаго). 0^ панъ Адамъ насто- 
ящш баламутъ! Многими ужъ у насъ барышнямь 
головы вскружилъ. 

АдАМЬ (гордо покручивая усъ). Съ чего же! 
Разъ мн* не удалось вскружить головы панн* 
Саломее! 

Леон ъ. Но за то намъ панна Саломея сама 
вскружила головы. 

Саломея. Дай Богъ, чтобы такъ песъ пла- 
калъ, какъ это правда! Если бы не панъ Цы- 
дзикъ, то ни один'ь из'ь вас'ь на меня и не 
взглянулъ бы. 

Адамъ. Бот'ь, это-то ужъ неправда! Я к'ь 
вамъ уже давно со вс*мъ сердцемъ. Я Гы для 
васъ въ огонь прыгнулъ! , 

Леонъ. и я, ей Богу, со всей дупюй... 
въ воду бы бросился охотно! 

Саломея (серьевно). Кто вам'ь пов-Ьрить? 
Какой д-Ьвушк* вы не говорите того же самаго? 
(Садится за прялку) А гд* лент.? 

АдАМ'ь. Горсть уже прикреплена. 
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(Саломея (беретъ иясмо льну и прикладываетъ къ 
губамъ). Мой лен'ь! Мой!.. Милый! 

Ада м ъ. О, что бы я дал'1>, если бы панна 
Саломея меня так7> поцеловала! 

Слломкя (гордо). Кще чего! Обойдется цы- 
ган(*кая свадьба без'ь марципанов'ь!.. А вода 
есть? 

Леон ъ. Есть, туть вотъ, въ мисочк*! (Сядо- 
мея мочвтъ пальцы въ вод'ё, потомъ вывручиваеть ими 
нитву и ногами приводить въ движеше колесо, которое 
начинаотъ быстро оборачивяться). 

Адлмъ. Ботъ такъ, такъ! Дыгу, дыгу, ды- 
гу! Даже любо слушать, любо смотр^^ть! Ну, 
а теперь, спойте намъ что-нибудь. 

(у л л ОМЕ я. Можетъ быть спою... а мо;кетъ 
быть и н*тъ! 

Вот,. (Спойте! Пожалуйста, спойте! (Адамъ и 
Леонъ ц-Ьлуютъ у ней руки). 

Саломея. Ну, отстаньте Ихо!.. (,1пою. (Поетъ). 

Иад'ь ручейком'ь стала, траля, ля, ля, ля, 
Ручки заломила, траля, ля, ля^ ля, 
Что жь я начну б-Ьдна? траля, ля, ля, ля, 
Я, в-Ьдь только.... 

Н с т> (кром'Ь Октавш и Варвары подхватываютъ). 
Над'ь ручейкомъ стала, траля, ля ля, ля, и т. д. 

()ктАВ1Я (складывая съ Варварой выстиранное 
б^лье). Ну, довольно ужъ этого п4нья! Салька! 
Иди, вынеси с/и нами б^лье на че])дак7>... ;ча ночь 
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—то высохнет'ь, а утром-ь, чуть ^•в'Ьтъ, надо 
будет'ь выгладить. 

Саломея. Ие пойду... идите одн*! 

Варвара. Ооо! Так'ь! Ты станешь забав- 
ляться, а мы за тебя работай! 

Саломея. А не работайте! Оставьте меня 
въ поко*! Провалитесь совсЬмъ! 

ОктАыя (обидчиво). Чего ты? Рано теб-Ь 
еще съ Цыдзикова богатства носъ кверху за- 
дирать! 

Саломея (всвакиваетъ и говорить съ сердцемъ). 
Чтобъ Цыдзика вм*ст* съ его богатствомъ чер- 
ти взяли! 

Варвара. Белены объелась! Ей Богу, объ- 
елась белены. (Октав1и). Э, что съ ней сегодня 
толковать! Пойдемъ! 

ОктАвхя (обидчиво). Пойдемъ... пускай цар- 

ствуетъ! Важная бариня... схятельная (идетъ въ 

боковыиъ дворямъ). Казя! Убери бал1ю! (Забираетъ съ 
Варварою б'Ьлье и об1^ уходятъ. Черезъ н-Ьсколько вре- 
мени входитъ д'Ьвка и уноситъ бал1ю). 

АдАмъ. о, какъ бы это хорошо было, если 
бы черти на самомъ д*л4 взяли Цыдзика! Только 
не случится этаго на мое несчастье... Цыдзикъ 
отъ насъ забереть панну Саломею. 

Саломея (раздумчиво). Ого! Когда-то это еще 
будетъ! (За сценой Габр1ель играетъ на свриак1&: „ Идетъ 
солдатъ боромъ-лфсомъ''). Габрысь!... Габрысь иг- 
раетъ! Ахъ, какъ прекрасно, какъ пр1ятно! Въ 

9 
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душу так'ь и иронитхаетъ... (Поталкипая молодых-ь 

людей къ дверямъ). Идите, господа, идите! Уже пора! 

Мн1; не о см'Ьшкахъ и забаве теперь думать... 

Идите, поука^Iуйста... Да скажите Габрысю, что 

я его хочу вид'Ьть и съ нимъ поговорить. (Адаму, 
который только одинъ остался у дверей и хочетъ поц'Ьло- 

вать у ней руку, топая съ нетерп'Ьн1емъ ногою). Доволь^ 

но уже! Отстаньте и убирайтесь с110 же минуту! 

(Адамъ уходвтъ). 

СЦЕНА 5-я. 

(,'АЛОМЕЯ, цотпмъ ГаКПЕЛЬ. 

Саломея (одни. Возвращается на середину ком- 
наты, иротираетъ глаза, иотомъ вдругъ, какъ бы иришед- 

ши въ себя, съ крикомъ залямываетъ руки). О, Господи, 

завтра!... УлхС завтра! (Пауза). Я не хочу... Не 

хочу! (Идетъ къ дивану, садится, подпирав рукою голову). 

Ой, доля же моя, доля! (Снова иауза. Протягиваетъ 

руку, какъ будто бы кого-то видитъ передъ собою). Н)р1й! 

Мой ГОрш!... Не мой онъ уже, не мой, не мой! 
Отняли его у меня. Бездонную пропасть между 
нами выкопали. А онъ такой красивый, такой 
умный, такой смелый, такой милый, добрый!... 
Охъ! (Помолчавши). Мысли об'ь немъ надо отогнать 
прочь отъ себя! (Ос-Ьняетъ себя врестнымъ 8иамеа1емъ 
и начинаетъ молиться). «Богородице, Д'Ьво, радуйся! 

Благодатная Мархя, Господь съ Тобою...» (Вска- 
кяваетъ и снова смотритъ впередъ, какъ будто бы опять 
видитъ кого-то передъ собою). Если бы ты зналъ, 
Юр1й, какая я несчастная! Не у кого мн* ни 
совета, ни помощи попросить!... Одинъ только 
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Габрысь, съ которымъ я могу поговорить о сво- 
емъ гор-Ь, но что :ке онъ иоможстъ, когда онъ 
глупый! (Помолчавши). А Анулька, какъ будто на 
зло, не прйзжаетъ! Когда же она ирх-Ьдотъ! 
Хоть бы часикомъ иораиьше, пока еще т* не 
на4дутъ. (Помолчавши). О, если бы можно было 
иолет'Ьть къ нему, голубемъ полетать! Ахъ, какъ 
бы я летЬла, летала! (Поднимаетъ кверху глаза). Бо- 
же, Боже, обрати Ты меня въ вольную птицу, 
чтобы я ни зм*й, ни злыхъ людей не знала, а 
могла бы лет4ть, лет'Ьть къ нему! 

Габпель (входитъ съ двумя горшками мирта и 
однимъ гел1отро11а. Ставить ихъ на комод'Ь въ глубиа1Ь 

сцены). Что, Салюся, — д-Ьло у тебя какое ко мнЬ 
есть? 

Саломея. Э! Н-Ьтъ!... Только хотела тебя 
видеть. Мн4 не разъ при людяхъ, хотя и см4юсь 
и кажется будто забавляюсь, на самомъ д'Ьл* 
очень грустно, а когда одна остаюсь, то еще 
грустнее. Что это ты, Габрысь, держалъ въ ру- 
кахъ, какъ сюда входилъ? 

Габпель. Два мирта и горшечекъ гелштропа. 

Сало м е я. А дашь мн*, Габрысь, свой миртъ 
на в^нонъ и на букетики? 

Габпель. В-Ьдь для того и принесъ. Взгля- 
ни, Салюся. (Подходатъ оба въ комоду). Что нра- 
вится теб* мой гел10тропъ? Ежели нравится, то 
возьми его себ*... Н'Ьтъ?... Э, когда ты не смо- 
тришь!... Посмотри же, Салюся! 
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Саломея. В'Ьрно... У тебя теперь два мирта. 
А, в-Ьдь, прежде былъ только одинъ? 

Габпкль. Да, этотъ, старшхй, посадилъ де- 
вять л-Ьтъ тому назадъ, когда ты еще подрост- 
комъ была; думалъ себ*: какъ разъ на ту пору 
подростетъ, когда Оалюся будетъ замужъ выхо- 
дить. А потомъ, черезъ три года, посадилъ дру- 
гой, чтобы теб-Ь хватило его на свадебный в-Ь- 
нокъ и на букетики для по'Ьзжанъ. 

Саломея. Такъ ты, Габрысь, нарочно для 
меня эти мирты выростилъ? 

Г АБ РТЕ ль. А какъ же? 

Саломея. Спасибо! Габрысь меня любитъ и 
цветочки любитъ. Для меня онъ не можетъ ни- 
чего добраго сд-йлать, хотя бы и желалъ... и, вотъ, 
роститъ для меня цв'Ьты, расточая за ними нуж- 
ный уходъ, какъ бы за д-Ьтьми. Хорошо у тебя, 
Габрысь, въ хатк-Ь съ такими цветочками! Только 
для чего ты еще не держишь въ кл-Ьткахъ, среди 
цв4товъ, какихъ-нибудь птичекъ? Я такъ люблю 
птичекъ! Сама хотела бы быть птичкой! 

Г А Б р I Е л ь. Не держу потому, что мн* жал- 
ко б^дняжекъ. Птичкамъ въ кл^тк* большое му- 
ченье. Да и для чего лишать свободы Божье со- 
зданье? Подъ крышей у меня ц-Ьдую зиму укры- 
вается множество воробушковъ. Я имъ сыплю 
изъ окошка выс4вки... Какъ высыплю, то ихъ 
налетитъ видимо-невидимо и начнутъ это зернышки 
розыскивать, хватать, отнимать друтъ у друга... 
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Чистая потеха! Словно люди. А наевшись уле- 
таютъ и, кто знаетъ, быть можетъ — въ своихъ 
гнЬздышкахъ благословляютъ руку, которая ихъ 
накормила. 

Саломея. Воробьи, значитъ, лучше людей, 
которые, сдается, никогда Габрысяне благодарятъ 
за то, что онъ для нихъ лишился всего. Правда, 
в-Ьдь, не благодарятъ? 

Габртель. Правда (Помолчавши). Чего, Са- 
люся, пригорюнилась? 

Саломея (со вздохомъ). Если бы ты зналъ, 

Габрысь, какъ мн^Ь временами тяжело, тяжело, 

тяжело!... (помолчавши). Иногда-то и весело бы- 

ваетъ, даже см-Ьюсь... Что это: идти на такое 

хозяйство, — быть со вс4ми въ соглас1и, у всЬхъ 

въ уважен1и... Но потомъ снова такъ думаю: 

черти бы ихъ взяли, за то, что сд'Ьлали меня 

такой несчастной! (Хватается ва голову и бЪгаетъ ио 
Еомнат1Ь). 

Габпель (несмело). Проклинать не надо!... 

Саломея. Я его не хочу, не хочу, не лю- 
блю!... (Ударяетъ рукой ио столу). Ненавижу! Нена- 
вижу! Ненавижу! 

Габпель. Кого? 

Саломея. А этого Цыдзика! Пр1*зжалъ сю- 
да три раза, каждую недЬлю, сид'Ьлъ целыми 
днями. Чтобы он7> сквозь землю провалился! Маль- 
чишка, молокососъ, ррхля!... Когда он7> подходить 
ко ми4, мн4 ка;кстся, что червякъ противный 
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ползетъ и я даже платье свое отслоняю, чтобы 

онъ какъ-нибудь ненарокомъ не доткнулся. (по- 
ворачиваетъ голову къ окну и заламываетъ вадъ головою 
руки). 

Г А г» р I Е л ь (весьма взволаовавиый). Такъ какъ 
же? То что же будетъ? В4дь, онъ твой будущхй 
мужъ... 

Саломея. Еще неизвестно! (Помолчавши). 
О, какъ бы я хотела Ш1*ть весточку объ Юр1и, 
хотя бы что-нибудь слышать объ немъ! Боже мой. 
Боже, съ какимъ нетерн-Ьнхемъ я жду лрх^зда 
Коньцовой!... Такъ жду — какъ никогда еще ни- 
чего не ждала! 

Габртель. а на что теб4, Салюся, нужна 
Коньцова? 

Саломе.я (нвтер11*ливо). А, ты глупый! Ни- 
чего не разумеешь! Она, в4рно, объ немъ что- 
нибудь знаетъ! Можетъ быть, онъ прх^зжалъ къ 
ней узнать, что такое сделалось со мною и съ 
нами обоими... Ой, что это сделалось, что это 
сделалось? Я и сама этого не знаю и не понимаю. 

Г а Б р I Б л ь (задумывается, потомъ хватается за го < 
лову). 1исусъ, Мар1я! 1исусъ, Мархя! Что изъ этого 
будетъ? Что изъ этого выйдетъ? 

Саломея. Габрысь! Почему это Коньцова 
не *детъ? 

Г А Б р I Е л ь (покачивая головой, печально). А я по- 
чему знаю... Да и что она тутъ теперь помо- 
жетъ? Что она поможетъ? (Слышится стукъ экипажа). 
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Вотъ!... Сдается, что пргЬхала... А можетъ... 

(Смотритъ въ окно). Н4тт>... она, она самая. Жела- 

ше твое скоро исполнилось... То ужъ я тутъ, 

в^рно, не нуженъ? Пойду принесу вещи... Съ 

ними Коньдона справиться не можетъ. У ьрыль- 

ца — вижу — никого н4тъ. (Выходитъ. По ооявлееш 
Ковьцовой вносить сундучекъ и большую коробву и сеЁ- 
часъ же удаляется). 

СЦЕНА 6-я. 

Са-ломея и КОНЬЦОВА. 

к О н ьц о в л (весело). (Лглюсь, какъ поживаешь? 

С А л о Л! Е я. Анулька! Моя Анулька! (Бросается 
къ вей па шею, ц'Ьлуетъ и внхл сбывается слезами). 

К о н ь ц о в А. Подожди! Оставь! Задушишь! 
(Габр1елю). Спасибо, ГаГ)])ысь! (Саломе*). Салька, 
чего ты рюмишь? 

Саломея. Это — отъ радости, Анулька, отъ 
радости... Я так'ь тебя ждала, такъ ждада!... 
Ты знаеп1ь какъ я тебя люблю! 

К о н ь ц о в А (открывая коробку). А я тебя во 
сто разъ больше. Смотри, какой я тебя подарокъ 
привезла! (Вынимаетъиодв^нечное платье). Посмотри — 
шелковое. А фата какая! Длинная, тонкая, какъ 
паутина. 

Саломея (равводушно). Хороша! (ц*лувтъ ее 
три раза). Спасибо!... Какая ты добрая... 

К о н ь ц о в А. Что же ты такъ? Платья, какое 
я теб'1; купила, изъ такого материала и такого 
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моднаго фасона, не им-Ьла и дочь уЬзднаго на- 
чальника, что на этихъ дняхъ выходила замужъ. 
Кроила его модистка изъ Варшавы... 

Саломея, Я теб4 благодарна... очень... 
очень... но не знаю какъ благодарить... не по- 
трафлю... не сум^ю... особенно за то, что ты, 
Анулька своимъ пр14здомъ меня утешила... такъ 
утешила... 

КоньцовА. Хорошо тешишься — у самой 
слезы на глазахъ!... 

Саломея (вытирая глаза). Это ничего... это 
ничего... Видишь уже не плачу. 

КоньцовА (опускается на вол1&ни передъ сундуч- 
вомъ и отпиравтъ его). Да и мелочей разныхъ теб* 
привезла: плато чковъ, чулокъ, ленточекъ и золо- 
тую брошку съ цепочкой (ищетъ въ сундучк*). 

С А .1 о м Е я (садится подл'Ь вея ва полу и обнимаетъ 
ее за шею). Анулька! Послушай! 

КоньцовА. Слушаю... 

Саломея. Скажи... Разскажи же, что съ 
нимъ делается? Что онъ теб4 говорилъ?Что, очень 
отчаивается? Очень меня винитъ? 11охуд4лъ? Что 
ты ему сказала? 

КоньцовА (занятая разборкой). Кто? Кому? 

Саломея (передразнивая). Кто? Кому?.. 1исусъ, 
Мархя! Каюе вы всЬ недогадливые! Ну, разскажи 
же, Анулька, ради Бога, разскажи! Ты, в-брно, 
все знаешь? Онъ къ теб*, в4рно, пр1*зжалъ? 
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КоньцовА. Ааа! Это объ Юрш разговоръ! 
(крестится). Во имя Отца и Сына! А я откуда могу 
объ немъ знать? Какимъ же способомъ? 

Саломея. Какъ это откуда? Какъ это ка- 
кимъ способомъ? Разв4 онъ у тебя не былъ? 

КоньцовА. Ни очи мои его не видели, ни 
прх'Ьзда его я не ожидала, ни онъ тоже о ирх-бзд* 
ко мн4, в^рно, не думалъ! 

Саломея (съ затаеннымъ страдан!емъ). Не ду- 
малъ! (Помолчавши). Но письмо-то у/Къ-нав^рно-отъ 
него получила? 

К о н ь ц о в А (отрицательно качаетъ головой). 

Саломея (заламывая руки). Ну, такъ скажи, 
по крайней м^р*, что объ немъ слышала? Бо- 
ленъ можетъ? Можетъ быть думаетъ, что еще 
не все между нами кончено? Что очень онъ сер- 
дится? 

КоньцовА. Я и не вид4ла его и не слы- 
шала объ немъ. Мн* даже и въ голову не прихо- 
дило объ немъ разузнавать. Да и къ чему это 
теперь, когда онъ ужъ чужой для насъ и навсегда 
остается чужимъ, а можетъ быть еще и врагомъ. 

Саломея (раздражевно). Можетъ быть онъ ко- 
му и врагъ, но наверно только не мн*. (Обнвмаетъ 
сестру за шею, ц*лувтъ и ласкаетъ). Ты правду гово- 
ришь, Анулька? Правду говоришь? Не вид-бла? 
Не слышала? Дорогая моя, милая моя, скажи 
правду, скажи! 
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КоньцовА. Да отстань же ты отъ меня со 
своими глупыми вопросами и просьбами. Что я теб4 
буду говорить? Не видела, не слышала, не узна- 
вала и только. Да и тсб* не время допытываться 
об7) немъ, коли завтра будешь съ другимъ вен- 
чаться! 

Саломея (встаетъ). О, лопнула нить, которая 
связывала меня со счастьелгь! Если я уже отъ 
тебя ничего не узнала, то уже ни отъ кого, ни- 
когда объ немъ не услышу... никогда. Какъ ка- 
мень въ воду упалъ... и пропалъ. Самолюбивый! 
Самолюб1я у него больше любви. Окамен'Ьлъ и... 
какъ въ воду упалъ... 

КоньцовА (продолжая что-то искать въ сувдучк'ь). 
Ну, такъ чтожь? Есть о чемъ плакать! 

Саломея. В^рно. Если такъ то такъ! Что 
Лхе д-Ьлать? Коль скоро онъ обо мн* забылъ, то 
и я этимъ очень довольна... даже рада... (при- 
нужденно смеется). Покажу ему, что ибезънего жить 
могу. Хорошо! Завтра на свадьб* вотъ какъ буду 
танцевать! 

КоньцовА. А разумеется! 

Саломея. А ежели когда-нибудь въ жизни 
его встречу — дамъ ему понять, что я не ему 
ч^та, что родные им4ли основанхе, когда не хо- 
тели выдать меня за человека совершенно дру- 
гаго происхожденхя. (Задумывается). 

КоньцовА (встаетъ). Салька, Салька! Какъ 
ты умно разсуждаешь! (ц-ьчуетъ ее). Золотая ты 
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моя! Сестричка моя милая! (Прыгаетъ и хлопаетъ въ 
ладоши). Сегодня твой д4вичникъ! Какъ я доволь- 
на, что вавтра тебя замужнею увижу, что ты 
уже согласилась, что все такъ хорошо для тебя 
устроилось! 

Саломея (задумчиво). Какъ камень въ воду!... 
Какъ камень воду! 

КоньцовА. Я тебя всегда изо всей родни 
больше любила. Ты для моихъ ребятишекъ та- 
кая была добрая, когда они хворали! Рада, очень 
рада, что ужъ завтра твоя свадьба! 

С А л о м Е я (съ страганымъ крикомъ). 1исусъ! Мархя! 
Завтра! Ужъ завтра! 

КоньцовА. Салюся! Голубушка моя!... Что 
съ тобой? 

Саломея (ласкается къ ней, ц'Ьлуетъ е& лицо и 
руки). Я не хочу... я такъ скоро не хочу!... Ануль- 
ка, моя Анулька, ты моя дорогая, ты моя един- 
ственная... спаси меня! Помоги! Скажи Констан- 
тину, чтобы отложил'ь. Попроси ихъ вс^хъ за 
меня! Вступись! Будь моей заступницей!... Если 
въ Бога в4ришь, если д*тямъ своимъ счастья хо- 
чешь — спаси!... Пускай отложатъ свадьбу... Я 
такъ скоро не хочу!... Не хочу!... 

КоньцовА (смущенная, иривлеваетъ ее къ себ1Ь 
и ласкаетъ). Боже мой! Что съ тобою, Салюся? 
Опомнись! Того, чего ты хочешь — неможетъ быть. 

Саломея (к»къ выше). Охъ! Спаси!... Ты у 
них'ь въ такомъ уваженьи... 
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КоньцовА. Слыханное ли д^ло, чтобы изъ- 
за глупыхъ капризовъ, отъ такой 11арт1и — и еще 
накануне свадьбы — отказываться! Сама не долж- 
на л-Ьзть на такую непр1ятность5 В^Ьдь, какой бы 
стыдъ-то былъ... пальцами стали бы на теб* 
показывать... 

Саломея (какъ выше). Потомъ... позднее... 
какъ обдумаю... но завтра... такъ скоро я не хочу, 
не хочу!... 

КоньцовА. Но когда я знаю..", когда я уве- 
рена, что Константинъ не согласится отложить 
твоей свадьбы! 

Саломея (со слезами ц-Ьлуеть у нея руки). Я 
прошу!... Умоляю!... я тебя, Анулька2 очень про- 
шу... смилуйся!... 

КоньцовА (отстраняясь, съ нетерп%н1вмъ и серд- 
цемъ). Оставь меня въ поко4! Перестань! Пере- 
стань — говорю — целовать! Я ради твоихъ дурац- 
кихъ капризовъ съ роднёю ссориться не намере- 
на. Сумасшедшей ты меня-чтоли-считаешь, чтобы 
я стала мешаться въ такое д-Ьло! Советую, тебя 
же любя: выбей бла;кь изъ головы, потому что, 
ежели — борони Боже — какую глупость сделаешь 
и Цыдзика отъ себя отпустишь, то я сама, какъ 
меня видишь, я — Коньцова — какъ мн4 д4ти милы, 
хоть съ тобою всегда жила въ дружб'Ь, отре- 
кусь отъ тебя, знать тебя не стану и двери 
своего дома запру у тебя передъ носомъ. Вотъ 
теб* возъ и перевозъ! (Уходитъ направо). 
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Сало м е я (подъ градомъ Фразъ, стоитъ остолбе- 
невши). Какъ камень въ воду!... какъ казюнь въ 
воду упалъ! 

СЦЕНА 1-я. 
Саломея и Габпель. 

Г А Б р I Е л ь ( аотихоньву отворяетъ двери и входить 
на дыаочкахъ). Тс! тс! Ну, что, Салюся, перегово- 
рила съ Коньцовой? Я ждалъ тамъ на улиц};... 
Ну, что она теб4 посоветовала? 

Саломея. Какъ камень въ воду... 

Габпель. Что? Что?., что ты говоришь? 

Саломея (только теперь его зам-Ьчаотъ, бросается 
къ нему на грудь и говорить шеаотомъ). Габрысь! Габ- 
рысь! Я не хочу, я не могу!., я умру!.. Такъ 
у меня тутъ болитъ! 

Габпель (сь жалостью). Что болитъ? Что у 
тебя болитъ? (Наклоняется кт* ней, хочеть иоц'Ьловать 
ее вь лобь, но удерживается). Салюся! Дорогая ты 
моя!.. Скажи, что у тебя болитъ? 

Саломея (какъ выше). Постоянно онъ стоитъ 
у меня передъ глазами, постоянно, постоянно... 
Постоянно слышу его голосъ: „Не заботься о 
приданом'ь, дастъ братъ, или не дасть — все рав- 
но... я тебя въ одной сорочк'Ь возьму и счастливы 
будемъ!" Такой онъ былъ добрый, такъ меня лю- 
билъ. Что я ему сделала? Что я ему сделала, 
что онъ весточки о себ4 недаетъ... что къ Анульк* 
не пр1'Ьхалъ? Что я ему сделала, несчастная! 
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1\^БР1ЕЛЬ (не выиуская Саломеи язъ объятШ, иод- 
нимаетъ глаза кверху и вздахаетъ). Забудешь!.. Пе- 
рестанешь укал'Ьть... 

С л л о МЕ я (отскавиваетъ отъ Габриеля; съ сердцемъ). 

Я об'ь немъ не забуду, не перестану объ немъ 
укал'Ьть!.. ты — глупый!., ты ничего не пони- 
маешь!.. 

ОктАвхя, Варвара и Коньцова (за сценой). 
Салюся! Салюся! Салюся! 

Саломея (съ отвращен1емъ). О! Уже зовутъ (По- 
молчятип). Знаешь что, Габрысь!.. 

Т* же голоса (за сценой). Салюся! Салюся! 
Салюся! 

Саломея. Знаешь, Габрысь! Я хочу... о, какъ 
я хочу швырнуть имъ все въ глаза и бежать... 
бежать!.. (Уб*гаетъ). 

СЦЕНА 8-я. 

Гавртель, иотомъ дв* дружки и несколько д*- 
вушекъ, поел* Октавы и Варвара. 

Габрхель (шоиотомъ). Глупый!.. Глупый! Это 
правда... А у меня на сердц*... въ сердц4 она, 
она... только она! 

1-я ДРУЖКА (ходить въ глубин*). Миртъ! Миртъ! 
Дайте намъ мирту! 

2-я ДРУЖКА (такъ же, за нею д*вушви)« В'Ьно- 
чекъ надо сплести пораньше и букетиковъ навя- 
зать ц-Ьлую кучу! 
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Д'ьвушки (хлопаютъ въ ладоши) Кучу! Кучу! 
(Габр1ель иодаетъ дружкамъ горшки съ миртомъ). 
1-я д р у ж к А. Что скажешь, Габрысь? 

Гакртель (смешавшись). Я?.. Ничего... (Деву- 
шки громко хохочутъ). 

2-я дру:кка. А почему это ты, Габрысь, на 
д^вичникъ своей родственницы не оделся получше? 

1-я ДРУЖКА. Для чего, Габрысь, не :ке- 
нишься? (Тявутъ и толкаютъ его; д'ьвушки смеются). 

2-я ДРУЖКА. На такой дворецъ, какой у 
Габрыся, наверно ни одна бы позарилась! 

1-я друлхкл. Зач-^мъ, Габрысь, отдаешь свои 
мирты? Можетъ быть они пригодились бы тебЬ 
для собственной свадьбы! 

2-я ДРУЖКА. А когда же будетъ твоя свадь- 
ба, Габрысь? 

1-я ДРУЖКА. Габрысь непременно будетъ 
сънами завтра танцевать. (Девушки все время смеются). 

2-я ДРУЖКА. Пожалуйста со мною краковякъ! 
(Входятъ Октавия я Варвара, окончивая одеваться). 

Д'ЬВУШКИ (хлопаютъ въ ладоши и см1Ьются). И 
со мной! И со мной! 

2-я ДРУЖКА. Но только, Габрысь, другхе са- 
поги надень, а то эти разлетятся, лишь только 
пятой пошевелишь! 

О к т А в I я. (Въ черномъ 1ИФ^ и б^ой юбвЪ, держа 
черную юбву въ рук»). Ну, барышни, тутъ надо не- 
множко прибрать... Гости, наверняка, сейчасъ 
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съ'Ь/Каться начнут'ь. Вы — двое — эту коробку и 
сундучекъ (указы ваетъ на вещи Ковьцовой) вынесите 
съ спальню и поставьте подъ кровать, а потомъ 
всЬ разомъ — фрр! — какъ птички — на удицу. Тамъ 
просторн'Ье и св4тл'Ье плести в4нок7э и вязать 
букетики. (Двое д^вушевъ выцоснтъ сундучекъ). 

1-я друлхКА. Хорошо! А Габрыся можно 
взять съ собой работать? 

ОктАвхя (см-ьясь). Отчего же, ежели пойдетъ. 

2-я ДРУЖКА (съ другими д-Ьвушками тянетъ за 
одезБду и ва руку Габрыся, хоть упирается). Габрысь! 

Пойдемъ съ нами! 

Д'ьвушки. Пойдем ь! Пойдемъ, въ нашу ком- 
пашю! 

2-я ДРУЖКА, (Варвар* и Октав1и). Не хочетъ 
идти!.. 

Варвара (расчесывая волосы). Ну, ужъ тутъ 
мы вамъ помочь не можемъ. 

1-я ДРУЖКА. Оставьте его! В-Ьдь это глупый 
Габрысь, ни до работы, ни до забавы. Берите 
цв-Ьты и — маршъ! 

2-я ДРУЖКА. Пора ужъ в4нокъ плести и 
букетики вязать, — а ихъ, в51дь, надобно ц*лую 
кучу! 

Д'ьвушки. Кучу, кучу! (Уб^гают-ь со см*хомъ). 

Г А Б р I Е л ь (шепотомъ;. Пани Панцевичова! (И детъ 
за ОктаВ1ей, которая стираетъ аыдь и прибираетъ). Пани 
Панцевичова! 
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Октлвтя. Ты тутъ, Габрысь, не вертись и 
не м+эшай. 

Варвара (расчесывая волосы). Габрысь,могъбы 
ты себ'Ь идти на улицу. 

Габрхель. Пани Ианцевичова! 

Октав 1Я. (Останавливается и черезъ голову няд*- 
ваетъ на себя черную юбку). Ну, чего? 

Гаврхель. Важное хочу сказать! 

ОктАВ1Я (окончи вая од-Вваться), В*дь, стою и 
слушаю. 

Варвара (укладывая волосы). И я тоже. 

Габрхель (щепотомъ). Взгляните вы на Салю- 
су — какъ она выглядитъ, на что стала похожа. 

ОктАВХЯ (нетери^ливо). Ну такъ что? 

Габрхель (какъ выше). А то, что я вамъ, какъ 
старшей сестр'Ь, говорю смотрите, чтобы, борони 
Боже — какого несчастья изъ этого не вышло. 

Варвара. Какое несчастье? Изъ чего? 

Гавр 1Е ль. Для Салюси изъ этого брака. 
Она Цыдзика совсЬмъ не желаетъ, а о томъ 
забыть не можетъ... 

ОктАВхя (аврерываетъ). Чего ты Габрысь пле- 
тешь? Чего не въ свои д-Ьла мешаешься? 

Варвара. Чего тутъ пришелъ время у насъ 
отнимать? 

ОктАВ1я. Лучше бы со своей глупостью... 

10 
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Габпель (перебивая). я глупый, это — правда... 
(съ болью) вс4 мн* это твердятъ. Однако, н4ко- 
торыя вещи я, можетъ, лучше умныхъ понимаю 
и вамъ об^им-ь говорю, что свадьбу Салюси надо 
отложить, а то и совс4мъ Цыдзика отправить... 

()ктАВ1я (насмешливо). А тебя на м-Ьсто его 
съ (.'алюсей под'ь в'Ьнецт. поставить. 

Варвара (презрительно). Ботъ бы пара — то 
была! 

1 АГ>Р1ЕЛЬ (закрываетъ лицо руваии, но тотчасъ же 
ихъ оиускаетъ Решительно). Она — не то что друг1я... 
она свою волю и смелость им^етъ. Съ ней мо- 
жетъ случиться б4да какая-нибудь... тогда на 
совесть родни падетъ гр-Ьхъ. 

ОктАВТя. Ну, пускай падаетъ, а ты, пожа- 
луйста, отсюда уходи! У нас7> времени н*тъ на 
разговоры с'ь глупыми. 

Варвара. Вот'ь, шевельнул'ь мозгами... Самъ- 
то ужъ больно хорошо устроился, так'ь и дру" 
гимъ вздумалъ советы давать. Только не каж- 
дому-то .1юбо ходить безъ сапогъ. 

Габпель. Смотрите! (Уходить). 

ОктАВ1Я (пожимаетъ плечами). Вот ь, дуракъ! 

Варвара (презрительно). Ну, что такой мо- 
жетъ выдумать умнаго? 
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СЦЕНА 9-я. 

Т*же самче, Емилы, Саломея, потомъ Михаилъ, 
поел* КоньцовА, зат-Ьмъ КонстАНТИнъ, Панцевичъ 

и Заневскш. 

. Емилтя (входптъ, держа подъ руку Саломею, за- 
думчивую и очень бд1Ьдную, говорить ей виолголоса, на 

ухо, прерывая слова см1яомъ). Михаиле . меня ужъ 
такъ любитъ, такъ любит'ь, что превосходитъ 
всякое воображенхе! Вотъ, говорить, что краси- 
Б-Ье меня н-Ьт^ь женщины въ ц-Ьлом'ь св-Ьт!;. (Про- 
вожаетъ ее до кресла и садится съ боку). Когда, посл4 
свадьбы, въ первый разъ, обнялъ меня и поц-Ь- 
ловалъ тутъ... вотъ, тутъ (иокавываетъ на шею), то 
меня даже въ жар'ь ударило, вся пунсовая 
СД'1Блалась... (хохоча, начиваетъ шеитать на ухо, Саломея 
отъ нея отодвигается). Не хочешь слушать? Кри- 
вишься, какъ пятница на воскресенье. Ну, поел* 
того ничего теб* не скажу. Да, впрочемъ, и не 
нужно, сама скоро обо всемь узнаешь. (Михаилъ 
входить. Бмил1я вскакиваеть и б^житъ къ нему). Послу- 
шай, Михайло ,я хот'Ьла разсказать Салюс4... (иро- 
должаетъ шепотомь, ц'Ьлуя его и см1;ясь. Онъ вторить ей 
громкимъ см^хомъ). 

Саломея (задумчиво— про себа). И так7> мн-Ь 
придется вм-Ьст* съ Цыдзикомъ... ст. этимъ ко- 
тенкомъ, С7> этимъ... червяколгь... быть такъ близ- 
ко, как'ь, вотъ, разсказывала Емилька! (аогружастся 
въ задумчивость. Входить Коньцова). 
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К о н ь ц о в А. (ставовитса подл1Ь Саломеи). Салька! 

(Саломея молчитъ). Салюсь, что съ тобой! Скажи хоть 

словечко... омотр-Ьть, в-Ьдь, на тебя страшно. (Ся- 
ломеа молчитъ. Входятъ Констаитиаъ, Панцевичъ и за- 
невсв1й). 

К о н с т А н т и н ъ. Слышны звонки на дорог* 
отъ Цыдзиков'ь-Белькихъ... 

Панцевичъ. А это .обо панъ Онуфр1й 
*дет7>, государи мои, либо ;кенихъ съ дружками. 

8 АНЕ в с К1 и. и со сватомъ, съ паномъ Ка- 
зимхромъ Ясьмонтомъ. 

Панцевич'ь. Сл-Ьдовало бы устроить при- 
личную встречу, государи мои. Тутъ братъ и 
сестры (уставляетъ Октав1ю, Варвару и Константина). 
Михайло, Емил1я, какъ двоюродные, также долж- 
ны стать ближе. Пани Коньцова, пожалуйте... 
тутъ, тутъ сл4дуетъ стать съ сестрами. 

Коньцова (ц-Ьлуя Саломею въ лобъ). Салюсь, 
слышишь... ужъ 4дутъ... (Саломея молчитъ). Не пой- 
дешь? 

П А н ц Е в и ч ъ. Ей, какъ невест*, не сл'Ь- 
дуетъ.. — Ужъ за^зжаютъ! (Веретъ Коньцову ва руку 
иподводнтъ къ групн-ь). Пани Концова, полчалуйте... 
подл* сестеръ. Ну, вся семья вм-Ьст*. А теперь, 
государи мои, станемъ ждать! 
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СЦЕНА 10-я. 

Т'Ь ЖЕ САМЫЕ. ВЛАДИСЛАВЪ ЦыДЗИКЪ, ЯСЬМОНТЪ, 
ДВОЕ ДРУЖЕКЪ, ПОТОМЪ КАВАЛЕРЫ И БАРЫШНИ. 

(Двери отворяются и въ нихъ показываются: Цыдзивъ, 
Ясьмонтъ и двое дружекъ. Цыдзикъ въ черномъ сюртук-Ь, 
на те% бЪлый галету къ съ большимъ бантом ъ, жилетка 
съ яркими цв'Ьточками, въ рувахъ держитъ большой круг- 
лый предметь, обернутый б1Ьлымъ полотномъ, на плеча 
наброшена бурка, на голов'Ь барашковая шапка. Одинъ 
изъ дружекъ снимаетъ съ него шапку, а другой — бурку). 

Всъ ПРИБЫВ ПНЕ. Да будет'ь восхваленъ 
Тисусъ Христосъ! Добрый вечеръ, господа! 

Вся РОДНЯ (кром* Саломеи). Во в-Ьки в'Ьковъ! 
Аминь! Здраствуйте! 

Ясьмонтъ. Вотъ, ужъ мы и пргЬхали по 
сокровище, намъ об'Ьщанное, высокой ц-Ьнности. 
Просимъ пршта, а завтра от'ь-Ьдемъ съ тЬмъ, 
за ч-Ьмъ ирх-Ьхали въ великой радости. Что мождо 
войти? 

О к т А в I я (степенно). Просимъ покорно! 
Варвара. Просимъ, пожалуйста! 
Конь цо в А. Пожалуйте! 
КонстАнтинъ. Ч-Ьмъ хата богата,. тЬмъ и 

рада! (Ясьмонтъ толкаетъ Цыдзика въ бокъ. Тотъ под- 
ходить въ Октав1и, иодаетъ ей предметь, который держалъ 
въ рукахъ, потомъ у вб1^хъ трехъ сестеръ и у Ёмил1ц 
цЪлуетъ руки, мужчинамъ пожимаеть руки. Ясьмонтъ и 
дружки вдороваютсн со вс^ми. Октав1я открываетъ иодан* 
ный ей предметь. Онъ окавывается огромнымъ трогомъ, 
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густо облитымъ сахаромъ утываннымъ ягодами, грибками 
и цв:ЬточЕами пгъ сахару. Всё приглядываются къ пирогу 
съ восклицав1ями удивлев1я и восхи[цен1я: ^ого! ооо!^). 

О к т А в I л (поднимая иирогъ вверху). Ахъ, ка- 
кой славный! 

Варвара. Чудесный! 

К о н ь ц о в А. И пасхальная бабка не можетъ 
бы'Гь пышн-Ье! 

Емилхя. Долженъ быть вкусный и сладкш, 
какъ мордочка моего Миши. (Цт,луются). 

Ианцевичъ. Не какимъ-нибудь женихомъ 
надо быть, государи мои, чтобы въ домъ не- 
весты съ такимъ пирогомъ прх^хать! (Октав1я тор- 
жественно ставить оирогъ настоль. Саломея не двигается 
сь м-Ьста). 

К О н с т А н т и н ъ. Не столько пирогомъ, ко- 
торый — по истине — богатъ и великол'Ьпенъ те- 
шится мое сердце, сколько честью, которую 
оказываютъ намъ дорогхе гости. Прошу!.. Пожа- 
луйте, господа, на диванъ. В4дь, пока б4житъ, — 
то б4житъ, а какъ упадетъ — то лежитъ! 

Цыдзикъ (Октав1и). А гд* же панна Сало- 
мея? Хот'Ьл7> бы у ней руки разцЬловать! 

Ясьмонт'ь. И я также? Чтобы было, если 
бы въ д-Ьвичникъ такого цветочка, такой пре- 
лести не воздать должнаго! 

Дружки. И мы... и мы! 

О к т А в I я (подходить кь СаломеЪ, толкаетъ ее и 
говорить шеиотомъ). Не смотри такъ, коршуномъ! 
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Встань! (Саломея ветаетъ. Сперва ц*луетъ у нея руку 
Цыдяикъ, потомъ Ясьмонтъ, посл^ дружки. Цыдзикъ 
смотритъ на нее въ упоръ. Саломея молчитъ). 

КоньцовА (Ясьмоету). Не знаю, какая-то она 
сегодня сама не своя... раздражительна немножко... 

Ясьмонтъ. Э! Завтра это. все пройдегь! 

Заневсктй. Девичьи иредсвадебныя иггуки! 

КонстАНТинъ. Глупости бабьи. Стоитъ 
ли на это обращать внимайте! Тьфу, тьфу, тьфу! 

II А н ц Е в и ч ъ. На то д'Ьвичья скромность 
Богомъ создана, государи мои, чтобы барышни 
о свосмъ в-Ьночк^, не утративши его еще, при- 
читали! Ого, я это знаю! (Входятъ Адамъ Струпин- 
СК1Й, Леонъ Вертилло, дружки, кавалеры и барышни). Про- 

СИМЪ садиться... милости НрОСШГЬ. (Вс* гадятся). 

о к т А в I я (ударяя себя по лбу). А, гусят ъ**) изъ 
печи надо вынимать! (Веретъ Саломею за руку). Г у- 
с я т ъ изъ печки, (тихо). Салюся, руки у тебя хо- 
лодный, как'ь ледъ! 

Саломея. Это ничего, это ничего, Идемъ 
гусятъ изъ печи вынимать! 

Варвара. Идемъ! Идемъ! Сторятъ, будутъ 
какъ уголь! 

К о н ь ц о в А. Бынимайте скорее и сейчасъ 

сюда несите въ корзинк*. (Октав1Я, Варвара и Саломея 
уходятъ въ спальпю). 

М и X А и л ъ (вм-ЬстЬ съ Емил1ей подходятъ къ Цы- 
дзиву, посл-ЬдаШ уставился глязамя яа дверя сиальыи, въ 

которыхъ скрылась Саломея). Иу, панъ Владиславъ, 
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скоро станемъ у;ке родственниками (Ковставтинъ 
подчуетъ старшихъ медоиъ. Гости пьютъ и разговариваютъ, 
разд'Ьлившись на груипы). 

Цыдзикъ (ра8с*янно). А да... завтра. 

Емилхя. А чего эчю, панъ Владиславъ, вы 
такъ уставились на двери? 

Цыдзикъ. А... за ними... за ними... 
Емилхя (хохочетъ). Октыня и Варя? 
Цыдзикъ (заикаясь). Н'Ь-'Ьтъ... не он*... 

Емилхя. Тамъ есть ион-Ь. Но я знаю, что 
васъ-то интересуетъ только Салюся. 

Цыдзикъ. А да, а да... это правда. 

Емилтя. А что, вы очень ее любите? 

Цыдзикъ. О, очень! 

МихАилъ. Когда же эта любовь явилась у 
васъ? 

Цыдзикъ. Сразу, какъ мн4 только показали 
панну Саломею и сказали, что она можетъ стать 
моею женою. 

КонстАНтинъ (подходить съ бутылкой меду. 
8а вимъ Павцевичъ съ рюмкой). За здоровье жениха! 
(выииваетъ). 

Михаил ъ и Емилхя. Виватъ!! 

Цыдзикъ (вы11ивавтъ> Благодарю васъ! 

КонсТАНТинъ. Еще рюмку! (наливаетъ). 

Цыдзикъ. Награди Боже! (выпиваетъ). Медъ 
старый, добрый. (Конставтивъ идетъ дальше ■ уго- 
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щаетъ прочихъ гостей), У меня даже въ голов* за- 
говорило! С'7> паномъ-то Ясьмонтомъ выпили мы 
дорогой въ одной да въ другой корчм-Ь по пар* 
рюмокъ гор-Ьлки. 

МихАилъ и Емилтя. На здоровье! 

Цыдзикъ. Б1фите ли — отъ одного взгляда 
на панну Саломею, всею душою пожелалъ, что- 
бы она стала моею... моею женочкою. А когда 
поел* первой сюда поездки я отъ^халъ съ носомъ, 
такъ мн* стало все противно... что и передать 
не въ состоянш. 

Емил1я (усмехаясь). Однако, надежды не утра- 
тили. 

Цыдзикъ. Бею дорогу до Богатеровичей 
пана Ясьмонта въ плечо и руки ц-Ьловалъ, про- 
силъ его, не м-Ьнять своего нам-брешн — снова 
•Ьхать и сделать, что-нибудь такое, чтобы Салю- 
сю, то есть панну Саломею, уговорить. 

Михлилъ. И что же?.. На другой разъ 
удалось? 

Цыдзикъ. Благодаренхе Богу!.. В4дь я, 
извините, никогда передъ т-Ьмъ ни одной невЬсты 
близко не зналъ, ни за одной не ухаживалъ... 
не зналъ и даже не думалъ о томъ, какой для 
этого самый действительный способъ суще- 
ствуетъ... (Печальво). Да и теперь еще не знаю... 

Емил1я (см^нсь). Спросите моего Мишу, онъ 
отлично знаетъ и научитъ. 
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МихАнлъ (усмехаясь). Здорово! Безъ разго- 
вора... прямо съ м'Ьста и къ ней! 

Цыдзикъ. Ээээ... шутите? 

МихАил'ь. Ей Богу! 

Емилтя (см-Ьясь). Да, да... в*рно! Попробуйте! 

Цыдзикъ. Э! А какъ же? 

М и X л и л 'Ь (обнимаетъ жеау и ц-Ьлуетъ). Ботъ! 
Такъ! 

Емилхя (тотчясъ по вхо.1'Ь Саломеи, Октав1И и Вяр- 

вары). А, вотъ и Гуськи! Гуськи! (Хлопаетъ въ 

ладоши). И чай С'Ь ромом'ь! (Входитъ Саломея с-ь кор- 
зинкой хорошо ии джареыыыхъ гуськовъ. Раздаетъ ихъ го- 
стямъ, начиная съ самыхъ старшихъ. ТЪ благодарятъ. 
Некоторые мужчины ц^луюгъ у нея руку, женщины съ 
вею т^луются. За Соломею Октав1я и Варвара разносять 
на иолносахъ чай съ ромомъ. Цыдуикъ иочти съ самаго 
появленхя Саломеи ходитъ за нею, какъ т'Ьнь, всюду, въ 
какую только сторону она обернется. Беретъ стаканъ чаю 
и одвимъ духомъ его выаиваетъ). 

Цыдзик'ь (въ сторону). Славно!.. А у меня 
ужъ что-то В7> голов*... в-Ьрно отъ горелки... ме- 
ду... и этого чаю съ ромомъ. Бее кружится... 
кружится... а (тутъ показывяетъ на сердце) какъ бы 

молотомъ бьетъ и бьетъ. (Снова ходитъ за Соломеею и 
старается отъ времени до времени дотронуться то до ея 
руки, то до 1меча, то до волосъ. При одвомъ изъ пово- 
ротовъ настуиаеть ей на нлатье. Она сиотыкается и едва 
не падаетъ). 

О А л о м 1^: я (вспыльчиво, съ сврдцбмъ). Чего панъ 
Владиславъ, ходите за мной, какъ теленокъ за 
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коровой! прошу с'Ьсть и не вертеться у людей 
подъ ногами. (Цыдзикъ, смущенный, скромно садится 
на кресло). 

Ем ил I я. (Михяйлу). Ужалила его какт. оса! 

Заневсктй (Панцевичу). Ой, возьметь она его 

въ тиски, возьметъ! (За сценой слышенъ топотъ ло- 
шадей и стукъ колесъ). 

Леонъ. Кто-то ир1*хал'ь! 

Ада мъ (ввглянувъ въ окно). Панъ Онуфрш Цы- 
дзикъ, отецъ жениха! 

КонстАНтинъ. А, панъ Онуфрхй! Цока 64- 
житъ — то б'11житъ, а как'ь упадетъ — то лежитъ. 
Идемъ-те же всЬ встретить столь желаннаго гостя. 
(Ясьмонту). А вы, панъ Казим1ръ, пойдете? 

Ясьмонтъ. Конечно, конечно... т-Ьмъ бол-Ье, 
что тут'ь очень жарко. Челов-Ькъ охотно поды- 
шет7э св^жимъ воздухом'ь. 

Панцевичъ. Родителя жениха и такого 
патр1арха въ околиц* нашей, государи мои, ел*- 
дуетъ встретить передъ хатой, съ медкомъ въ 
рук-Ь. 

В с ъ (вром'Ь Цыдзижа и Саломеи). Да! Да! Хо- 
рошо! Согласны! Почему н-Ьтъ! А какъ-же! 

Константинъ. Такъ, пожалуйте! (Вс*, кромъ 
Цыдвика и Салпмев, выходятъ, соблюдая церемон1ю въ 
дверяхъ). 

1-я ДРУЖКА. Салюся, дай ленточек'ь! Ужъ 
ни кусочка не осталось. 
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2-я друискА. А букетиковъ еще надо на- 
вязать. Сегодня в'Ьрно еще кто-нибудь на свадьбу 
ирх-Ьдотъ, да и завтра тоже. 

Саломея (вынимаетъ изъ комода ленточки и ио- 
даетъ). Иа-тс! (Он* ее цьлуютъ). Идите ужъ! Идите! 
Я сейчасъ къ вамъ приду. (Дружки уходятъ. За сце- 
ной слышны шумный прив*тств1а, тосты, громк1Й разго- 
воръ. Начинаетъ смеркаться. Саломея становится на во- 
лгни передъ комодомъ, вынимаетъ изъ него салФетку, 
рааетмлаетъ ее на иолу, кладетъ въ нее немного платья и 
бумаги, иотомъ свазываетъ все въ узелокъ. Вынимаетъ 
нортмоне, пересчитываетъ въ немъ мелк1я деньги и нра- 
четъ въ карманъ. Между т1^мъ Цыдзнвъ, сидъвш1й до сихъ 
поръ саокойно, встаетъ и на цыиочвахъ н^дходитъ къ 
Саломе*, та его не зам^чаетъ). 

Цыдзнк'Ь (въ сильномъ во8буждев]и). Михайло 

сов'Ьтовалъ... и Емилька тоже... чтобы я попро- 

бовалъ... Попробую! (Подходитъ къ Саломе* сзади, об- 
нимаетъ ее за шею и ц^луетъ. Она вскакиваетъ на ноги, 
вырывается отъ него и отбЬгаетъ къ ст^н*). 

Саломея. Это еще что? Разв-Ь можно такъ 

нахальничать? 

Ц ы д 3 и к ъ (снова нридвигается къ Саломе* и хва- 
таетъее за руку). Но, в-Ьдь, завтра наша свадьба... 
поэтому сегодня можно хоть поцеловать! (Хо- 
четъ ее обнять и поц'Ьловать). 

Саломея (отталкиваетъ его, Цыдзикъ еноты кается). 
Еще мы не повенчаны! Еще неизв'Ьстно, что 
завтра будетъ! 

Ц ы д 3 и к ъ (съ. раздражешемъ). Какъ это неиз- 
вестно? Напротивъ — известно. Завтра станешь 
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моею женою и что прикажу, то будешь д-Ьлать. 
Иередъ алтаремтэ, в-Ьдь, дашь клятву повиноваться. 

Саломея, (выходить изъ себя). А! Не дождешься 

ты, чтобы быть моимъ господиномъ и свою власть 

надо мною показывать! (Срываетъ съ иальца обручаль- 
ное кольцо и бросаетъ на иодъ, оно катится подъ диванъ). 

На теб-Ь! За свое богатство иную рабыню себ-Ь 
купи! Между нами уже все кончено! (Цыдзикъ 

наклоняется и ищетъ обручальное кольцо подъ диваноиъ. 
Саломея накидываетъ на илеча платовъ, беретъ увелокъ — 
только-что завязанный — и бросается къ открытому окну 

нал-ьво). Для тебя, Юр1Й, отрекаюсь отъ всего 

своего и отъ всЬхъ своихъ. Для тебя остаюсь 

сиротой! Для тебя все бросаю и разлучаюсь, 

быть может'ь, на в-Ьки, съ т-Ьмъ, къ чему глаза 

мои привыкли, а сердце привязалось! Но ты мн4 

все заменишь, за все вознаградишь, дорогой мой! 
(Въ этотъ моментъ, когда Саломея становится на кресло, 
чтобы съ него выскочить за окно, Цыдзикъ, оборачивается, 
видитъ 8то и бЪжыть къ ней съ раснростертыми руками). 

Цыдзикъ. Салюся!.. О, панна Саломея! 

Саломея. Молчи! Тише! Ни съ м^ста! Меж- 
ду нами уже все кончено! (Выскакиваетъ въ окно. 
Цыдзикъ, какъ окамен1и1ый, стоить на м1Ьст11. Молчанге). 

Цыдзикъ (нридя въсебя, отчаянно кричитъ). Нане 
Ясьмонтъ!.. Пане Ясьмонтъ! Она убежала! 

(Въ дверяхъ иоказываются: Ясьмонтъ, Константинъ, 
Онуфр]й Цыдзикъ, Панцевичъ, Завевсв1Й, Михаилъ и про- 
Ч1е гости). 

ЗаНАВ'ЬСЪ падаетъ. 
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ДЪЙСТВШ У-е. 

Лунная ночь. На прапо, на второмъ планЬ, ломикъ Ку:ге111И 
въ ЛясковЬ. Другая часть дома, оезъ галлереи, со стороны 
сала. Окна ярко освКщены, Двери прямо въ садъ. Кусты. 
Фруктовыя деревья. Въ глубин Ь плетень, по серели нЬ разо- 
бранный. На жерляхъ впсять рыбачьи сЬти. За плетнем ь рЬка. 

СЦЕНА 1-я. 

Прислуга, крестьяне и крестьянки (всь подъ окнами). 

Б А т р А к ъ. Ужинъ-то сегодня въ большой 
зал*. Дю/ко на свадьбу гостей съехалось. 

Д 11 в к А. Бъ столовой, что отъ га.1дареи, на- 
верняка не пом*сти.1ись-бы. 

Крестьянка. А какъ столъ-то славно убранъ! 
Ишь цв-Ьтовъ-то! 

Крестьян инъ. Пляцки, пироги... вино... 
пиво... 

Батракъ. Разъ, два, три... пять... десять... 
двадцать... тридцать челов^къ! 

Д 'Ь в к А (крестьянке). Этотъ старый, с4дой-то 
мужикъ, простой мужикъ, такой-же какъ и мы всЬ... 
отецъ жениха. А эта маленькая старушка, съ 
темнымъ лицомъ, сморщенная — женихова мать. 

Крестьянинъ. Дай Богъ имъ здоровья!... 
Да и пану Кулеш* тоже, что родное, любимое, 
дитя за мужицкаго сына выдаетъ. 

Батракъ. А вотъ тотъ, что на углу сто.1а, 
что привсталъ и рюмку держитъ въ рук*, это 
панъ изъ панов'ь. — Хорошъ, влад*лецъ трехъ де- 
ревень. 
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ДфвкА. А тотъ, С7> бородой светлой и длин- 
ной, ажъ на грудь — доверенный князя. 

Батракъ. Этотъ молодой, вонъ тамъ... 

Д-ьвкА. Съ черными усиками... красивый... 

Батракъ. Это уп2)авляющ1й им*н1ями. 

р, Крестьянка. А т* — съ л-Ьвой стороны? 

л( Б А т р А к ъ. Первый — экономъ, второй писарь... 
тутъ же за ними винокуръ... 

1]. Д-ЁВКА. И разные, разные чиновники! Тотъ 
высок1й, съ чуприной, зачесанной кверху, что 

^^' еще держится прямо, словно бы палку ирогло- 
тилъ — К0НЮШ1Й князя. Привезъ отъ барина хо- 
рош1й подарокъ невест*... что-то такое изъ зо- 
лота и брилл1антовъ. 

Крестьянка. Ну, ну... добрый баринъ, 
добрый! 
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Д'ЬвкА. С'ь нашей пани Кулешовой и съ Ка- 
ролькой жена эконома и три дочки... Фу-фу! Ка- 
'"' к1я нарядныя! Бъ косахъ красные бантики! 

^,^^ Батракъ. Когда же и нарядиться какъ не 
, на свадьбу! Ганка — поди — на свою тоЛхО наря- 
■'*' дится. 

Д'Ьвка. Ежели буду им'Ьть во что. 

^3^ Батракъ (ом4ась). Яюди постараются, чтобы 
^0 было во что... 

е- Д Ф в к А (съ обидой). Я там'ь никого ни о чемъ 
не прошу. 
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Крестьянка. А вотъ музыка входитъ: басы 
двое скрипокъ, кларнетъ... 

Батракъ. Встаютъ... женихъ Аврельку въ 
губы поц4ловалъ. 

Д-ЁВКА. А и въ ручку тоже... Но он7> какой- 
то не очень веселый.... 

Крестьянка. Столъ выносятъ... 

ДфвкА. А, в-Ьрио, танцевать станутъ! 

СЦЕНА 2-я. 

Т* же и Саломея. 

Саломея (входитъ встревоженная и страшно из- 
мученная). На двор4 толпа людей. Они л*зутъ 
къ окнамъ. Торжество какое-нибудь. Большой 
съ'Ьздъ. Конюшня растворена, кони ржутъ, фо- 
нари мигаютъ, кучера вертятся... Хотела бы од- 
ного изъ нихъ спросить — гд-Ь живетъ л'Ьсничш и 
какимъ бы способомъ увидаться съ нимъ?... Но 
стыдно стало и какой-то страхъ меня удержалъ. 
Изъ письма Юр1Я знала, что онъ прежде жилъ 
во флигел*, но когда къ нему подошла, сразу 
догадалась, по большому св-Ьту отъ плиты, что 
тамъ теперь, или кухня или пекарня. (Помолчавши, 
отираетъ потъ со лба). Попала въ этотъ садъ въ ка- 
литку со двора. (Оглядывается навадъ). Но и тутъ 
люди л*зутъ къ окнамъ! Какъ его отыскать! Та- 
кой меня страхъ охватываетъ и такъ чего-то 
стыдно!... (помолчавши). Измучена... страшно из- 
мучена! Что сделать, что бы узнать гд* онъ и 
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увидаться съ нимъ сейчасъ? (Идетъ къ одному изъ 
оковъ, боязливо цротискивяется въ толиу людей, аостоявво 
повторяя). Извините... извините... 

Батракъ. Не за что извинять. Встаньте, 
паненка, встаньте... вотъ тутъ!... Отсюда хорошо 
видать. 

С А л о м Б я (недолго смотритъ, иотомъ въ страшномъ 
8ам1Ьшательств1Ь выб-Ьгиеть на середину сцены). Что ЭТО? 
Что это? Нев-Ьста... свадьба... Юрш подл* нея 
сидитъ! Зач4мъ онъ подл* нея сидитъ? Можетъ 
быть онъ старшимъ шаферомъ, — а В7> этой сто- 
рон* обычай такой, что на свадьб* шаферъ 
всегда подл* нев-Ьсты. Странный обычай! Стран- 
ный обычай! (иодходитъ въ груда!, стоящей подъ ок« 
номъ и сорашиваетъ). Чья это свадьба? 

Крестьянка. Дочери арендатора, пана 
Кулеши. 

Саломея. А за кого она выходитъ? 
Крестьянка. За зд-Ьшняго л*сничаго Юрхя 
Хутко. 

Саломея (отскак1вябтъ ■ хватается ва голову). 
Боже! Что я слышу! 

Крестьянка (д^вк*). Глаза-то у нея какхе 
чудные... какъ бы вн* себя! 

Д'БвкА. Не знаю ее, какая-то чужая. 

Саломея (на ававсцен1к, говорить оро себя ше- 
потомъ). Не правда! Не правда! Не правда! (По- 
молчавшш, иодходатъ хъ груоа^). А что венчанье уже 
было? 
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Б А т р л к ъ. А разумеется! Ежели даже уукпнъ 
съ^ли, то ужъ видать повенчались. 

Д11ВКх\. Ужъ будетъ скоро пять часовъ, какъ 
воротились изъ костела. 

(Саломея отходить и обезсилеввая опускается на траву). 

Саломея (держа голову об'Ьими рукаип). Юр1Й! 
Юр1й! Мой Юрш! Ничего не вижу, ничего не 
чувствую, только сдается мн-Ь, что словно кто 
тутъ (укавываетъ на лобъ) огненными буквами на- 
писалъ твое имя... (Олышна музыка, играющая разу- 
далую мазурку). 1исусъ! Мар1я! Его свадьба! 1исусъ! 
Мар1я! Ьюусъ! Мар1я! Его свадьба! 

Д'ЬВКА. Танцовать собираются! Женихъ съ 
нашей Аврелькой впереди. 

Саломея. Что я теперь стану д-Ьлать? Куда 
я теперь пойду? Куда я теперь д-Ьнусь? Что я 
теперь стану делать? 

Крестьянка. Вотъ,. взялись за руки и за- 
кружились словно колесо. . 

Саломея (мечтательно). Ни кого изъ близкихъ 
у меня уже н'Ьтъ на ц-Ьломъ св^т*! Одна-одине- 
шенька, одна во мрак* блуждаю... блуждаю... 
блуждаю. Ни тутъ оставаться, ни пойти куда- 
нибудь... А идти отсюда надо... но некуда! И силъ 
уже н'Ьтъ совсЬмъ!... Не въ состоянш даже стоять 
на ногахъ. (Невольно оиусвается на вол1Ьви). 

Б А т р А к ъ. Го го го! . какъ здорово притоны- 
ваютт,! 
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Саломея. Теперь темно — хорошо, но ко- 
гда разсвЬтетъ.., тогда что? (Вскакиваетъ). Пойти 
себ*Ь?.. А куда?.. (д*лавтъ н1Ьсколько шаговъ). Уже 
даже идти не могу. Ноги словно подрезаны, дро- 
жатъ и подкашиваются. Ежели не уйду, увидят^ 
меня, найдут'ь, вс* узнаютъ, что бежала къ не- 
му... к'ь нему... как'ь безумная... какъ последняя... 
бежала и приб*:иала на его свадьбу, съ иною, 
С'ь другою. (Помолчавши). Какъ эта згузыка играетъ! 
Как'ь эта музыка играетъ! (Съ едва сдерживаемыми 
рыдан1ями). Он'ь тамъ танцуетъ!.. Онъ танцуетъ... 
а я тутъ так'ь близко, во мрак* умираю отъ 
боли и отчаян! я. Какой этотъ св^тъ у;касный! 

Какой этот'ь св'Ьтъ ужасный! Зач'Ьмъ я родилась! 
(Хватается за голову об'Ьими руками). 

ДъвкА. Ой, какъ славно, славно танцуютъ! 

С А л о м Е я. Хоть бы эта музь1ка играть пе- 
рестала! Но она играетъ, играетъ, играетъ... 
Изъ осв*1ценныхъ оконъ, вылетаетъ рой осъ.. 
нападает'ь на меня, жжетт,, жалитъ, доводит7> до 

ср1асп1еств1я. Боже мой. Боже, я сойду съ ума! 
(Ь^гаетъ, какъ бы жедая укрыться, вдругъ зам'Ьчаетъ ра- 
ав'Ьшанныя на илетв-ь с*ти). С'Ьти! С'Ьти! С'11ти! (Ста- 
вовится надъ р*кой). Рыбу тутъ ловят'ь! Тут'ь дол- 
жно быть глубоко! Лодочка привязашх-.. Тутъ 
должно быть глубоко! На свадьбу ловили рыбу. 
Теперь одна рыба бросится вь воду... бросится 
и исчезнетъ... И никто не уз>1аетъ никогда, что 
я тутъ была, никто, не узнаетъ, куда я Д'Ьва^ась, 
(Наклоняется вад1( р*кой). УлхЪ теперь знаю, куда 
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пойду, знаю куда уб^гу, знаю куда спрячусь. 
(Воввращвется на авявсцену, смотря въ осв1^1целвыя окна). 
Танцуй Юр1й! Будь счастливъ, веселъ... Прости 
на всегда! Танцуй, танцуй, танцуй безъ меня! 
Я себ* пойду... пойду... никогда ужъ не возвра- 
щусь... никогда не вернусь... совс1>мъ уйду. 

СЦЕПА 3-я. 

Т-Ё ЖЕ САМЫЕ И Га1;Р1ВЛЬ. 

г А Б р 1 Е л ь (вб1Ьгаетъ, аааыхавшвсь). Салюся! (Хва- 
таетъ ее за руки и говорить шеоотомъ). Ботъ и я!.. 
Нашелъ тебя наконецъ! (Оборачивается къ окнамъ). 
Не смотри!.. Тамъ уже кончено! Кончено! Въ 
город* венчались. 

Саломея (обнимай его, мечтатедьнымъ, 00414 сон- 

нымъ, го1оеомъ)..Габрысь!.. Габрысь... Габрысь... 

Г А Б р I Е л ь. Остановился въ городе, на рын- 
к*, дать роздыхъ лошади и узналъ, что ужъ 
вое кончено. Въ городскомъ косте.14 венчались. 
Хмсусъ! Марзя! Перепугался отъ такого иав*ст1я!*. 
А тутъ еще лошадь устала, «е идетъ*.. Скор4е 
бы ужъ п*шкомъ дошелъ, но тебя-т© какъ бы 
забралъ, если бы лошадь и тележку оставилъ! 

С А л о МЕЯ (иьмъ «те оамммъ теяомъ). Ты добрый! 
Ты одинъ обо мн* помнилъ. 

Г А Б р I Е л ь (прндерживаетъ ее одною рукою, дру- 
гую ждпгдеть 'С1й «а голову и еъ ввявчайогою -нМеност1ю 
ежбтрйтъ ей въ дщцо). Несчастнаяты!.. Ойрота ужъ 
ты теперь убогая... Тесной ради *рро11мнк« ш«- 
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рокую дорогу оставила. Салюся, Салюся, что ты 
над-блала? 

Саломея, (вдругъ приходя въ себя, старается 
вырвать свои руки иаъ рукъ Габриеля). Пусти же ме- 
ня! Что над-Ьлала, то над-Ьлала... Мое д*ло! Моя 
б-Ьда! Я бы ужъ все поправила, если бы ты меня 
не удерживалъ! И откуда ты тутъ взялся? За 
ч-Ьмъ тебя тут'ь принесло! Пусти! 

Габпель. Откуда я тутъ взялся? Бс*хъ — 
Константина, Октыню, Цыдзика, Ясьмонта, — 
всЬхъ сировадил'ь, когда бросились тебя искать... 
Вт другой сторон* тебя искали. Я имъ сказалъ, 
что ты къ тетк* Стечковской побежала... Посл*- 
то увидали, что не правда. Всю околицу начали 
обыскивать... А я одинъ только зналъ, куда ты 
поб-Ьжада... Я одинъ зналъ... 

Саломея. Какъ? Откуда? 

Гаг. Р1Ель. Догадался. Потихоньку запрегъ 
лошадку В7> тел-Ьжку и думаю себ*: если у те- 
бя все будетъ хорошо, то успокоюсь и ворочусь 
домой, а елхели, борони Боже, случай какой не- 
счастный, помощь окажу. А тутъ вотъ, какой 
случай! (Садомея вачиваетъ горько плаиать). И нуж- 
ной оказалась теб4 моя помощь. Вотъ, слушай!.. 
Теперь ужъ ты такая стала, что и я отважусь 
теб* сов-Ьтъ дать... ужъ и мой совать для тебя 
хорошъ будетъ. Надобно, чтобы ни одна душа 
никогда не узнала, что ты тутъ была. Садись 
въ тел'Ьжку, а я теб* л*сами завезу на мель- 



1(>6 



ницу къ своей сестр*. Она у меня въ долгу и 
мн4 ее даже просить не надо, чтобы тебя при- 
няла какъ сл'Ьдуетъ. Белю — и нослушаетъ. А 
потомъ... пойду просить Коньцову, простить те- 
бя и взять къ себ*. Она наверно проститъ, возь- 
метъ тебя! В'ь город-Ь разорешься, работу ка- 
кую-нибудь себ'1; найдешь, быть можетъ, еще 
парт1я хорошая встретится. Иди-же!.. Садись 
и по-Ьдемь! 

Саломея. Не хочу! Не хочу! Не хочу! Ни- 
куда ехать не хочу! Тутъ останусь, — где онъ. 
(Вырывается и б'Ьжитъ къ р'Ьв1^). 

Г л Б р I Е л ь (схватываетъ ее, ведетъ на авансдеву 
и смотритъ пытливо въ глаза). Салюся, ты въ воду 
хотела скочить? Утопиться? 

Саломея. Ну, такь что?.. Сказала тебе: 
останусь тамъ — где он-ь... Пусти! (вырываетса). 

Г А Б р I Е л ь. Не пущу! Я глупый, но пони- 
маю, что ты хочешь сделать! Не пущу! 

Саломея (на кол'Ьняхъ передъ нимъ). Габрысь! 
Милый, дорогой, золотой... пусти! 

Габпель. Напрасно просишь... 
Саломея. Я несчастна, Габрысь, очень не- 
счастна. 

Габпель. Я нарочно прхехалъ, чтобы спа- 
сти тебя отъ несчастья. Я по твоимъ глазамъ 
виячу, что ты замышляешь... 

Саломея. Ужъ въ воду не брошусь... нетъ... 
не брошусь... Только тамъ... тамъ К7> окошку 
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пойду... Одинъ разъ на него взгляну... одинъ разъ 
еще... посл*дн1й... аиотомъ съ тобой по4ду.. .Пусти! 

Г А Б р 1Е л ь (р*шительнымъ тономъ). Не надо 
сердце понапрасну терзать! Не надо! 

Саломея. Только разъ... разочекъ одинъ взгляну... 

Г А Б р I Е л ь (какъ выше). Не надо людямъ 

л-Ьзть въ глаза... Они п])едателя>1и могут'ь быть, 

свидетелями поел*, мто ты тут7:» была... что 

къ нему прибегала... 

Саломея. Пусти! Пусти! (вырывается ивъ рукъ 
Габр!ел0, б1&житъ и бросается въ р'Ьву). 

Габргель. 1исус'ь! Мар1я! Спасите!.. Помо- 
гите!.. (б*житъ и бросается за Саломеей въ воду). 

Крестьяне (сначала см'Ьшанные голоса, потомъ 
крики). О! о! о! Въ воду бросилась!.. Въ самый 
омутъ попала! Та, что тутъ стояла, что къ окну 
подходила... Челов4къ какой-то за ней плыветъ... 
Ну, гд4 же ее поймать! (Одинъ изъ крестьянъ от- 
вязываетъ лодку и плыветъ за тонущими). Хорошо, 
Янъ... хорошо... Они тамъ... тамъ, на л4во... См-Ь- 
л-Ьс! Б^да!.. Б-Ьда!.. 

СЦЕНА 4-я. 

Тт> ЖЕ САМЫЕ, Кулеша, Юпй, Николай Хутко, 
АвРЕлтя, свадебные гости, поздн-Ье Константинъ, 
1^лАДИслАвъ Цыдзикъ, Ясьмонтъ, ОнуФпй Цы- 
дзикъ, Панцевичъ, '"Заневскш, Михаил'ь и мелко- 

пом1;стная шляхта. 

Кулеша (выходить ивъ дому). Что за крикъ? 
Что такое? Что случилось? 
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ДфвкА. Какая-то молодая д-Ьвутка... 

Батракъ. Н*тъ!... Барышня въ илать*.. 

Крестьянка. Тутъ вм-Ьст* съ нами стояла, 
но какъ бы сама не своя... 

Д 'В в к А. Смотрела, смотрела... какъ подошелъ 
какой-то шляхтичъ... с/ь нимъ начала толковать..- 

Б А т р А к ъ. А иотомъ вдруп> бросилась са- 
жать. .. и бухъ въ воду! 

Д'ЬВКА. А и тотъ, другой, что с'ь нею тол- 
ковалъ, поел* тоже бросился въ р*ку. 

Кулеша. И что же дальше? И что же... 
Говорите, ради Бога! 

Крестьянка. Бъ омр^ь ее втянуло... на- 
верно потонула... 

10 р I й (входитъ иодъ руку съ Аврелхей). Утону- 
ла? Кто утонулъ? 

Кулеша. Говорятъ, какая-то молодая жен- 
щина. 

Крестьяне. (См1Ьшанаые голоса). А! Ооо! 

Сюда! Сюда! Янь вытаскиваетъ ихъ обоихъ на 

лодку... Онъ живъ... Всталъ на ноги!... А она... 

не то въ обморок*... не то захлебну.1ась... Ой, 

б'Ёда, б^да! (Мертвая тишина. Лодка подилываетъ къ бе- 
регу. Габр1ель и Явъ выносятъ мертвое т1Ьло Саломеи ■ 
несутъ на авансцену) 

Юр1Й. Боже, Саломея!... Она! (Бросается на 
землю, вакрываетъ лицо руками и плачетъ). 
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Кулеша. Качать!... Скорей!... Проворней... 

разослать тутъ кафтанъ!... Опустите ее на землю. 
(Прикязаше его исаолнаютъ. М1Ьс8цъ бросаетъ свои луча 
на лицо Саломеи). 

Николай Хутко (пощупавъ пульсъ Саломен)» 
Спасти ее ужъ нельзя... Мертвая... Я въ этомъ 
понимаю. 11ередъ нами только одинъ трупъ.... 
душа отлет4ла на небо. 

А в р Е л I я (опускается на кол1Ьни и молится). Пре- 
святая Д-Ьва! Смилуйся!... Вечная память... (Окон- 
чиваетъ шепотомъ. ВбФгаютъ: Константивъ, оба Цыдаика, 
Цанцевичъ, Ясьмонтъ, Заневсвхй, Михаилъ и шляхта; они 
вооружены ружьями, вилами и косами). 

КонстАнтинъ. Отдай мн* сестру, хамъ!... 
Отдай, разбойникъ, соблазнитель! Пока б4житъ — 
то б^жнтъ, а какъ упадетъ — то лежитъ! У меня 
такъ!... Отдай, а не то убью! 

Куяеша. Кого вамъ отдать?... Разв* этотъ 
трупъ? 

Константин ъ. Салюся — сестра моя... ро- 
дителями мн* поручена... должны отдать... 

Шляхта. Да, да,... отдать!... Она его сестра,... 
иначе мы... 

Кулеша. Смотрите, люди сл-Ьпые и безраз- 
судные... 

КонстАНТИНЪ (только теперь 8ам1Ьчаетъ Саломею. 
Съ отчаявхенъ). Салюся! Умерла!... Кто ее убилъ? 
Кто? 

Кулеша. Ты!... (Показывая на окружающихъ Кон- 
стантива) и вы... вы вс*! Вотъ, жертва вашихъ 
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предразсудковъ... и алчности!... (Продолжительное 
модчав1е. Конставтинъ опирается на плечо Заневсваго и 
плячетъ). 

Цыдзикъ (опускается на кол*ни, беретъ руку Са- 
ломеи и покрываетъ ее поц1&луями). О, я несчастный^ 
несчастный! 

Юр1й (съ другой стороны). Богъ свидетель и 
люди, что я не иовиненъ въ ея смерти! 

Габр1ЕЛЬ (распростершись надъ тЪломъ Саломеи, 
всматривается въ ея лицо, потомъ д'Ьлаетъ жестъ, какъ бы 

отдаляя пхъ отъ нея). И не ты... и не ты... Ни 
одинъ изъ васъ не виноватъ, ни одинъ изъ васъ 
всей душой ее не любилъ, хотя и тотъ и другой 
были обручены съ нею. Я только... я глупый, 
я, всЬми презираемый, любилъ Салюсю безгра- 
нично... О, за одинъ день, даже за одну минуту, 
проведенную съ нею вм'Ьст*, я отдалъ бы по- 
следнюю каплю своей крови! Теперь ужъ вы 
тутъ не мешайтесь! Она не ваша... Она уснула! 
(Гладитъ ее по голов*). Спи! Отдохни поел* стра- 
дан1й!... Спи, Салюся, спи сномъ непробуднымъ. 

3 А Н А в Ф с Ъ П А Д А Е Т Ъ. 
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рнецъ. 




Прим'Ьчанхя. 

^1^= 

1) Легишгилованный шляхтичъ — дегитииованный дворянинъ въ Поль- 
ш1Ь, т. е. довазавш1й свои права на дворянство докуиентаии. 

2) Ординаргя — содержан1е въ натуре, припасами, назначаемое многими 
богатыми пом'Ьщивами въ Польш'Ь и ЛштъЬ своимъ слуващимъ, 
сверхъ жалован 1я. 

3) Загонъ — пашенная полоса. 

4) Килимокъ — особый родъ твани ручнаго изд'Ьл1я польсиихъ врестьянъ, 
употребляемый ими по преимуществу на верхнюю одввду. 

5) Моргъ — земельная м11ра — родъ десятины. 

6) Распространенная въ Польш^Ь, въ крестьянсвомъ и среднемъ сослов1и, 
форма прив'ЬтствЕЯ. 

7) Въ ПОДЛИННИВ'Ь^ п1в па гартоАг1е ^и2, а1е закЪу па Го1в'агки 81еАг1, т. е., 

противопоставляются два ионят1Я земельной собственности: аагрода — 
хата съ иускомъ земли при ней и фольварокъ — ц1Ьлая мыза. 

8) Вал1я — корыто для мытья б1Ьлья овальной формы. 

9) Гусята — пирожное изъ т^Ьста, въ видЪ продолговатыхъ булочевъ, 
на манеръ нашихъ «жаворонювъэ. 
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